
Smartmax®

 Smartmax 1500 Fi Smartmax 2500 Fi Smartmax 5000 Fi Smartmax 7500 Fi Smartmax 10000 Fi

230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

10 m 10 m 10 m 10 m 10 m

10 W 18 W 30 W 60 W 80 W

1.800 l/h 2.700 l/h 5.000 l/h 7.000 l/h 9.350 l/h

2,20m 3,00m 3,60 m 4,60 m 6,00 m

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm

1" 1" 1 1/2" 1 1/2" 1 1/2"

universal hose socket                                
1"x 25-19 mm

universal hose socket                                
1" x 25-19 mm

universal hose socket                                   
1 1/2"x 40-32-25-19 mm

universal hose socket                                   
1 1/2"x 40-32-25-19 mm

universal hose socket                                   
1 1/2"x 40-32-25-19 mm
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U
bbink Sm

artm
ax® filter pum

ps are high quality products that are based on state-of-the-art technology. The pum
ps are equipped w

ith a frugal, extrem
ely effi

cient and very 
reliable m

otor system
 w

ith adaptive frequency technology and a ceram
ic drive shaft. Sm

artm
ax® Fi pum

ps are specially suited for use as filter pum
ps.

In
stru

ction
s for th

e u
se of th

is operatin
g m

an
u

al
Before using the device for the first tim

e, please read this m
anual carefully and fam

iliarise yourself w
ith the device. For the proper and safe use of this device, please ensure that you 

observe the safety instructions. Please keep this operating m
anual in a safe place!  Please pass on this m

anual on change of ow
nership. All w

ork perform
ed w

ith this device m
ust be in 

accordance w
ith this m

anual.

Special featu
res

Sm
artm

ax® Fi pum
ps have a num

ber of special features that distinguish them
 from

 other pond pum
ps.

H
EP

 –
 (h

igh
 effi

cien
cy pu

m
p)

A robust and pow
erful pum

p w
ith an extrem

ely low
 pow

er consum
ption, suitable for continuous service.

A
FM

 –
 (adaptive frequ

en
cy m

otor)
Top perform

ance –
 and nevertheless extrem

ely quiet.

N
SS –

 (n
o spon

ge system
)

Low
 m

aintenance due to a specially shaped housing w
ith precisely tailored inlet slots.

TP
S –

 (th
erm

al protection
 system

)
Additional protection against overheating through the integral therm

ostatic sw
itch.

CST –
 (ceram

ic sh
aft tech

n
ology)

Enhanced effi
ciency through the low

-friction and low
-noise m

otor operation due to the high quality drive shaft m
anufactured from

 technical ceram
ics.

Safety in
stru

ction
s

This device has been m
anufactured in accordance w

ith the latest technology and current safety regulations. N
evertheless, the device can cause injury or dam

age to people and 
property if the device is not used for its intended purpose or if the safety instructions are ignored.

• 
The pow

er supply m
ust m

ust be in accordance w
ith the product specifications. D

o not sw
itch on the device if the pow

er supply does not com
ply w

ith the specified regulations (VDE 
0100-702)! You can obtain further inform

ation from
 your local certified electrician.

• 
The pow

er supply circuit m
ust be protected w

ith a residual current device (FI or RCD) w
ith a m

axim
um

 residual current rating of 30 m
A.

• 
The pow

er supply for the device m
ust be connected m

ore than 3.5 m
 aw

ay from
 the pond.

• 
Alw

ays disconnect the pow
er supply before w

orking on the device (installation, m
aintenance etc.) or before you put your hand into the w

ater!
• 

The device m
ust not be operated w

hen people are are in the w
ater!

• 
It is not perm

itted to open the device or any of its parts except w
here expressly indicated in this operating m

anual. The sam
e also applies to technical m

odifications to the device.
• 

The pow
er plug and all connections m

ust be kept dry at all tim
es. M

ake sure the connecting cable is m
echanically protected to prevent possible dam

age.
• 

The device m
ust not be operated w

ithout w
ater as this m

ay cause irreparable dam
age.

• 
This device is suitable for pum

ping w
ater w

ith a m
inim

um
 tem

perature of 10°C up to a m
axim

um
 of 35°C.

• 
D

o not operate devices that are obviously dam
aged! - The pow

er cable cannot be replaced. - If the pow
er cable is dam

aged, the device m
ust be disposed of in the proper m

anner.
• 

N
ever use the cable to carry the device, and never pull the device out of the pond by the cable.

• 
N

ever rem
ove the plug by cutting through the cable, and never shorten the cable. Failure to com

ply w
ith these operating instructions w

ill invalidate your w
arranty!

• 
This device m

ay be used by children from
 the age of eight years upw

ards and by people w
ith physical, sensory or m

ental disabilities or lacking suitable know
ledge and experience, 

if they are supervised or have been instructed in the safe use of the device and are aw
are of the resulting hazards. Children m

ust not play w
ith the device. Cleaning and user 

m
aintenance m

ust not be carried out by unsupervised children.

G
en

eral w
arn

in
gs

Packaging parts can be dangerous (e.g. plastic bags) these m
ust be therefore stored out of the reach of children and pets.

In
ten

ded u
se

The pum
ps of the Sm

artm
ax® range w

ork w
ith frugal, reliable and pow

erful m
otors w

ith adaptive frequency technology that guarantee a delivery head of 2.2 m
 (1500 Fi), 3.0m

 (2500 
Fi), 3.6 m

 (5000 Fi), 4.6 m
 (7500 Fi) and 6.0 m

 (10000 Fi).
All pum

ps are specially suited for use as filter pum
ps in com

bination w
ith filter system

s such as U
bbink BioPressure II. FiltraClear, Filtram

ax or BioClear. 
The pum

ps of the Sm
artm

ax® Fi series are not self-prim
ing pum

ps. It is therefore im
portant that these are positioned beneath the w

ater level. 

N
ote: It is possible that lubricant can leak out w

hile the pum
p is operating; this can result in pollution of the w

ater.

1
  O

peratin
g m

an
u

al for Sm
artm

ax® Fi fi
lter pu

m
ps

rS
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In
itial operation

- 
Please read this operating m

anual carefully.
- 

N
ever let the pum

p run dry.
- 

Install the pum
p at a m

inim
um

 depth of 250 m
m

 and a m
axim

um
 depth of 1000 m

m
 below

 the w
ater level on a stable surface that is free from

 sludge, sand and other 
contam

inants.

M
ain

ten
an

ce an
d clean

in
g

The pum
p does not require lubrication or special m

aintenance. Just check the inlet slots on the filter housing from
 tim

e to tim
e for dirt and blockages, cleaning w

ith clean w
ater 

w
here necessary.

If th
e pu

m
p is h

eavily soiled it m
u

st be dism
an

tled:
1. 

Rem
ove the hose connection w

ith the hose connector and double sleeve.
2. 

U
nscrew

 the locking ring from
 the pressure connector (see Fig. 1).

3. 
Press in the tw

o click fastenings on the upper part of the housing and lift off
 the upper part (see Figs. 2 and 3). You can now

 clean the bottom
 and upper parts of the housing.

4. 
U

ndo the pum
p cover by turning the pum

p housing sidew
ays (bayonet fitting). N

ow
 pull out the rotor from

 the m
otor housing (see Figs. 4–

6). You can now
 clean the m

otor 
and the rotor.

5. 
After cleaning, reassem

ble the pum
p in reverse order. M

ake sure the rotor is correctly installed and properly locked into the recesses in the m
otor housing.

H
ow

 often the unit requires this level of cleaning depends on the respective operating conditions and degree of contam
ination of your pond.

In w
inter m

ake sure the pum
p does not freeze up, so ensure you rem

ove the pum
p from

 the pond in good tim
e, clean the pum

p and store it in a frost-proof place, for exam
ple in 

a bucket of w
ater.

Clean
in

g/replacin
g th

e rotor
- 

Clean the rotor w
ith a soft cloth. N

ever use use a chem
ical cleaning agent.

- 
To prevent dam

age, avoid contact w
ith the ceram

ic drive shaft.

W
arran

ty

W
e provide a w

arranty against defective m
aterials and w

orkm
anship on this product of 2 years from

 the date of purchase. To m
ake a claim

 against the w
arranty, the original 

receipt m
ust be subm

itted as proof of purchase. The w
arranty excludes com

plaints caused by installation and operation errors, insuffi
cient m

aintenance, frost dam
age, incorrect 

attem
pts at repairs, use of force, third party responsibility, overloading, m

echanical dam
age or the eff

ects of foreign m
atter. Also excluded from

 the w
arranty are all claim

s of 
partial dam

age and/or problem
s caused by w

ear.

D
eclaration

 of con
form

ity

The com
pany U

BBIN
K GARDEN

 BV declares under its sole responsibility that the pum
ps of its Sm

artm
ax® Fi series m

eet the requirem
ents of the European Low

 Voltage D
irective 

2014/35/EU. The follow
ing harm

onised standards w
ere applied:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

1
  O

peratin
g m

an
u

al for Sm
artm

ax® Fi fi
lter pu

m
ps

2

P
roper disposal for th

is produ
ct

W
ithin the EU

 this sym
bol indicates that this product cannot be disposed of as household w

aste. U
sed devices contain valuable m

aterials that should be recycled and 
should not be allow

ed to dam
age the environm

ent and hum
an health through uncontrolled w

aste disposal. Therefore please dispose of used devices via suitable 
collection system

s or send the device back to the place w
here you bought it from

. They w
ill then send the device for m

aterial recycling.
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Bei den U
bbink Sm

artm
ax® Fi - Pum

pen handelt es sich um
 qualitativ hochw

ertige Podukte, die auf der neuesten Technologie aufbauen. D
ie Pum

pen sind m
it einem

 
sparsam

en, überaus leistungsstarken und sehr zuverlässigen M
otorsystem

 m
it adaptiver Frequenztechnik  sow

ie einer keram
ischen W

elle ausgestattet. Sm
artm

ax® Fi - 
Pum

pen sind speziell für den Einsatz als Filterpum
pe geeignet.

H
inw

eise zu
 dieser G

ebrau
ch

san
leitu

n
g

Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung und m
achen sich m

it dem
 Gerät vertraut. Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinw

eise für den richtigen und 
sicheren Gebrauch. Bitte bew

ahren Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfältig auf!  Bei Besitzerw
echsel geben Sie diese w

eiter. Alle Arbeiten m
it diesem

 Gerät dürfen nur gem
äß dieser 

Anleitung durchgeführt w
erden.

B
eson

derh
eiten

D
ie Sm

artm
ax® Fi - Pum

pen w
eisen eine Vielzahl besonderer Eigenschaften auf, durch die sie sich von anderen Teichpum

pen unterscheiden.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (H

och
effi

zien
zpu

m
pe)

Eine robuste und leistungsstarke Pum
pe m

it einem
 äußerst geringen Strom

verbrauch, die für den Dauergebrauch geeignet ist.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (M
otorsystem

 m
it adaptiver Frequ

en
ztech

n
ik)

Top-Leistung –
 und trotzdem

 äußerst leise.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (schw

am
m

loses System
)

W
artungsarm

 aufgrund eines speziell geform
ten Gehäuses m

it exakt zugeschnittenen Einlassschlitzen, w
odurch der w

artungsanfällige Filterschaum
 entfällt.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (th

erm
isch

es Sch
u

tzsystem
)

Zusätzlicher Schutz gegen Ü
berhitzung durch den integrierten Therm

oschalter.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (K
eram

ikw
elle)

Erhöhter W
irkungsgrad durch den reibungs- und geräuscharm

en M
otorlauf aufgrund der aus qualitativ hochw

ertiger, technischer Keram
ik hergestellten W

elle.

Sich
erh

eitsbestim
m

u
n

gen

D
ieses Gerät w

urde nach dem
 aktuellen Stand der Technik und unter Berücksichtigung der bestehenden Sicherheitsvorschriften gebaut. Trotzdem

 können von diesem
 Gerät Gefahren 

für Personen und Sachw
erte ausgehen, w

enn dieses unsachgem
äß bzw

. nicht dem
 Verw

endungszw
eck entsprechend eingesetzt w

ird  oder w
enn die Sicherheitshinw

eise nicht 
beachtet w

erden.

• 
D

ie Strom
versorgung m

uss den Produktspezifikationen entsprechen. Schließen Sie das Gerät nicht an, w
enn die Strom

versorgung die spezifizierten Vorschriften (VDE 0100-702) 
nicht erfüllt! W

eitere Inform
ationen können Sie von Ihrem

 lokalen, anerkannten Elektro-installateur erhalten.
• 

D
er Strom

kreis für das Gerät m
uss über eine Fehlerstrom

-Schutzeinrichtung (FI bzw
. RCD) m

it einem
 Bem

essungs-Fehlerstrom
 von m

ax. 30 m
A abgesichert sein.

• 
D

er Strom
anschluss für das Gerät m

uss in einem
 Abstand von m

ehr als 3,5 m
 zum

 Teich erfolgen.
• 

Vor jedem
 Eingriff

 (Installation, W
artung, etc.) oder bevor Sie in das W

asser greifen ist das Gerät vom
 N

etz zu trennen!
• 

Das Gerät darf nicht betrieben w
erden, w

enn sich Personen im
 W

asser aufhalten!
• 

Es ist nicht gestattet das Gerät oder dazugehörige Teile zu öff
nen, w

enn nicht ausdrücklich in dieser Gebrauchsanw
eisung darauf hingew

iesen w
ird. Das gilt auch für technische 

Änderungen am
 Gerät.

• 
D

er N
etzstecker und alle Anschlussstellen sind im

m
er trocken zu halten. Das Anschlusskabel des Gerätes sollte geschützt verlegt w

erden, um
 eventuelle Beschädigungen zu 

verm
eiden.

• 
Das Gerät darf nicht ohne W

asser betrieben w
erden, das kann zu irreparablen Schäden führen.

• 
D

ieses Gerät ist zum
 Abpum

pen von W
asser m

it einer Tem
peratur von m

in. 5°C bis m
ax. 35°C geeignet.

• 
Geräte m

it off
ensichtlichen Beschädigungen dürfen nicht  betrieben w

erden! Ein Austausch des N
etzkabels ist nicht m

öglich. W
enn das Kabel beschädigt w

ird, m
uss das Gerät 

sachgerecht entsorgt w
erden.

• 
Benutzen Sie niem

als das Kabel zum
 Tragen des Gerätes, und ziehen Sie das Gerät niem

als am
 Kabel aus dem

 Teich.
• 

Entfernen Sie niem
als den Stecker, indem

 Sie ihn vom
 Strom

kabel abschneiden und kürzen Sie niem
als das Kabel. Bei N

ichtbeachtung erlischt Ihr Garantieanspruch!
• 

D
ieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sow

ie von Personen m
it verringerten physischen, sensorischen oder m

entalen Fähigkeiten oder M
angel an Erfahrung und 

W
issen benutzt zu w

erden, w
enn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterw

iesen w
urden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

Kinder dürfen nicht m
it dem

 Geräte spielen. Reinigung und Benutzerw
artung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt w

erden.

A
llgem

ein
e W

arn
h

inw
eise

Verpackungsteile können gefährlich sein (z. B. Plastikbeutel), diese sind daher entfernt von Kindern und H
austieren aufzubew

ahren.

Verw
en

du
n

g
D

ie Pum
pen der Serie Sm

artm
ax® arbeiten m

it sparsam
en, zuverlässigen und leistungsstarken M

otoren m
it adaptiver Frequenztechnik, die eine Förderhöhe von  2.2 m

 (1500 Fi), 3.0m
 

(2500 Fi), 3.6 m
 (5000 Fi), 4.6 m

 (7500 Fi und 6.0 m
 (10000 Fi) gew

ährleisten.
Alle Pum

pen sind speziell geeignet  für den Einsatz als Filterpum
pe in Kom

bination m
it Filtersystem

en, w
ie z. B. U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax oder BioClear. 

D
ie Pum

pen der Serie Sm
artm

ax® Fi  sind keine selbstansaugenden Pum
pen. Für einen Betrieb der Pum

pe ist es darum
 w

ichtig, dass diese unterhalb des W
asserspiegels platziert w

ird. 

H
inw

eis: beim
 Betrieb der Pum

pe kann ggf. ein Ausfließen von Schm
ierm

ittel auftreten, w
as eine Verschm

utzung des W
assers zur Folge haben kann.

2
  G

ebrau
ch

sanw
eisu

n
g fü

r Sm
artm

ax® Fi - Filterpu
m

pen

sS
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In
betriebn

ah
m

e

- 
Lesen Sie diese Gebrauchsanw

eisung sorgfältig durch.
- 

Lassen Sie die Pum
pe niem

als trocken laufen.
- 

Installieren Sie die Pum
pe m

in. 25 cm
 / m

ax. 100 cm
 unterhalb der W

asseroberfläche auf einem
 stabilen U

ntergrund, der frei von Schlick, Sand und sonstigen 
Verschm

utzungen ist.

W
artu

n
g u

n
d R

ein
igu

n
g

D
ie Pum

pe benötigt w
eder Schm

ierung noch spezielle W
artungsarbeiten. Ü

berprüfen Sie lediglich von Zeit zu Zeit die Einlassschlitze am
 Filtergehäuse auf Verschm

utzungen bzw
. 

Verstopfungen und reinigen Sie diese gegebenenfalls m
it sauberem

 W
asser.

B
ei starker Versch

m
u

tzu
n

g der P
u

m
pe m

ü
ssen

 Sie diese dem
on

tieren
:

1. 
Entfernen Sie die Schlauchverbindung m

it Schlauchtülle und D
oppelm

uff
e.

2. 
Schrauben Sie den Verschlussring vom

 D
ruckstutzen ab (siehe Abbildung 1)

3. 
D

rücken Sie am
 Gehäuseoberteil die beiden Klick-Verschlüsse ein und heben Sie das Oberteil ab (siehe Abb. 2 und 3). N

un können Sie das Gehäuseunterteil und das Oberteil 
reinigen.

4. 
Lösen Sie den Pum

pendeckel durch seitliches D
rehen vom

 Pum
pengehäuse (Bajonettverschluss). Ziehen Sie dann das Rotorteil aus dem

 M
otorgehäuse heraus (siehe Abb. 

4 - 6). N
un können Sie den M

otor sow
ie das Rotorteil reinigen.

5. 
N

ach der Reinigung m
ontieren Sie die Pum

pe w
ieder in um

gekehrter Reihenfolge. Achten Sie  auf eine korrektes Einsetzen und Arretieren des Rotorteils in den dafür 
vorgesehen Aussparungen im

 M
otorgehäuse.

D
ie H

äufigkeit, m
it der diese Reinigung notw

endig ist, hängt von der jew
eiligen Gebrauchssituation sow

ie dem
 Verschm

utzungsgrad Ihres Teiches ab.
Achten Sie im

 W
inter darauf, dass die Pum

pe nicht einfriert. Entfernen Sie deshalb die Pum
pe rechtzeitig aus dem

 Teich, reinigen Sie die Pum
pe und bew

ahren Sie diese 
frostsicher auf, zum

 Beispiel in einem
 Eim

er m
it W

asser.

R
ein

igu
n

g/A
u

sw
ech

slu
n

g des R
otors

- 
Reinigen Sie den Rotor m

it einem
 w

eichen Tuch. Benutzen Sie dafür niem
als ein (chem

isches) Reinigungsm
ittel.

- 
Verm

eiden Sie Kontakt m
it der Keram

ikachse, um
 diese nicht zu beschädigen.

G
aran

tie

Auf dieses Produkt gew
ähren w

ir Ihnen eine Garantie von 2 Jahren gegen nachw
eisliche M

aterial- und H
erstellungsfehler, die ab Kaufdatum

 gilt. Für die Inanspruchnahm
e 

der Garantie m
uss als Kaufnachw

eis der O
riginal-Kaufbeleg vorgelegt w

erden. N
icht unter die Garantie fallen alle Beanstandungen, deren U

rsache auf M
ontage- und 

Bedienungsfehler, m
angelnde Pflege, Frosteinw

irkung, unsachgem
äße Reparaturversuche, Gew

altanw
endung, Frem

dverschulden, Ü
berlastung, m

echanische Beschädigungen 
oder die Einw

irkung von Frem
dkörper zurückzuführen sind. Von der Garantie ebenfalls ausgeschlossen sind alle Beanstandungen von Teileschäden und/oder Problem

en, deren 
U

rsachen auf Verschleiß zurückzuführen sind.

K
on

form
itätserkläru

n
g

D
ie Firm

a U
BBIN

K GARDEN
 BV erklärt in eigener Verantw

ortung, dass die Pum
pen der Serie Sm

artm
ax® Fi  die Anforderungen der Europäischen N

iederspannungsrichtlinie 
2014/35/EU

 erfüllen. D
ie folgenden harm

onisierten N
orm

en w
urden angew

andt:
EN

 60335-1:2012
EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010
EN

 62233:2008

2
  G

ebrau
ch

sanw
eisu

n
g fü

r Sm
artm

ax® Fi - Filterpu
m

pen

2

K
orrekte En

tsorgu
n

g dieses P
rodu

kts
Innerhalb der EU

 w
eist dieses Sym

bol darauf hin, dass dieses Produkt nicht über den H
ausm

üll entsorgt w
erden darf. Altgeräte enthalten w

ertvolle recyclingfähige 
M

aterialien, die einer Verw
ertung zugeführt w

erden sollten und um
 der U

m
w

elt bzw
. der m

enschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte M
üllbeseitigung zu 

schaden. Bitte entsorgen Sie Altgeräte deshalb über geeignete Sam
m

elsystem
e oder senden Sie das Gerät zur Entsorgung an die Stelle, bei der Sie es gekauft haben. 

D
iese w

ird dann das Gerät der stoffl
ichen Verw

ertung zuführen.
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D
e U

bbink Sm
artm

ax® Fi –
 pom

pen zijn hoogw
aardige producten die volgens de laatste stand van de techniek geproduceerd w

orden. D
e pom

pen zijn voorzien van een 
zuinig, opvallend sterk en zeer betrouw

baar m
otorsysteem

 m
et adaptieve frequentietechniek en een keram

ische as.  Sm
artm

ax® Fi –
 pom

pen zijn bedoeld om
 als filterpom

p 
te gebruiken.

Tips voor deze gebru
iksaanw

ijzin
g

M
aak u voor het eerste gebruik vertrouw

d m
et deze gebruiksaanw

ijzing. H
oud u te allen tijde aan de veiligheidsaanw

ijzingen voor het correcte en veilige gebruik. Bew
aar deze 

gebruiksaanw
ijzing op een veilige plek. Geef deze gebruiksaanw

ijzing m
ee als u de pom

p ter beschikking stelt aan een nieuw
e eigenaar. Alle w

erkzaam
heden m

et dit apparaat m
ogen 

uitsluitend volgens de bepaling uit deze gebruiksaanw
ijzing uitgevoerd w

orden. 

B
ijzon

derh
eden

D
e Sm

artm
ax® Fi –

 pom
pen hebben een aantal bijzondere eigenschappen die anders zijn dan bij de overige vijverpom

pen. 

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (h

oogeffi
ciën

tiepom
p)

Een robuuste en krachtige pom
p die slechts zeer w

einig stroom
 gebruikt en geschikt is voor langdurig gebruik. 

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (m
otorsysteem

 m
et adaptieve tech

n
iek)

Topprestatie en toch heel stil.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (spon

sloos systeem
)

O
nderhoudsarm

 dankzij de speciale constructie van de om
kasting m

et zeer precies uitgesneden invoergleuven, w
aardoor onderhoudsintensief filterschuim

 overbodig w
ordt. 

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (th

erm
isch

 beveiligin
gssysteem

)
Extra beveiliging tegen oververhitting dankzij een geïntegreerde therm

ische schakelaar.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (keram
isch

e as)
D

e w
rijvings- en geluidsarm

e m
otor heeft een hoog rendem

ent dankzij de kw
alitatief hoogw

aardige as van technisch keram
iek.

Veiligh
eidsbepalin

gen
 

D
it apparaat w

erd gebouw
d volgens de laatste stand van de techniek en rekening houdend m

et de bestaande veiligheidsvoorschriften.  W
anneer dit apparaat echter oneigenlijk, niet 

voor het juiste doel of niet volgens deze veiligheidsbepalingen gebruikt w
ordt, kan het apparaat tot schade of persoonlijk letsel leiden. 

• 
D

e stroom
voorziening dient te voldoen aan de productspecificaties. Sluit het apparaat niet aan als de stroom

voorziening niet voldoet aan de gespecificeerde voorschriften (VDE 
0100-702)! M

eer inform
atie hierover kunt u navragen bij uw

 lokale, erkende elektrom
onteur. 

• 
H

et stroom
circuit voor het apparaat m

oet via een aardlekschakelaar (FI resp. RCD) m
et een nom

inale lekstroom
 van m

ax. 30 m
A beveiligd zijn.

• 
D

e stroom
aansluiting voor het apparaat dient zich op m

eer dan 3,5 m
 van de vijver te bevinden. 

• 
Voor elke handeling en ingreep (installatie, onderhoud, etc.) of voordat u contact heeft m

et het w
ater m

oet het apparaat van het net losgekoppeld w
orden. 

• 
H

et apparaat m
ag niet gebruikt w

orden als er zich personen in het w
ater bevinden.

• 
H

et is niet toegestaan het apparaat of bijbehorende delen te openen, tenzij dit uitdrukkelijk in deze gebruiksaanw
ijzing verm

eld w
ordt. O

ok technische aanpassingen aan het 
apparaat zijn niet toegestaan, tenzij uitdrukkelijk in deze  gebruiksaanw

ijzing verm
eld. 

• 
D

e stekkers en alle aansluitplekken m
oeten altijd droog gehouden w

orden. D
e aansluitkabel van het apparaat m

oet op een veilige m
anier gelegd w

orden om
 eventuele 

beschadigingen te voorkom
en.

• 
H

et apparaat m
ag nooit zonder w

ater gebruikt w
orden. Gebruik zonder w

ater kan tot onherstelbare schade aan het apparaat leiden.
• 

D
it apparaat is geschikt voor het afpom

pen van w
ater m

et een tem
peratuur tussen m

in. 5°C en m
ax. 35°C.

• 
Apparaten m

et duidelijk schade m
ogen niet m

eer gebruikt w
orden! H

et is niet m
ogelijk de kabels te vervangen. Als een kabel beschadigd is, m

oet het apparaat correct verw
ijderd 

w
orden. 

• 
Gebruik de kabel nooit om

 het apparaat te dragen en trek het apparaat nooit m
et een kabel uit de vijver.

• 
Verw

ijder nooit de stekker door de stekker los te snijden van de kabel en kort de kabel niet in. Als u zich hieraan niet houdt, vervalt het recht op garantie.
• 

H
et apparaat is niet bedoeld om

 gebruikt te w
orden door kinderen jonger dan  8 jaar of personen m

et licham
elijke, sensorische of geestelijke beperkingen of die geen ervaring m

et 
of kennis van het apparaat hebben, tenzij onder toezicht van een persoon die verantw

oordelijk is voor hun veiligheid of tenzij ze door een bevoegd persoon gerichte aanw
ijzingen 

over het gebruik van het apparaat gekregen hebben. H
oud toezicht op kinderen en voorkom

 dat ze m
et het apparaat gaan spelen. Kinderen m

ogen het apparaat alleen onder 
toezicht schoonm

aken of onderhouden. 

A
lgem

en
e w

aarsch
u

w
in

g
Verpakkingsonderdelen kunnen gevaarlijk zijn (bijv. plastic tassen). H

oud deze dan ook buiten bereik van kinderen en huisdieren. 

G
ebru

iksaanw
ijzin

g
D

e pom
pen van de serie Sm

artm
ax® w

erken m
et zuinige, betrouw

bare en sterke m
otoren m

et adaptieve frequentietechniek die een opvoerhoogte van 2,2 m
 (1500 Fi), 3,0 m

 (2500 Fi),
3,6 m

 (5000 Fi), 4,6 m
 (7500 Fi en 6,0 m

 (10000 Fi) garanderen.
Alle pom

pen kunnen ingezet w
orden als filterpom

p in com
binatie m

et filtersystem
en zoals bijv. U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax of BioClear. 

D
e pom

pen van de serie Sm
artm

ax® Fi  zijn zelfaanzuigende pom
pen. H

et is dan ook heel belangrijk dat de pom
p voor gebruik onder w

ater geplaatst w
ordt. 

Let op: Tijdens gebruik van de pom
p kan een beetje sm

eerm
iddel vrijkom

en w
aardoor het w

ater vervuild kan raken. 

3
  G

ebru
iksaanw

ijzin
g voor Sm

artm
ax® Fi - fi

lterpom
pen

ztV

M
anual S

m
artm

ax 2017.indd   5
13-10-17   11:47



In
gebru

ikn
am

e

- 
Lees deze gebruiksaanw

ijzing goed door. 
- 

Laat de pom
p nooit droog draaien. 

- 
Installeer de pom

p m
in. 25 cm

 / m
ax. 100 cm

 onder het w
ateroppervlak op een stabiele ondergrond, vrij van slib, zand en ander vuil.

O
n

derh
ou

d en
 rein

igin
g

Sm
eerolie of speciale onderhoudsw

erkzaam
heden zijn niet nodig voor deze pom

p. Controleer w
el af en toe of de inlaatgleuven van het filterhuis niet vervuild of verstopt zijn.  

Reinig gleuven eventueel m
et schoon w

ater. 

B
ij sterke vervu

ilin
g van

 de pom
p m

oet u
 de pom

p dem
on

teren
:

1. 
Verw

ijder de slangaansluiting m
et slanguiteinde en overschuifm

of.
2. 

Schroef de sluitring los van het spruitstuk (zie afb. 1)
3. 

D
ruk bij het bovenste deel van de om

kasting de kliksluitingen in en m
aakt het bovenste deel los (zie afb. 2 en 3). N

u kunt u het onderste en het bovenste deel van de 
om

kasting reinigen.
4. 

M
aak het deksel van de pom

p het m
otorhuis (zie afb. 4 - 6) schoon. N

u kunt u de m
otor en het rotordeel schoonm

aken. 
5. 

N
a de reiniging kunt u de pom

p w
eer in elkaar zetten door bovenstaande handeling in de om

gekeerde volgorde uit te voeren. Let erop dat u het rotordeel correct terugplaatst 
en vastzet in de hiervoor bedoelde uitsparingen in de het m

otorhuis. 

H
oe vaak u deze reiniging m

oet uitvoeren is afhankelijk van de gebruikssituatie en de vervuilingsgraad van de vijver. 
Let er in de w

inter op dat de pom
p niet bevriest. H

aal de pom
p op tijd uit de vijver, m

aak de pom
p schoon en sla de pom

p op een vorstvrije plek, bijv. in een em
m

er w
ater, op.

R
ein

igin
g/vervan

gin
g van

 de rotor
- 

M
aak de rotor m

et een zachte doek schoon. Gebruik hiervoor nooit een (chem
isch) reinigingsm

iddel.
- 

Verm
ijd contact m

et de keram
ische as om

 te voorkom
en dat u de as beschadigt. 

G
aran

tie

Voor dit product geldt een garantieperiode van 2 jaar vanaf aankoopdatum
 voor aantoonbare m

ateriaal- en productiefouten. O
m

 aanspraak te kunnen m
aken op deze garantie, 

dient u het originele aankoopdocum
ent te overleggen. D

eze garantie dekt geen claim
s ontstaan door fouten tijdens de m

ontage en/of tijdens het gebruik, onvoldoende 
onderhoud, vorstschade, onvakkundige reparatiepogingen, gebruik van niet originele onderdelen, gebruik van gew

eld, fouten door derden, overbelasting, m
echanische schade of 

schade door vreem
de onderdelen. Aanspraken voor beschadigingen en/of problem

en van aan slijtage onderhevige delen is evenm
in in de garantie inbegrepen.

Conform
iteitsverklaring 

D
e Firm

a U
BBIN

K GARDEN
 BV verklaart onder eigen verantw

oordelijkheid dat de pom
pen van de Sm

artm
ax® Fi  voldoen aan de eisen van de Europese  laagspanningsrichtlijn 

2014/35/EU
). D

e onderstaande geharm
oniseerde norm

en zij van toepassing:
EN

 60335-1:2012
EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010
EN

 62233:2008

3
  G

ebru
iksaanw

ijzin
g voor Sm

artm
ax® Fi - fi

lterpom
pen

C

2

Correcte verw
ijderin

g van
 h

et produ
ct

Binnen de EU
 heeft dit sym

bool aan dat dit product niet m
et het gew

one huis- en keukenafval m
ag m

eegegeven w
orden.  O

ude apparaten bevatten w
aardevolle 

stoff
en die gerecycled kunnen w

orden. D
eze producten m

oeten dan ook via recycling hergebruikt w
orden, zodat ze geen m

ilieuschade of gezondheidsrisico’s kunnen 
veroorzaken door ongecontroleerde verw

ijdering. Breng oude apparaten dan ook naar een hiervoor bedoelde verzam
elplek of breng ze terug naar de plek w

aar u ze 
heeft aangekocht. H

ier kan uw
 apparaat dan op correcte verw

ijderd w
orden. 
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Les pom
pes U

bbink Sm
artm

ax® Fi sont des produits de qualité supérieure basés sur des technologies de pointe. Les pom
pes sont équipées d’un m

oteur économ
ique, 

extrêm
em

ent perform
ant et très fiable avec un variateur de fréquence adaptatif et un arbre en céram

ique. Les pom
pes Sm

artm
ax® Fi sont spécialem

ent conçues pour être 
utilisées com

m
e pom

pes filtrantes.

R
em

arqu
es relatives au

 m
ode d

’em
ploi

Avant la prem
ière utilisation, veuillez lire attentivem

ent le m
ode d’em

ploi et vous fam
iliariser avec l’appareil. Respectez im

pérativem
ent les consignes de sécurité pour une utilisation 

correcte et sûre. Conservez soigneusem
ent ce m

ode d’em
ploi !  Veuillez égalem

ent rem
ettre le m

ode d’em
ploi avec l’appareil en cas de changem

ent de propriétaire. Les travaux avec cet 
appareil peuvent uniquem

ent être eff
ectués conform

ém
ent au présent m

ode d’em
ploi.

Particu
larités

Les pom
pes Sm

artm
ax® Fi présentent un nom

bre im
portant de particularités qui les distinguent des autres pom

pes de bassin.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (pom

pe à effi
cacité élevée)

U
ne pom

pe robuste et perform
ante avec une consom

m
ation d’énergie extrêm

em
ent faible qui convient à une utilisation continue.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (m
oteu

r avec variateu
r de fréqu

en
ce adaptatif)

Puissance m
axim

ale, m
ais fonctionnem

ent silencieux.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (systèm

e san
s épon

ge)
N

écessite peu d’entretien en raison du boîtier de form
e spéciale avec des fentes d’entrée découpées avec précision qui perm

ettent de se passer d’une m
ousse filtrante nécessitant un 

entretien.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (systèm

e de protection
 th

erm
iqu

e)
Protection supplém

entaire contre la surchauff
e grâce à l’interrupteur therm

ique.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (arbre en
 céram

iqu
e)

Rendem
ent plus élevé grâce au fonctionnem

ent sans frottem
ent et silencieux du m

oteur que perm
et l’arbre com

posé de céram
ique technique de qualité supérieure.

Con
sign

es de sécu
rité

Cet appareil a été conçu selon l’état actuel de la technique et dans le respect des prescriptions en vigueur en m
atière de sécurité. Cet appareil peut cependant présenter des risques pour 

les personnes et les objets lorsqu’il n’est pas utilisé de m
anière conform

e, lorsqu’il n’est pas utilisé aux fins prévues ou lorsque les consignes de sécurité ne sont pas respectées.

• 
L’alim

entation électrique doit correspondre aux spécifications du produit. N
e branchez pas l’appareil au courant lorsque l’alim

entation électrique ne répond pas aux prescriptions 
(VDE 0100-702) spécifiées ! Pour de plus am

ples inform
ations, veuillez vous renseigner auprès de votre électricien.

• 
Le circuit électrique pour l’appareil doit être protégé par un dispositif de protection contre les courants de court-circuit (RCD) avec un courant diff

érentiel m
esuré de m

ax. 30 m
A.

• 
Le raccordem

ent électrique de l’appareil doit être eff
ectué à une distance de plus de 3,5 m

 du bassin.
• 

Avant toute intervention (installation, m
aintenance, etc.) ou avant de m

ettre les m
ains dans l’eau, l’appareil doit être coupé du secteur !

• 
L’appareil ne peut en aucun cas être utilisé lorsque des personnes se trouvent dans l’eau !

• 
Il est interdit d’ouvrir l’appareil ou ses pièces lorsque ce n’est pas expressém

ent m
entionné dans le m

ode d’em
ploi. Cela vaut égalem

ent pour les m
odifications techniques sur 

l’appareil.
• 

La fiche d’alim
entation et toutes les pièces de raccordem

ent doivent toujours être sèches. Le câble d’alim
entation de l’appareil doit être posé de m

anière protégée afin d’éviter tout 
risque de dom

m
age.

• 
L’appareil ne peut pas être utilisé sans eau, sous peine d’entraîner des dom

m
ages irréparables.

• 
Cet appareil a été conçu pour pom

per de l’eau d’une tem
pérature com

prise entre m
in. 5 °C et m

ax. 35 °C.
• 

N
e pas m

ettre l’appareil en m
arche s’il présente des dom

m
ages visibles. Il n’est pas possible de rem

placer le câble d’alim
entation. Si le câble est endom

m
agé, l’appareil doit être 

jeté dans le respect des prescriptions applicables.
• 

N
’utilisez jam

ais le câble pour porter l’appareil et ne sortez jam
ais l’appareil du bassin en le tirant par le câble.

• 
N

e retirez jam
ais la fiche en la coupant du câble d’alim

entation et ne coupez jam
ais le câble. Le non-respect de ces consignes entraîne l’annulation de la garantie !

• 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou m

entales lim
itées ou m

anquant d’expérience et de 
connaissances à condition que ces personnes soient surveillées ou qu’elles aient été inform

ées sur la façon d’utiliser l’appareil en toute sécurité et sur les risques qu’il présente. Les 
enfants ne sont pas autorisés à jouer avec l’appareil. Le nettoyage et la m

aintenance ne peuvent pas être eff
ectués par des enfants sans surveillance.

Avertissem
en

ts gén
érau

x
Les em

ballages peuvent être dangereux (par exem
ple sachets en plastique). Ils doivent donc être conservés hors de portée des enfants et des anim

aux dom
estiques.

U
tilisation

Les pom
pes de la série Sm

artm
ax® fonctionnent avec des m

oteurs économ
iques, fiables et perform

ants. Ces m
oteurs sont équipés d’un variateur de fréquence adaptatif et assurent 

une hauteur de refoulem
ent de 2,2 m

 (1500 Fi), de 3,0 m
 (2500 Fi), de 3,6 m

 (5000 Fi), de 4,6 m
 (7500 Fi) et de 6,0 m

 (10000 Fi).
Toutes les pom

pes sont spécialem
ent conçues pour être utilisées com

m
e pom

pes filtrantes avec des systèm
es de filtration com

m
e U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax ou 

BioClear. 
Les pom

pes de la série Sm
artm

ax® Fi ne sont pas des pom
pes à am

orçage autom
atique. Pour que la pom

pe fonctionne, il est donc im
portant qu’elle soit placée en dessous de la surface 

de l’eau. 

R
em

arqu
e : lorsque la pom

pe est en m
arche, il peut y avoir un écoulem

ent de lubrifiant, ce qui peut entraîner une pollution de l’eau.

4
  M

ode d
’em

ploi pou
r pom

pes fi
ltran

tes Sm
artm

ax® Fi
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M
ise en

 service

- 
Lisez attentivem

ent ce m
ode d’em

ploi.
- 

N
e laissez jam

ais la pom
pe tourner à sec.

- 
Installez la pom

pe à m
in. 25 cm

 / m
ax. 100 cm

 de la surface de l’eau sur une surface stable et exem
pte de vase, de sable et d’autres im

puretés.

M
ain

ten
an

ce et n
ettoyage

La pom
pe ne nécessite aucune lubrification ni aucune m

aintenance particulière. Vérifiez sim
plem

ent de tem
ps en tem

ps si les fentes d’entrée sur le boîtier du filtre ne sont pas 
encrassées ou bouchées et nettoyez-les avec de l’eau propre si nécessaire.

En
 cas d

’en
crassem

en
t im

portan
t de la pom

pe, vou
s devez la dém

on
ter :

1. 
Retirez le raccord de tuyau avec l’em

bout à olive et le double m
anchon.

2. 
D

évissez la bague de ferm
eture sur le raccord du tuyau de refoulem

ent (voir figure 1)
3. 

Enfoncez les deux ferm
etures à clic sur la partie supérieure du boîtier et soulevez la partie supérieure (voir fig. 2 et 3). Vous pouvez m

aintenant nettoyer la partie inférieure et 
la partie supérieure du boîtier.

4. 
Retirez le couvercle de la pom

pe en tournant le boîtier de la pom
pe sur le côté (ferm

eture à baïonnette). Sortez ensuite le rotor du carter du m
oteur (voir fig. 4 - 6). Vous 

pouvez m
aintenant nettoyer le m

oteur et le rotor.
5. 

Après le nettoyage, réassem
blez la pom

pe en procédant dans l’ordre inverse. Veillez à ce que le rotor soit correctem
ent installé et fixé dans les fentes prévues à cet eff

et dans le 
carter du m

oteur.

La fréquence de ce nettoyage dépend de l’utilisation de la pom
pe et de l’encrassem

ent du bassin.
En hiver, veillez à ce que la pom

pe ne gèle pas. Pour cela, retirez la pom
pe à tem

ps du bassin, nettoyez-la et conservez-la à l’abri du gel, par exem
ple dans un seau d’eau.

N
ettoyage/rem

placem
en

t du
 rotor

- 
N

ettoyez le rotor avec un chiff
on doux. N

’utilisez jam
ais de nettoyant (chim

ique).
- 

Évitez tout contact avec l’arbre en céram
ique afin de ne pas l’endom

m
ager.

G
aran

tie

Ce produit est garanti 2 ans contre les défauts m
atériels et de fabrication à partir de la date d’achat. Le ticket de caisse original doit être présenté pour bénéficier de la garantie. 

Les réclam
ations dues à une erreur de m

ontage et d’utilisation, à un m
anque d’entretien, à une exposition au gel, à des essais de réparation non conform

es, à l’usage de la force, 
à l’intervention d’un tiers, à la surcharge, aux dom

m
ages m

écaniques ou à l’eff
et d’un corps étranger ne sont pas couvertes par la garantie. Les réclam

ations pour des dom
m

ages 
partiels et/ou des problèm

es liés à l’usure sont égalem
ent exclues de la garantie.

D
éclaration

 de con
form

ité

La société U
BBIN

K GARDEN
 BV certifie sous sa propre responsabilité que les pom

pes de la série Sm
artm

ax® Fi sont conform
es aux exigences de la directive européenne sur les 

basses tensions 2014/35/CE. Les norm
es harm

onisées suivantes ont été appliquées :
EN

 60335-1:2012
EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010
EN

 62233:2008

4
  M

ode d
’em

ploi pou
r pom

pes fi
ltran

tes Sm
artm

ax® Fi

M

2

Élim
in

ation
 correcte de ce produ

it
Au sein de l’U

E, ce sym
bole indique qu’il est interdit de jeter ce produit dans les ordures m

énagères. Les appareils usagés contiennent des m
atériaux recyclables et 

doivent être déposés dans un point de collecte afin d’éviter une élim
ination incontrôlée des déchets qui nuit à l’environnem

ent et à la santé hum
aine. Veuillez-vous 

débarrasser de vos appareils usagés par le biais de systèm
es de collecte adaptés ou en renvoyant votre appareil au m

agasin où vous l’avez acheté. Celui-ci se chargera 
alors de faire recycler l’appareil.
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En las bom
bas Sm

artm
ax® Fi de U

bbink se trata de productos de alta calidad basados en la m
ás avanzada tecnología. Las bom

bas están equipadas con un sistem
a m

otor 
ahorrativo, sum

am
ente potente y m

uy fiable con tecnología de frecuencia adaptable, así com
o con un eje cerám

ico. Las bom
bas Sm

artm
ax® Fi son especialm

ente apropiadas 
para su uso com

o bom
bas de filtración.

In
dicacion

es relativas a estas in
stru

ccion
es de u

so
Antes del prim

er uso lea por favor las instrucciones de uso y fam
iliarícese con el aparato. Observe sin falta las indicaciones de seguridad para un uso correcto y seguro. ¡Conserve por 

favor estas instrucciones de uso de form
a cuidadosa! Entregue estas en caso de cam

bio de propietario. Todos los trabajos con este aparato deben realizarse únicam
ente de acuerdo con 

estas instrucciones. 

Características especiales
Las bom

bas Sm
artm

ax® Fi poseen un gran núm
ero de propiedades especiales por las que se distinguen de otras bom

bas de estanque.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (bom

ba de alta efi
cien

cia)
U

na bom
ba robusta y potente con un consum

o de energía eléctrica sum
am

ente reducido, apropiada para el uso continuado.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (Sistem
a m

otor con
 tecn

ología de frecu
en

cia adaptable)
M

áxim
a potencia –

 y sin em
bargo sum

am
ente silencioso.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (sistem

a sin
 espon

jas)
D

e bajo m
antenim

iento debido a la form
a especial de la carcasa con ranuras de entrada adaptadas con precisión, por lo que se suprim

e la espum
a filtrante de alto m

antenim
iento.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (sistem

a de protección
 térm

ica)
Protección adicional contra el sobrecalentam

iento m
ediante el interruptor térm

ico integrado.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (eje cerám
ico)

Aum
ento de la eficiencia m

ediante el funcionam
iento de baja fricción y silencioso del m

otor debido al eje fabricado de cerám
ica técnica de alta calidad.

N
orm

as de segu
ridad

Este aparato ha sido construido conform
e al estado actual de la técnica y teniendo en cuenta las norm

as de seguridad existentes. N
o obstante, este aparato puede originar riesgos para 

las personas y los bienes m
ateriales si este es usado de form

a incorrecta o bien no conform
e al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad. 

• 
El sum

inistro eléctrico debe cum
plir las especificaciones del producto. ¡N

o conecte la bom
ba en caso de que el sum

inistro eléctrico no cum
pla la norm

ativa especificada (VDE 0100-
702)! Puede obtener m

ás inform
ación de su electricista autorizado local. 

• 
El circuito para el aparato debe estar asegurado a través de un dispositivo de protección de corriente residual (interruptor diferencial o bien dispositivo de corriente residual) con 
una corriente residual nom

inal de m
áx. 30 m

A.
• 

La tom
a de corriente para el aparato debe estar situada a una distancia superior a 3,5 m

 del estanque.
• 

¡Antes de cualquier intervención (instalación, m
antenim

iento, etc.) o antes de introducir las m
anos en el agua debe desconectarse el aparato de la red eléctrica!

• 
¡El aparato no debe ponerse en funcionam

iento m
ientras se encuentren personas dentro del agua!

• 
N

o está perm
itido abrir el aparato o partes de este si esto no es indicado expresam

ente en estas instrucciones de uso. Esto tam
bién es aplicable a las m

odificaciones técnicas en el 
aparato.

• 
D

eben m
antenerse siem

pre secos el enchufe de red y todas las tom
as de corriente. El cable de conexión del aparato debería tenderse de form

a protegida para evitar posibles daños. 
• 

El aparato no debe funcionar sin agua, esto puede producir daños irreparables.
• 

Este aparato es apropiado para el achique de agua con una tem
peratura de m

ín. 5°C a m
áx. 35°C.

• 
¡N

o deben utilizarse los aparatos con daños m
anifiestos! N

o es posible sustituir el cable. Si se daña el cable debe elim
inarse el aparato de form

a adecuada.
• 

¡N
o deben utilizarse los aparatos con daños m

anifiestos! N
o es posible sustituir el cable. Si se daña el cable debe elim

inarse el aparato de form
a adecuada.

• 
N

o retire nunca el enchufe cortándolo del cable de red y no acorte nunca el cable. ¡En caso de inobservancia quedará anulado su derecho de garantía!
• 

Este aparato puede ser usado por niños de 8 años o m
ayores, así com

o por personas con capacidades físicas, sensoriales y m
entales reducidas o con falta de experiencia y 

conocim
ientos si se encuentran bajo vigilancia o han sido instruidos con relación al uso seguro del aparato y com

prenden los consiguientes riesgos. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La lim

pieza y el m
antenim

iento de usuario no deben ser realizados por niños sin vigilancia.

A
dverten

cia gen
eral

Los com
ponentes del em

balaje pueden ser peligrosos (por ejem
plo bolsas de plástico), por eso estos deben guardarse fuera del alcance de los niños y de los anim

ales dom
ésticos.

U
so

Las bom
bas de la serie Sm

artm
ax® funcionan con m

otores de bajo consum
o, fiables y potentes con tecnología de frecuencia adaptable que garantizan una altura de bom

beo de 2.2 m
 

(1500 Fi), 3.0m
 (2500 Fi), 3.6 m

 (5000 Fi), 4.6 m
 (7500 Fi) y 6.0 m

 (10000 Fi).
Todas las bom

bas son especialm
ente apropiadas para su uso com

o bom
bas de filtración en com

binación con sistem
as de filtración, com

o por ejem
plo BioPressure II, FiltraClear, 

Filtram
ax o BioClear de U

bbink.
Las bom

bas de la serie Sm
artm

ax® Fi  no son bom
bas de autocebantes. Para el funcionam

iento de la bom
ba es por eso im

portante que esta sea colocada debajo del nivel del agua.

In
dicación

: D
urante el funcionam

iento de la bom
ba puede producirse eventualm

ente un vertido de lubricantes, lo que puede causar la contam
inación del agua.

5
  In

stru
ccion

es de u
so para bom

bas de fi
ltración

 Sm
artm

ax® Fi 

ap
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P
u

esta en
 m

arch
a

- 
Lea detenidam

ente estas instrucciones de uso.
- 

N
o ponga la bom

ba nunca en funcionam
iento en seco.

- 
Instale la bom

ba com
o m

ínim
o 25 cm

 / com
o m

áxim
o 100 cm

 por debajo de la superficie de agua sobre una base estable que esté libre de fango, arena y de cualquier otra 
suciedad. 

M
an

ten
im

ien
to y lim

pieza
La bom

ba no requiere ni lubricación ni trabajos de m
antenim

iento específicos. Com
pruebe únicam

ente de vez en cuando en las ranuras de entrada en la carcasa del filtro la 
existencia de suciedad o bien de obstrucciones y lim

pie estas en su caso con agua lim
pia.

En
 el caso de su

ciedad extrem
a de la bom

ba debe desm
on

tarla:
1. 

Retire la conexión de la m
anguera con boquilla de m

anguera y doble m
anguito de em

palm
e.

2. 
D

esenrosque el anillo de cierre del tubo de presión (ver figura 1)
3. 

Inserte los dos cierres de clic a presión en la parte superior de la carcasa y levante la parte superior (ver fig.2 y 3). Ahora puede lim
piar la parte inferior de la carcasa y la parte 

superior.
4. 

Suelte la tapa de la bom
ba m

ediante un giro lateral de la carcasa de la bom
ba (cierre de bayoneta). Extraiga a continuación la pieza del rotor de la carcasa del m

otor (ver fig. 
4 - 6). Ahora puede lim

piar tanto el m
otor com

o la pieza del rotor. 
5. 

D
espués de la lim

pieza vuelva a m
ontar la bom

ba en orden inverso. Preste atención a una correcta colocación y sujeción de la pieza del rotor en los alojam
ientos previstos para 

ello en la carcasa del m
otor.

La frecuencia con la que es necesaria esta lim
pieza depende de la respectiva situación de uso así com

o del nivel del grado de suciedad de su estanque.
En invierno preste atención de que la bom

ba no se congele. Retire por lo tanto la bom
ba a tiem

po del estanque, lim
pie la bom

ba y guárdela en un lugar protegido de las heladas, 
por ejem

plo en un cubo con agua.

Lim
pieza/cam

bio del rotor
- 

Lim
pie el rotor con un paño suave. N

o em
plee nunca un producto de lim

pieza (quím
ico). 

- 
Evite el contacto con el eje cerám

ico para no dañarlo. 

G
aran

tía

Sobre este producto le concedem
os una garantía de 2 años contra defectos de m

ateriales y de fabricación dem
ostrables que tiene validez a partir de la fecha de com

pra. Para la 
ejecución de la garantía debe presentarse com

o com
probante de com

pra el ticket de com
pra original. La garantía no cubre todas aquellas reclam

aciones debidas a defectos de 
m

ontaje y de m
anejo, a un cuidado deficiente, a la acción del hielo, a intentos de reparación inadecuados, al em

pleo de la fuerza, a culpas ajenas, a sobrecarga, a daños m
ecánicos 

o al efecto de cuerpos extraños. Tam
bién están excluidos de la garantía todas las reclam

aciones de daños en piezas y/o de problem
as que se deban al desgaste.

D
eclaración

 de con
form

idad

La em
presa U

BBIN
K GARDEN

 BV declara bajo su propia responsabilidad que las bom
bas de la serie Sm

artm
ax® Fi  cum

plen los requisitos de las D
irectiva Europea de Baja Tensión 

2014/35/U
E. 

Se aplicaron las siguientes norm
as arm

onizadas:
EN

 60335-1:2012
EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010
EN

 62233:2008

5
  In

stru
ccion

es de u
so para bom

bas de fi
ltración

 Sm
artm

ax® Fi 

2

Elim
in

ación
 correcta de este produ

cto
D

entro de la U
E este sím

bolo indica que este producto no debe elim
inarse a través de la basura dom

éstica. Los residuos de aparatos eléctricos contienen valiosos 
m

ateriales reciclables que deberían ser reutilizados para no producir daños al m
edio am

biente o a la salud hum
ana m

ediante una elim
inación de residuos descontrolada. 

Por favor, elim
ine por eso los residuos de aparatos eléctricos a través de sistem

as de recogida apropiados o envíe el aparato para su elim
inación al lugar en el que lo 

com
pró. En este el aparato será destinado a un proceso de reciclaje.
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As bom
bas U

bbink Sm
artm

ax® Fi são produtos de elevada qualidade construídos com
 base na tecnologia m

ais recente. As bom
bas estão equipadas com

 um
 sistem

a de 
m

otores económ
ico, potente e m

uito fiável com
 tecnologia de frequência adaptativa, bem

 com
o com

 um
 eixo cerâm

ico. As bom
bas Sm

artm
ax® Fi são especialm

ente indicadas 
para utilização com

o bom
bas de filtro.

In
dicações relativas a este m

an
u

al de in
stru

ções
Leia atentam

ente o m
anual de instruções antes da prim

eira utilização e fam
iliarize-se com

 o produto. Respeite obrigatoriam
ente as indicações de segurança para um

 uso correto e 
seguro. Conserve cuidadosam

ente este m
anual de instruções!  Ceda-o em

 caso de m
udança de proprietário. Q

uaisquer trabalhos com
 este aparelho podem

 ser realizados apenas em
 

conform
idade com

 as presentes instruções.

Particu
laridades

As bom
bas Sm

artm
ax® Fi apresentam

 um
a variedade de características especiais que as distinguem

 de outras bom
bas para lagos.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (B

om
ba de alta efi

ciên
cia)

U
m

a bom
ba robusta e de elevado desem

penho com
 consum

o de corrente extrem
am

ente reduzido, indicada para uso contínuo.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (M
otor de frequ

ên
cia adaptativa)

D
esem

penho superior e com
 baixo ruído.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (Sistem

a sem
 espon

ja)
Requer pouca m

anutenção, devido a um
a caixa de form

a especial com
 ranhuras de entrada de precisão, que tornam

 desnecessário o filtro de esponja de elevada m
anutenção.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (Sistem

a de proteção térm
ica)

Proteção adicional contra sobreaquecim
ento através de interruptor term

ostático integrado.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (Eixo cerâm
ica)

Elevada eficiência devido ao funcionam
ento do m

otor sem
 fricção e ruído devido ao eixo fabricado em

 cerâm
ica técnica de elevada qualidade.

N
orm

as de segu
ran

ça

Este aparelho foi construído segundo a m
ais recente tecnologia e em

 conform
idade com

 as norm
as de segurança existentes. Apesar disso, este aparelho pode apresentar perigo para 

pessoas e bens, caso não seja utilizado corretam
ente ou de acordo com

 a sua finalidade ou se as indicações de segurança não forem
 respeitadas.

• 
A alim

entação de corrente deve corresponder às especificações do produto. N
ão ligue o aparelho à corrente, caso a alim

entação de corrente não cum
pra as norm

as especificadas 
(VDE 0100-702)! Para m

ais inform
ações, consulte o seu instalador elétrico local reconhecido.

• 
O circuito de corrente para o aparelho deve estar equipado com

 um
 dispositivo de proteção contra corrente residual (FI ou RCD) m

áxim
a de 30 m

A.
• 

A ligação à corrente do aparelho deve ser realizada a um
a distância superior a 3,5 m

 do lago.
• 

D
esligue o aparelho da corrente antes de qualquer intervenção (instalação, m

anutenção, etc.) ou antes de entrar em
 contacto com

 água!
• 

O aparelho não pode ser operado se se encontrarem
 pessoas na água!

• 
N

ão é perm
itido abrir o aparelho ou os respetivos com

ponentes, salvo indicação expressa no presente m
anual de instruções. Tal tam

bém
 se aplica a alterações técnicas ao aparelho.

• 
A ficha de rede e todos os pontos de ligação devem

 ser sem
pre m

antidos secos. O cabo de ligação do aparelho deve ser m
ontado de form

a protegida para evitar eventuais danos.
• 

O aparelho não pode ser operado sem
 água, dado que tal pode causar danos irreparáveis.

• 
Este aparelho destina-se a bom

bear água com
 um

a tem
peratura de 5°C a 35°C.

• 
Os aparelhos com

 danos visíveis não podem
 ser operados! N

ão é possível substituir o cabo de rede. Se o cabo for danificado, o aparelho deve ser elim
inado corretam

ente.
• 

N
unca use o cabo para transportar o aparelho e nunca puxe o aparelho para fora do lago pelo cabo.

• 
N

unca retire a ficha cortando-a do cabo de corrente e nunca encurte o cabo. A garantia perde a validade em
 caso de inobservância!

• 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com

 idade superior a 8 anos e por pessoas com
 capacidades físicas, sensoriais ou m

entais reduzidas ou com
 falta de experiência e 

conhecim
entos, desde que supervisionadas ou que tenham

 sido instruídas relativam
ente à utilização segura do aparelho e dos perigos daí resultantes. As crianças não devem

 
brincar com

 o aparelho. A lim
peza e m

anutenção ao cargo do utilizador não podem
 ser realizadas por crianças sem

 supervisão.

Avisos gerais
Os com

ponentes da em
balagem

 podem
 ser perigosos (p. ex., sacos de plástico), pelo que devem

 ser m
antidos fora do alcance de crianças e anim

ais dom
ésticos.

U
tilização

As bom
bas da série Sm

artm
ax® funcionam

 com
 m

otores económ
icos, fiáveis e potentes com

 frequência adaptativa, garantindo um
 caudal de 2.2 m

 (1500 Fi), 3.0m
 (2500 Fi),

3.6 m
 (5000 Fi), 4.6 m

 (7500 Fi e 6.0 m
 (10000 Fi).

Todas as bom
bas são especialm

ente indicadas para utilização com
o bom

bas de filtro, em
 com

binação com
 sistem

as de filtragem
 com

o, p. ex., U
bbink BioPressure II, FiltraClear, 

Filtram
ax ou BioClear. 

As bom
bas da série Sm

artm
ax® Fi  não são bom

bas com
 aspiração autom

ática. Por isso, é im
portante que estas sejam

 colocadas por baixo da linha de água. 

In
dicação: durante o funcionam

ento da bom
ba é possível que ocorra fuga de lubrificante, o que pode contam

inar a água.

6
  M

an
u

al de in
stru

ções para bom
bas de fi

ltro Sm
artm

ax® Fi

Amp
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Colocação em
 fu

n
cion

am
en

to

- 
Leia cuidadosam

ente o presente m
anual de instruções.

- 
N

unca deixe a bom
ba funcionar a seco.

- 
Instale a água no m

ín. 25 cm
 / m

áx. 100 cm
 abaixo da linha de água sobre um

a base estável sem
 lodo, areia e dem

ais sujidades.

M
an

u
ten

ção e lim
peza

A bom
ba não requer lubrificação ou m

anutenção especial. Verifique regularm
ente as ranhuras de entrada na caixa do filtro quanto a sujidade ou obstruções e lim

pe-as, se 
necessário, com

 água lim
pa.

Em
 caso de forte su

jidade, a bom
ba deve ser desm

on
tada:

1. 
Retire a união aparafusada com

 o term
inal de m

angueira e conector duplo.
2. 

D
esenrosque o anel vedante do tubo de pressão (ver figura 1)

3. 
N

a parte superior da caixa, pressione as patilhas de fecho e levante a parte superior (ver fig. 2 e 3). Agora, pode lim
par a parte inferior e superior da caixa.

4. 
D

esenrosque a tam
pa da bom

ba da caixa rodando-a lateralm
ente (fecho tipo baioneta). Extraia, então, a peça do rotor da caixa do m

otor (ver fig. 4-6). Agora, pode lim
par o 

m
otor e a peça do rotor.

5. 
Após a lim

peza, volte a m
ontar a bom

ba na sequência inversa. Preste atenção para colocar e travar corretam
ente a peça do rotor nas saliências previstas para o efeito na caixa 

do m
otor.

A frequência desta lim
peza depende da respetiva situação de utilização e do grau de sujidade do seu lago.

D
urante o inverno, garanta que a bom

ba não congela. Por isso, retire a bom
ba do lago atem

padam
ente, lim

pe-a e conserve-a em
 local protegido do gelo, por exem

plo, dentro de 
um

 balde com
 água.

Lim
peza /su

bstitu
ição do rotor

- 
Lim

pe o rotor com
 um

 pano m
acio. N

unca use um
 produto de lim

peza (quím
ico).

- 
Evite o contacto com

 o eixo cerâm
ico para não o danificar.

G
aran

tia

Este produto possui um
a garantia de 2 anos após a data da com

pra contra defeitos de m
aterial e fabrico com

provados. Para acionar a garantia, é necessário apresentar o 
com

provativo de com
pra original. N

ão estão abrangidas pela garantia todas as reclam
ações devidas a erros de m

ontagem
 e operação, falta de cuidado, efeitos do gelo, tentativas 

de reparação incorretas, utilização de violência, negligência, sobrecarga, danos m
ecânicos ou influência de corpos estranhos. Tam

bém
 estão excluídas da garantia todas as 

reclam
ações relativas a danos em

 peças e/ou problem
as causados por desgaste.

D
eclaração de con

form
idade

A em
presa U

BBIN
K GARDEN

 BV declara sob a sua responsabilidade que as bom
bas da série Sm

artm
ax® cum

prem
 os requisitos da diretiva europeia de baixa tensão 2014/35/U

E. 
São aplicáveis as seguintes norm

as harm
onizadas:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

6
  M

an
u

al de in
stru

ções para bom
bas de fi

ltro Sm
artm

ax® Fi

C

2

Elim
in

ação correta deste produ
to

N
o interior da U

nião Europeia, este sím
bolo indica que o produto não pode ser elim

inado com
 o lixo dom

éstico. Os aparelhos usados contêm
 m

ateriais recicláveis que 
devem

 ser encam
inhados para reutilização, para que não prejudiquem

 o m
eio am

biente ou a saúde hum
ana devido a elim

inação de resíduos não controlada. Por isso, 
elim

ine os aparelhos usados através de sistem
as de recolha adequados ou envie-o ao ponto de venda onde o adquiriu para elim

inação. Aí, o aparelho será encam
inhado 

para reutilização dos m
ateriais.
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Le pom
pe U

bbink Sm
artm

ax® Fi sono prodotti di qualità pregiata che rispecchiano lo state-of-the-art delle tecnologie attuali. Le pom
pe sono equipaggiate con un m

otore di 
basso consum

o, estrem
am

ente potente, m
olto affi

dabile e a frequenza adattativa, e con un albero in ceram
ica. Le pom

pe Sm
artm

ax® Fi sono progettate per essere im
piegate 

com
e pom

pe di filtraggio.

In
form

azion
i su

lle presen
ti istru

zion
i per l’u

so
Prim

a di utilizzare il dispositivo per la prim
a volta, leggere attentam

ente le istruzioni per l’uso e prendere confidenza con il dispositivo, oltre ad osservare assolutam
ente le avvertenze 

di sicurezza per garantire un im
piego corretto e sicuro. Si raccom

anda di conservare con cura il presente m
anuale!  Consegnarlo a un eventuale nuovo proprietario insiem

e al prodotto. 
Tutti i lavori con questo dispositivo si devono eseguire esclusivam

ente com
e descritto nelle presenti istruzioni per l’uso.

Particolarità
Le pom

pe Sm
artm

ax® Fi presentano num
erose caratteristiche speciali che le distinguono dalle altre pom

pe per vasche.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (pom

pa ad alta effi
cien

za)
U

na pom
pa robusta ed altam

ente effi
ciente con un consum

o di corrente ridotto al m
inim

o possibile, adatta quindi per il funzionam
ento continuo.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (m
otore a frequ

en
za adattativa)

Prestazione di punta –
 e tuttavia estrem

am
ente silenzioso.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (sistem

a sen
za spu

gn
a)

A bassa m
anutenzione grazie a un corpo dalla sagom

a speciale con fessure di entrata esattam
ente sagom

ate che rendono superflui il filtro di spugna e la relativa m
anutenzione 

esigente.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (sistem

a term
ico di protezion

e)
Protezione supplem

entare contro il surriscaldam
ento grazie alla term

ocoppia integrata.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (albero in
 ceram

ica)
M

aggiore effi
cienza grazie al funzionam

ento a basso attrito e silenzioso del m
otore, dovuto all’albero prodotto in ceram

ica tecnica di qualità pregiata.

Avverten
ze di sicu

rezza

Q
uesto prodotto è conform

e allo stato attuale della tecnica ed è stato costruito nel rispetto delle norm
e di sicurezza vigenti. N

onostante ciò, il prodotto può provocare situazioni 
di pericolo per le persone e i beni m

ateriali nel caso in cui venga utilizzato in m
aniera inappropriata e non secondo l’uso previsto, oppure se si evita di osservare le fondam

entali 
avvertenze di sicurezza.

• 
L’alim

entazione elettrica deve essere conform
e alle specifiche del prodotto. N

on collegare il dispositivo se l’alim
entazione elettrica non dovesse soddisfare le norm

e specifiche (VDE 
0100-702)! Per ulteriori inform

azioni rivolgersi al proprio installatore elettrico locale riconosciuto.
• 

Il circuito elettrico che alim
enta il dispositivo deve essere protetto tram

ite interruttore di protezione (salvavita o RCD) che abbia una corrente di guasto nom
inale m

ax. di 30 m
A.

• 
La connessione elettrica del dispositivo si deve eseguire a una distanza di oltre 3,5 m

etri dalla vasca.
• 

Staccare il dispositivo dalla rete elettrica prim
a di qualsiasi intervento (installazione, m

anutenzione ecc.) o prim
a di entrare in contatto con l’acqua!

• 
Vietato utilizzare il dispositivo in presenza di persone nell’acqua!

• 
È assolutam

ente vietato aprire il dispositivo o i suoi com
ponenti salvo quando espressam

ente indicato nel presente m
anuale. Q

uesto vale anche per eventuali m
odifiche tecniche.

• 
La spina e tutti gli attacchi devono essere sem

pre asciutti. Il cavo di allacciam
ento del dispositivo deve essere sem

pre protetto per evitare danni.
• 

Il dispositivo non deve m
ai funzionare senza acqua, altrim

enti si possono provocare danni irreparabili.
• 

Q
uesta pom

pa è adatta per il funzionam
ento in acqua a una tem

peratura m
inim

a di 5°C e m
assim

a di 35°C.
• 

Se il dispositivo presenta danni evidenti, non utilizzarlo! N
on è possibile neanche sostituire il cavo di alim

entazione. Se il cavo è danneggiato, il dispositivo va sm
altito secondo le 

norm
e del caso.

• 
N

on utilizzare m
ai il cavo per trasportare il dispositivo né estrarlo m

ai dalla vasca tirandolo per il cavo.
• 

N
on staccare m

ai la spina tagliando il cavo elettrico né accorciare m
ai tale cavo. In caso di m

ancata osservanza si perde il diritto alla garanzia!
• 

Il dispositivo non può essere utilizzato da bam
bini di età inferiore a 8 anni e da persone con facoltà fisiche, sensoriali o m

entali lim
itate o senza la necessaria esperienza e 

conoscenza, a m
eno che non siano sorvegliate o non siano state istruite sull’uso in sicurezza e inform

ate sui pericoli connessi. I bam
bini non devono giocare con l’apparecchio. N

on 
affi

dare pulizia e m
anutenzione ai bam

bini se non sorvegliati.

Avverten
ze gen

erali
Gli elem

enti dell’im
ballaggio possono essere pericolosi (com

e ad es. i sacchetti di plastica), quindi occorre conservali lontano dalla portata di bam
bini e anim

ali dom
estici.

U
tilizzo

Le pom
pe della serie Sm

artm
ax® funzionano con m

otori di basso consum
o, affi

dabili, potenti e a frequenza adattativa, con una prevalenza di 2,2 m
 (1500 Fi), 3,0 m

 (2500 Fi), 3,6 m
 

(5000 Fi), 4,6 m
 (7500 Fi e 6,0 m

 (10000 Fi).
Tutte le pom

pe sono progettate per essere im
piegate com

e pom
pe di filtraggio in com

binazione con i sistem
i di filtraggio, quali ad es. U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax o 

BioClear. 
Le pom

pe della serie Sm
artm

ax® Fi non sono autoadescanti. Per poter funzionare è quindi im
portante posizionare la pom

pa al di sotto del livello dell’acqua. 

N
ota: durante il funzionam

ento della pom
pa potrebbe verificarsi la fuoriuscita di lubrificante, per eff

etto della quale può sporcarsi l’acqua.

7
  Istru

zion
i per l’u

so delle pom
pe di fi

ltraggio Sm
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M
essa in

 fu
n

zion
e

- 
Leggere accuratam

ente le presenti istruzioni per l’uso.
- 

N
on lasciare m

ai funzionare la pom
pa a secco.

- 
Installare la pom

pa m
inim

o a 25 cm
 / m

assim
o 100 cm

 sotto la superficie dell’acqua su un supporto suffi
cientem

ente robusto, non contenente fango, sabbia o altre im
purità.

M
an

u
ten

zion
e e pu

lizia
La pom

pa non richiede né lubrificazione né particolari interventi di m
anutenzione. Si deve sem

plicem
ente verificare di tanto in tanto se le fessure di entrata del corpo filtro sono 

sporche o intasate e pulirle eventualm
ente con acqua pulita.

Se la pom
pa risu

lta eccessivam
en

te sporca occorre sm
on

tarla:
1. 

Rim
uovere il flessibile di connessione con la boccola e il m

anicotto doppio.
2. 

Svitare l’anello di chiusura dal bocchettone di m
andata (vedi figura 1).

3. 
Spingere le due chiusure a clic sulla parte superiore del corpo pom

pa e sollevare la parte superiore (vedi figg. 2 e 3). Adesso si può procedere alla pulizia della parte inferiore e 
della parte superiore del corpo pom

pa.
4. 

Allentare il coperchio ruotando lateralm
ente il corpo pom

pa (chiusura a baionetta). Estrarre quindi la sezione del rotore dal corpo m
otore (vedi figg. 4 - 6). Adesso si può 

procedere alla pulizia del m
otore e della sezione del rotore.

5. 
D

opo la pulizia si deve rim
ontare la pom

pa procedendo nell’ordine inverso. Assicurarsi di inserire e bloccare la sezione del rotore nelle cavità appositam
ente previste nel corpo 

m
otore.

La frequenza con la quale è necessario eseguire questa pulizia dipende dalle relative condizioni di utilizzo e dal grado di sporcizia della vostra vasca.
In inverno ci si deve accertare che la pom

pa non si congeli. Si raccom
anda, quindi, di rim

uovere tem
pestivam

ente la pom
pa dalla vasca, pulirla e conservarla in un luogo al sicuro 

dal gelo, per esem
pio in un secchio pieno d’acqua.

P
u

lizia/sostitu
zion

e del rotore
- 

Pulire il rotore con un panno m
orbido. A tale scopo non utilizzare m

ai detergenti (chim
ici).

- 
Evitare il contatto con l’asse in ceram

ica per non danneggiarlo.

G
aran

zia

Su questo prodotto concediam
o una garanzia di 2 anni a partire dalla data d’acquisto contro difetti di m

ateriale e di fabbricazione dim
ostrabili. Per il ricorso alla garanzia 

occorre presentare la ricevuta o altra prova d’acquisto originale. N
on sono contem

plati dalla garanzia tutti i reclam
i derivanti da errori di m

ontaggio o m
anovra, m

anutenzione 
inadeguata, azione del gelo, tentativi di riparazione non a regola d’arte, uso della violenza, colpa di terzi, sovraccarico, danni m

eccanici o eff
etti provocati da corpi estranei. Sono 

ugualm
ente esclusi dalla garanzia tutti i reclam

i relativi a danni parziali e/o problem
i le cui cause siano riconducibili ad usura.

D
ich

iarazion
e di con

form
ità

La ditta U
BBIN

K GARDEN
 BV dichiara sotto la propria responsabilità che le pom

pe della serie Sm
artm

ax® Fi sono conform
i ai requisiti della direttiva europea per bassa tensione 

2014/35/U
E. Sono state applicate le seguenti norm

ative arm
onizzate:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

7
  Istru
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2

Sm
altim

en
to corretto del presen

te prodotto
All’interno della U

E questo sim
bolo indica che non si deve sm

altire questo prodotto gettandolo tra i rifiuti dom
estici. Le apparecchiature usate contengono m

ateriali 
pregiati com

pletam
ente riciclabili che devono essere destinati al riutilizzo onde non pregiudicare l’am

biente o la salute dell’uom
o con l’elim

inazione incontrollata dei 
rifiuti. Si raccom

anda pertanto di sm
altire le vecchie apparecchiature usate tram

ite adeguati sistem
i di raccolta o di inviare l’apparecchio per lo sm

altim
ento al punto 

vendita dove è stato acquistato. Da qui l’apparecchio verrà consegnato ai centri di raccolta per il riciclaggio dei m
ateriali.

M
anual S

m
artm

ax 2017.indd   14
13-10-17   11:47



Οι αντλίες  U
bbink  Sm

artm
ax® Fi  είναι προϊόντα ανώ

τερης ποιότητας και της πιο σύγχρονης τεχνολογίας. Οι αντλίες διαθέτουν ένα οικονομικό, εξαιρετικά αποδοτικό και πολύ 
αξιόπιστο σύστημα μηχανής με τεχνολογία προσαρμοζόμενης συχνότητας και με άξονα από κεραμικό υλικό. Οι αντλίες  Sm

artm
ax® Fi  είναι ιδανικές για τη χρήση σαν αντλίες 

φ
ίλτρου.

Υ
π

οδείξεις για αυτές τις οδη
γίες χρή

ση
ς

Π
ριν την πρώ

τη χρήση παρακαλούμε να διαβάσετε τις οδηγίες χρήσης και να εξοικειω
θείτε με τη συσκευή. Ν

α προσέξετε οπω
σδήποτε τους περιορισμούς στις υποδείξεις ασφ

αλείας για 
σω

στή και ασφ
αλή χρήση. Ν

α φ
υλάξετε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες χρήσης!  Σε περίπτω

ση αλλαγής ιδιοκτήτη, παραδώ
στε μαζί και αυτές τις οδηγίες χρήσης. Ό

λες οι εργασίες με τη 
συσκευή αυτή επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο με βάση τις οδηγίες αυτές.

Ιδιαιτερότη
τες

Οι αντλίες  Sm
artm

ax® Fi  προσφ
έρουν πολλές ιδιότητες, χάρη στις οποίες διακρίνονται από όλες τις άλλες αντλίες για λιμνούλες.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (Αντλία υψ

η
λή

ς α
π

οδοτικότη
τας)

Μ
ία γερή και αποδοτικότατη αντλία με πολύ χαμηλή κατανάλω

ση ρεύματος, κατάλληλη για συνεχή χρήση.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (Σύσ
τη

μ
α κινη

τή
ρα μ

ε τεχνολογία π
ροσαρμ

οζόμ
ενη

ς συχνότη
τας)

Εξαιρετική απόδοση –
 και παρ΄όλα αυτά, πολύ σιγανή.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (σύσ

τη
μ

α χω
ρίς σφ

ουγγάρι)
Δεν χρειάζεται παρά πολύ λίγες εργασίες συντήρησης χάρη στην ειδική διαμόρφ

ω
ση του περιβλήματος με ακριβέστατες σχισμές εισόδου, και κατά συνέπεια χω

ρίς αφ
ρό φ

ίλτρου που 
χρειάζεται συντήρηση.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (θερμ

ικό π
ροσ

τατευτικό σύσ
τη

μ
α)

Π
ρόσθετη προστασία κατά υπερθέρμανσης χάρη στον ενσω

ματω
μένο θερμοδιακόπτη.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (Ά
ξονα α

π
ό κεραμ

ικό υλικό)
Ιδιαίτερη απόδοση χάρη στην σιγανή και με χαμηλή τριβή λειτουργία του κινητήρα που οφ

είλεται στον άξονα από ανώ
τερης ποιότητας κεραμικό υλικό για τεχνική χρήση.

Ό
ροι ασφ

αλείας

Αυτή η συσκευή κατασκευάστηκε με βάση τις τελευταίες γνώ
σεις της τεχνολογίας και λαμβανομένω

ν υπόψ
η τω

ν υφ
ιστάμενω

ν προδιαγραφ
ώ

ν ασφ
αλείας. Π

αρόλα αυτά δεν 
αποκλείονται κίνδυνοι προερχόμενοι από τη συσκευή αυτή για πρόσω

πα και αντικείμενα σε περίπτω
ση λανθασμένης ή μη ενδεδειγμένης χρήσης ή σε περίπτω

ση που δεν ληφ
θούν 

υπόψ
η οι υποδείξεις ασφ

αλείας.

• 
Η

 παροχή ρεύματος να ανταποκρίνεται στις προδιαγραφ
ές του προϊόντος. Μ

η συνδέσετε τη συσκευή σε περίπτω
ση που η παροχή ρεύματος δεν ανταποκρίνεται στις προδιαγραφ

ές 
(VDE 0100-702)! Π

ερισσότερες πληροφ
ορίες θα πάρετε από τοπικό σας, αναγνω

ρισμένο ηλεκτρολόγο.
•Το κύκλω

μα ρεύματος για τη συσκευή πρέπει να ασφ
αλίζεται μέσω

 συστήματος προστασίας από διαρροή ρεύματος (FI ή RCD) με διακόπτη διαρροής ανώ
τατου ορίου 30 m

A.
• 

Η
 σύνδεση με την παροχή ρεύματος για τη συσκευή πρέπει να βρίσκεται σε απόσταση τουλάχιστον 3,5 m

 από τη λιμνούλα.
• 

Π
ριν από κάθε επέμβαση (εγκατάσταση, συντήρηση κλπ.) ή πριν βάλετε το χέρι σας στο νερό, πρέπει να διακόψ

ετε την παροχή ρεύματος προς τη συσκευή!
• 

Δεν επιτρέπεται η χρήση της συσκευής όταν βρίσκονται άτομα μέσα στο νερό!
• 

Δεν επιτρέπεται να ανοίξετε τη συσκευή ή τμήματά της, εάν δεν γίνεται ρητή σχετική υπόδειξη σε αυτές τις οδηγίες χρήσης. Αυτό ισχύει και για τεχνικές τροποποιήσεις της συσκευής.
• 

Ν
α τηρούνται σε στεγνή κατάσταση το βύσμα και όλες οι συνδέσεις. Το καλώ

διο της συσκευής να τοποθετείται προστατευμένο από ενδεχόμενους κινδύνους βλάβης.
• 

Η
 συσκευή δεν επιτρέπεται να λειτουργήσει χω

ρίς νερό, διότι στην περίπτω
ση αυτή δεν αποκλείονται ανεπανόρθω

τες βλάβες.
• 

Αυτή η συσκευή είναι κατάλληλη για εκκένω
ση του νερού με θερμοκρασία τουλ. 5°C έω

ς το ανώ
τερο 35°C.

• 
Δεν επιτρέπεται η λειτουργία τω

ν συσκευώ
ν με εμφ

ανείς βλάβες! Δεν είναι δυνατή η αντικατάσταση του καλω
δίου. Σε περίπτω

ση βλάβης του καλω
δίου, πρέπει να απορριφ

θεί 
σω

στά η συσκευή.
• 

Μ
η χρησιμοποιείτε ποτέ το καλώ

διο για τη μεταφ
ορά της συσκευής και ποτέ μη βγάζετε τη συσκευή από το νερό τραβώ

ντας την από το καλώ
διο.

• 
Π

οτέ μην αφ
αιρείτε το βύσμα κόβοντάς το από το καλώ

διο και ποτέ μην κονταίνετε το καλώ
διο. Σε αντίθετη περίπτω

ση παύει να ισχύει η αξίω
ση εγγύησης!

• 
Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω

 τω
ν 8 ετώ

ν καθώ
ς και από άτομα με περιορισμένες σω

ματικές, αισθητικές ή πνευματικές ικανότητες ή με έλλειψ
η πείρας 

και γνώ
σεω

ν, εφ
όσον επιτηρούνται από άτομο αρμόδιο για την ασφ

άλεια ή εάν έλαβαν οδηγίες για την ασφ
αλή χρήση της συσκευής. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη 

συσκευή. Καθαρισμός και συντήρηση εκ μέρους του χρήστη δεν επιτρέπεται να εκτελούνται από μη επιτηρούμενα παιδιά.

Γενικές π
ροειδοπ

οιη
τικές υπ

οδείξεις
Tα τμήματα της συσκευασίας μπορεί να είναι επικίνδυνα (π.. χ. πλαστικές σακούλες), για το λόγο αυτό να φ

υλάσσονται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώ
α

Χρή
ση

Οι αντλίες της σειράς  Sm
artm

ax® Fi  λειτουργούν με οικονομικούς, αξιόπιστους και ισχυρούς κινητήρες με τεχνολογία προσαρμοζόμενης συχνότητας που εγγυώ
νται λειτουργία σε ύψ

ος 
2.2 m

 (1500 Fi), 3.0m
 (2500 Fi), 3.6 m

 (5000 Fi), 4.6 m
 (7500 Fi και 6.0 m

 (10000 Fi).
Ό

λες οι αντλίες είναι κατάλληλες ειδικά για τη χρήση σαν αντλίες φ
ίλτρου σε συνδυασμό με συστήματα φ

ίλτρου όπω
ς π. χ. U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax ή BioClear. 

Οι αντλίες της σειράς Sm
artm

ax® Fi  δεν είναι αυτοαναρροφ
ητικές αντλίες. Για τη λειτουργία της αντλίας παίζει μεγάλο ρόλο το να βρίσκεται κάτω

 από την επιφ
άνεια του νερού. 

Υ
π

όδειξη
: Κατά τη λειτουργία της αντλίας δεν αποκλείεται η έξοδος λιπαντικού που θα μπορούσε να ρυπάνει το νερό.

8
  Ο

δη
γίες χρή

ση
ς για αντλίες φ

ίλτρου Sm
artm

ax® Fi

ΟαφΌ
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Θ
έση

 σε λειτουργία

- 
Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις Οδηγίες  χρήσης.

- 
Π

οτέ μην αφ
ήνετε την αντλία να λειτουργεί χω

ρίς νερό.
- 

Τοποθετήστε την αντλία τουλάχιστον 25 cm
 / το ανώ

τερο 100 cm
 κάτω

 από την επιφ
άνεια του νερού σε σταθερή επιφ

άνεια χω
ρίς ιλύ, άμμο ή άλλες ακαθαρσίες.

Συντή
ρη

ση
 και καθαρισμ

ός 
Η

 αντλία δεν χρειάζεται ούτε λίπανση ούτε ειδικές εργασίες συντήρησης. Ν
α ελέγχετε μόνο από καιρού εις καιρό τις σχισμές εισόδου στο περίβλημα του φ

ίλτρου που πρέπει να είναι 
καθαρές από ρύπους ή αποφ

ράξεις και ενδεχομένω
ς καθαρίστε τις με καθαρό νερό.

Σε π
ερίπ

τω
ση

 π
ολλώ

ν ακαθαρσιώ
ν σ

τη
ν αντλία, π

ρέπ
ει να τη

ν α
π

οσυναρμ
ολογή

σετε.
1. 

Απομακρύνετε τον σύνδεσμο του σω
λήνα με το κολάρο και την διπλή σύζευξη.

2. 
Ξεβιδώ

στε τον δακτύλιο από το στόμιο (βλέπε απεικόνιση)
3. 

Π
ιέστε στο επάνω

 τμήμα του περιβλήματος τα δύο κλεισίματα-κλικ και ανασηκώ
στε το επάνω

 τμήμα (βλέπε απεικόνιση 2 και 3). Τώ
ρα μπορείτε να καθαρίσετε το κάτω

 τμήμα 
του περιβλήματος και το επάνω

 τμήμα.
4. 

Ξεβιδώ
στε το κάλυμμα της αντλίας από το περίβλημα με περιστροφ

ή προς το πλάι (κλείσιμο μπαγιονέτ). Αφ
αιρέστε τώ

ρα τον ρότορα από το περίβλημα του κινητήρα (βλέπε 
απεικόνιση). 4-6). Τώ

ρα μπορείτε να καθαρίσετε τον κινητήρα και τον ρότορα.
5. 

Μ
ετά τον καθαρισμό συναρμολογείτε πάλι την αντλία στην αντίστροφ

η σειρά. Π
ροσέξτε την σω

στή τοποθέτηση και το σω
στό κούμπω

μα του ρότορα στις προβλεπόμενες εσοχές 
στο περίβλημα του κινητήρα.

Η
 συχνότητα αυτού του καθαρισμού εξαρτάται από την χρήση και τον βαθμό της ρύπανσης της λιμνούλας σας.

Π
ροσέξτε το χειμώ

να να μην παγώ
σει η αντλία σας. Για να μην παγώ

σει η αντλία την βγάζετε εγκαίρω
ς από τη λιμνούλα, την καθαρίζετε και την φ

υλάσσετε σε μέρος όπου η 
θερμοκρασία δεν πέφ

τει κάτω
 από το μηδέν, π.χ. σε κουβά με νερό.

Κ
αθαρισμ

ός/αντικατάσ
ταση

 του ρότορα
- 

Καθαρίστε τον ρότορα με ένα μαλακό πανί. Π
οτέ μη χρησιμοποιείτε (χημικά) καθαριστικά.

- 
Ν

α αποφ
εύγετε την επαφ

ή με τον άξονα από κεραμικό υλικό, για να μην υποστεί βλάβη.

Εγγύη
ση

Για το προϊόν αυτό σας προσφ
έρουμε εγγύηση διαρκείας 2 ετώ

ν για αποδείξιμα ελαττώ
ματα υλικού ή κατασκευής που ισχύει από την ημερομηνία αγοράς. Για να έχετε αξίω

ση της 
εγγύησης πρέπει να παρουσιάσετε την πρω

τότυπη απόδειξη ω
ς τεκμήριο αγοράς. Στην εγγύηση δε συμπεριλαμβάνονται παράπονα που οφ

είλονται σε σφ
άλματα συναρμολόγησης 

και χειρισμού, σε ελλιπή περιποίηση, επίδραση παγετού, ακατάλληλες προσπάθειες επισκευής, χρήση βίας, ευθύνη τρίτω
ν, υπερφ

όρτω
ση, μηχανικές βλάβες ή επίδραση ξένω

ν 
σω

μάτω
ν. Από την εγγύηση αποκλείονται επίσης παράπονα για βλάβες εξαρτημάτω

ν και/ή προβλήματα που οφ
είλονται σε φ

θορά.

Δ
ή

λω
ση

 συμ
μ

όρφ
ω

ση
ς

Η
 εταιρεία U

BBIN
K GARDEN

 BV δηλώ
νει με δική της ευθύνη, πω

ς οι αντλίες της σειράς Sm
artm

ax® Fi   πληρούν τις απαιτήσεις της ευρω
παϊκής Οδηγίας Χαμηλής Τάσης 2014/35/EΕ. 

Εφ
αρμόσθηκαν τα ακόλουθα εναρμονισμένα πρότυπα:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

8
  Ο

δη
γίες χρή

ση
ς για αντλίες φ

ίλτρου Sm
artm

ax® Fi

Δ Θ

2

Σω
σ

τή
 διάθεση

 του π
ροϊόντος

Εντός της Ε.Ε. το σύμβολο αυτό σημαίνει πω
ς το προϊόν δεν επιτρέπεται να διατίθεται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Οι παλιές συσκευές περιλαμβάνουν πολύτιμα 

ανακυκλω
νόμενα υλικά που πρέπει να αξιοποιηθούν ώ

στε να μην επιφ
έρουν βλάβη στο περιβάλλον ή στην υγεία ανθρώ

πω
ν εξαιτίας ανεξέλεγκτης απόρριψ

ης. Για το 
λόγο αυτό παρακαλούμε να διαθέτετε τις παλιές συσκευές μέσω

 κατάλληλω
ν συστημάτω

ν συγκέντρω
σης ή να στείλετε τη συσκευή για διάθεση στο κατάστημα στο οποίο 

την αγοράσατε. Το κατάστημα αυτό θα φ
ροντίσει για τη σω

στή διάθεση.

M
anual S

m
artm

ax 2017.indd   16
13-10-17   11:47



M
ed U

bbink Sm
artm

ax® Fi-pum
per er der tale om

 produkter af høj kvalitet, der er baseret på den nyeste teknologi. Pum
perne er udstyret m

ed et økonom
isk, yderst eff

ektivt 
og pålideligt m

otorsystem
 m

ed adaptiv frekvensteknik sam
t en keram

isk aksel. Sm
artm

ax® Fi-pum
per er sæ

rligt egnede til brug som
 filterpum

per.

B
em

æ
rkn

in
ger til den

n
e betjen

in
gsvejledn

in
g

Inden første ibrugtagning bedes du læ
se denne betjeningsvejledning og gøre dig fortrolig m

ed apparatet. Følg altid sikkerhedsanvisningerne for korrekt og sikker brug. O
pbevar denne 

betjeningsvejledning et sikkert sted!  Ved ejerskifte skal denne betjeningsvejledning overdrages til ny ejer. Alt arbejde m
ed dette apparat skal foretages iht. denne vejledning.

Egen
skaber

Sm
artm

ax® Fi-pum
perne har en ræ

kke sæ
rlige egenskaber, der skiller dem

 ud fra andre dam
pum

per.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (h

øjeff
ektiv pu

m
pe)

En robust og kraftig pum
pe m

ed et ekstrem
t lavt strøm

forbrug, der er egnet til kontinuerlig brug.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (m
otorsystem

 m
ed adaptiv frekven

stekn
ik)

H
øj ydelse –

 og alligevel utrolig stille

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (svam

peløst system
)

N
æ

sten vedligeholdelsesfri takket væ
re det specielt form

ede hus m
ed præ

cist tilskårne indløbsspalter, hvilket fjerner filterskum
, som

 kræ
ver vedligeholdelse.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (varm

ebeskyttelsessystem
)

Ekstra beskyttelse m
od overophedning takket væ

re den integrerede term
oafbryder.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (keram
isk aksel)

Ø
get eff

ekt takket væ
re den friktions- og støjsvage m

otordrift, som
 skyldes akslen af teknisk keram

ik i høj kvalitet.

Sikkerh
edsbestem

m
elser

D
ette apparat er bygget efter den nyeste teknologi og overholder de gæ

ldende sikkerhedsforskrifter. Ikke desto m
indre kan apparatet udgøre en risiko for personer og ejendom

, hvis 
det ikke anvendes korrekt eller til det tiltæ

nkte form
ål eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.

• 
Strøm

forsyningen skal overholde produktspecifikationerne. Apparatet m
å ikke tilsluttes, hvis strøm

forsyningen ikke opfylder de angivne forskrifter (VDE 0100-702)! Yderligere 
oplysninger kan hentes fra din lokale godkendte elinstallatør.

• 
Apparatets strøm

kreds skal væ
re sikret m

ed en fejlstrøm
safbryder (FI eller RDC) m

ed m
æ

rkefejlstrøm
 på m

aks. 30 m
A.

• 
Strøm

udtaget til apparatet skal væ
re i en afstand på m

ere end 3,5 m
 fra dam

m
en.

• 
Inden hver handling (installation, vedligeholdelse osv.) eller inden du griber ned i vandet, skal apparatet væ

re koblet af strøm
forsyningen!

• 
Apparatet m

å ikke betjenes, hvis der er m
ennesker i vandet!

• 
D

et er ikke tilladt at åbne apparatet eller dertilhørende dele, m
edm

indre det er specifikt angivet i denne betjeningsvejledning. D
ette gæ

lder også tekniske æ
ndringer på apparatet.

• 
Sørg for at holde strøm

stikket og alle tilslutningspunkter tørre. Apparatets tilslutningskabel skal læ
gges beskyttet for at undgå eventuelle skader.

• 
Apparatet m

å ikke betjenes uden vand, da det kan forårsage perm
anente skader.

• 
D

ette apparat er egnet til at pum
pe vand m

ed en tem
peratur på m

in. 5 °C til m
aks. 35 °C.

• 
Apparatet m

å ikke bruges, hvis det har tydelige skader! D
et er ikke m

uligt at udskifte strøm
kablet. H

vis kablet bliver beskadiget, skal apparatet bortskaff
es på korrekt vis.

• 
Brug aldrig kablet til at bæ

re apparatet, og træ
k aldrig apparatet ud af dam

m
en vha. kablet.

• 
Fjern aldrig stikket ved at skæ

re det af strøm
kablet, og forkort aldrig kablet. M

anglende overholdelse vil ugyldiggøre din garanti!
• 

D
ette apparat m

å bruges af børn i alderen 8 år og derover og personer m
ed nedsatte fysiske, sensoriske eller m

entale evner, eller m
ed m

anglende erfaring og viden, hvis de er 
under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de derm

ed forbundne risici. Børn m
å ikke lege m

ed apparatet. Rengøring og vedligeholdelse m
å ikke 

udføres af børn uden opsyn.

G
en

erelle advarsler
Em

ballager kan væ
re farlige (f.eks. plastpose), og de skal derfor opbevares utilgæ

ngeligt for børn og kæ
ledyr.

A
nven

delse
Pum

perne i serien Sm
artm

ax® arbejder m
ed økonom

iske, pålidelige og kraftfulde m
otorer m

ed adaptiv frekvensteknologi, der sikrer en løftehøjde på 2,2 m
 (1500 Fi), 3,0 m

 (2500 Fi),
3,6 m

 (5000 Fi), 4,6 m
 (7500 Fi) og 6,0 m

 (10000 Fi).
Alle pum

per er sæ
rligt egnede til anvendelse som

 filterpum
pe i kom

bination m
ed filtersystem

er, såsom
 U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax eller BioClear. 

Pum
perne i serien Sm

artm
ax® Fi er ikke selvansugende pum

per. For drift af pum
pen er det derfor vigtigt, at den anbringes under vandoverfladen. 

B
em

æ
rk: M

ens pum
pen er i drift, kan der udledes sm

ørem
iddel, hvilket kan forurene vandet.

9
  B

etjen
in

gsvejledn
in

g til Sm
artm

ax® Fi-fi
lterpu

m
per

MoS
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Idriftsæ
ttelse

- 
Læ

s betjeningsvejledningen nøje igennem
.

- 
Lad aldrig pum

pen køre tør.
- 

Installer pum
pen m

in. 25 cm
 / m

aks. 100 cm
 under vandoverfladen på et stabilt underlag, som

 er frit for m
udder, sand og andre forureninger.

Vedligeh
oldelse og ren

gørin
g

Pum
pen kræ

ver ikke sm
øring eller nogen speciel vedligeholdelse. Kontroller m

ed jæ
vne m

ellem
rum

 indløbsåbningen på filterhuset for forureninger eller tilstopninger, og rengør 
om

 nødvendigt m
ed rent vand.

Ved kraftig tilsm
u

dsn
in

g af pu
m

pen
 skal den

n
e afm

on
teres:

1. 
Fjern slangeforbindelsen m

ed slangestuds og dobbeltm
uff

e.
2. 

Skru låseringen af grenrøret (se figur 1)
3. 

Tryk de to kliklåse ind på overdelen af huset og løft overdelen af (se figur 2 og 3). N
u kan husets underdel og overdel rengøres.

4. 
Løsn pum

pedæ
kslet ved at dreje pum

pehuset sidelæ
ns (bajonetlås). Træ

k derefter rotordelen ud af m
otorhuset (se figur 4-6). N

u kan m
otoren og rotordelen rengøres.

5. 
Efter rengøring skal pum

pen genm
onteres i om

vendt ræ
kkefølge. Sorg for korrekt m

ontering og låsning af rotordelen i udsparingerne i m
otorhuset.

H
yppigheden for denne rengøring afhæ

nger af hhv. anvendelse og tilsm
udsningsgrad.

Sørg om
 vinteren for, at pum

pen ikke fryser fast. Tag derfor rettidigt pum
pen ud af dam

m
en, rengør pum

pen og opbevar den et frostsikkert sted, f.eks. i en spand m
ed vand.

R
en

gørin
g/u

dskiftn
in

g af rotoren
- 

Rengør rotoren m
ed en blød klud. Brug dertil aldrig et (kem

isk) rengøringsm
iddel.

- 
U

ndgå kontakt m
ed den keram

iske aksel for ikke at beskadige den.

G
aran

ti

På dette produkt giver vi en garanti på 2 år for påviselige m
ateriale- og produktionsfejl, der gæ

lder fra købsdatoen. For at gøre garantien gæ
ldende skal der kunne frem

vises en 
original kvittering som

 købsbevis. Garantien om
fatter ikke alle reklam

ationer, hvis årsagen skyldes m
onterings- og betjeningsfejl, m

anglende vedligeholdelse, frost, forkerte 
reparationsforsøg, vold, tredjeparts skyld, overbelastning, m

ekaniske skader eller påvirkning af frem
m

edlegem
er. Garantien om

fatter heller ikke reklam
ationer af delskader og/

eller problem
er, hvis årsagen skyldes slid.

O
veren

sstem
m

elseserklæ
rin

g

Firm
aet U

BBIN
K GARDEN

 BV erklæ
rer som

 eneansvarlig, at pum
perne i serien Sm

artm
ax® Fi opfylder kravene i det europæ

iske lavspæ
ndingsdirektiv 2014/35/EU. Følgende 

harm
oniserede standarder er anvendt:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

9
  B

etjen
in

gsvejledn
in

g til Sm
artm

ax® Fi-fi
lterpu

m
per

O

2

K
orrekt bortskaff

else af dette produ
kt

Inden for EU
 angiver dette sym

bol, at dette produkt ikke m
å bortskaff

es sam
m

en m
ed husholdningsaff

ald. Gam
le apparater indeholder væ

rdifulde genanvendelige 
m

aterialer, der derfor bør sendes til genbrug, også for ikke at væ
re til fare for m

iljøm
æ

ssig og m
enneskelig sundhed ved ukontrolleret bortskaff

else. Gam
le apparater 

skal derfor bortskaff
es via et egnet indsam

lingssystem
 eller sendes til bortskaff

else der, hvor apparatet er købt. D
e vil da sørge for at sende apparatet til genbrug.
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U
bbink Sm

artm
ax® Fi - Pum

pen är produkter i m
ycket hög kvalitet som

 har konstruerats och tillverkats enligt m
odernaste teknologi. D

essa pum
par har ett sparsam

t, 
m

ycket eff
ektivt och ovanligt tillförlitligt m

otorsystem
 m

ed adaptiv frekvensteknologi sam
t en keram

ik axel. Sm
artm

ax® Fi - pum
par läm

par sig särskilt för användning som
 

filterpum
p.

O
m

 bru
ksanvisn

in
gen

 
Vi ber dig att läsa igenom

 denna bruksanvisning m
ycket noga och att i detalj bekanta dig m

ed pum
pen innan du använder den första gången. För att kunna använda pum

pen både på 
säkert och rätt sätt så är det m

ycket viktigt att du verkligen läser igenom
 alla säkerhetsinstruktioner och att du också följer dem

. Förvara denna bruksanvisning väl!  O
m

 du överlåten 
pum

pen till någon annan så är det viktigt att också bruksanvisningen följer m
ed. Observera att denna pum

p endast får användas enligt uppgifterna i denna bruksanvisning.

Speciella egen
skaper

Sm
artm

ax® Fi –
 pum

par har en hel del speciella egenskaper som
 skiljer sig från andra dam

m
 pum

par.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (h

ögeff
ektpu

m
p)

M
ycket robust och eff

ektiv pum
p m

ed m
ycket låg ström

förbrukning, rekom
m

enderas för perm
anent bruk.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (m
otorsystem

 m
ed adaptiv frekven

stekn
ologi)

Toppen prestanda –
 och ändå m

ycket tystgående.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (system

 u
tan

 svam
p)

Tack vare det speciellt utform
ade pum

phuset m
ed exakt dim

ensionerade inloppsöppningar krävs knappast något underhåll eftersom
 m

an inte behöver någon filterskum
plast som

 
kräver relativt m

ycket underhåll.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (term

iskt skyddssystem
)

Extra skydd m
ot överhettning genom

 integrerad term
obrytare.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (keram
ik axel)

En axel tillverkad av teknisk keram
ik i m

ycket hög kvalitet ger högre verkningsgrad, låg friktion och tyst gång.

Säkerh
etsin

stru
ktion

er

D
enna produkt har tillverkats enligt dagens tekniska standard och den uppfyller alla aktuella säkerhetsbestäm

m
elser. Ändå kan m

an aldrig helt utesluta vissa faror och risker för både 
m

änniskan och andra sakvärden om
 pum

pen används på fel sätt eller för andra ändam
ål än den är avsedd för eller om

 säkerhetsinstruktionerna inte beaktas.

• 
Ström

försörjningen ska stäm
m

a överens m
ed produktspecifikationen. D

u får inte ansluta pum
pen om

 ström
försörjningen inte uppfyller de specificerade föreskrifterna (i Tyskland 

VDE 0100-702)! M
er inform

ation om
 dessa föreskrifter kan du få av din lokala elinstallatör.

• 
Ström

kretsen ska vara säkrad m
ed en skyddsanordning i form

 av en jordfelsbrytare (FI resp. RCD) m
ed en nom

inell felström
 på m

ax. 30 m
A.

• 
Pum

pens ström
anslutning ska befinna sig på m

er än 3,5 m
 avstånd till dam

m
en.

• 
Innan någon som

 helst åtgärd (installation, underhåll, etc.) vidtas eller innan du går m
ed händerna i vattnet ska pum

pen alltid skiljas från elnätet!
• 

Pum
pen får absolut inte användas om

 personer befinner sig i vattnet!
• 

D
et är inte tillåtet att öppna pum

pen eller delar som
 hör till pum

pen om
 det inte uttryckligen står i bruksanvisningen att m

an får göra det. Sam
m

a gäller för tekniska förändringar 
på pum

pen.
• 

Se till att nätkontakten och alla anslutningsställen alltid är torra. Pum
pens anslutningskabel ska dras så, att den är skyddad och att den inte kan skadas.

• 
Starta resp. använd pum

pen aldrig utan vatten eftersom
 detta orsakar skador som

 inte går att reparera.
• 

D
enna pum

p är avsedd för att pum
pa vatten m

ed en tem
peratur m

ellan m
inst 5°C och högst 35°C.

• 
O

m
 du ser resp. m

ärker att pum
pen är skadad får du absolut inte längre använda den! D

et är inte m
öjligt att byta ut nät- resp. anslutningskabeln. O

m
 kabeln är skadad m

åste 
pum

pen kasseras på föreskrivet sätt.
• 

Bär aldrig pum
pen och dra inte heller ut den ur dam

m
en m

ed hjälp av kabeln.
• 

Ta aldrig bort nätkontakten genom
 att du klipper av den från anslutningskabeln och det är inte heller tillåtet att göra anslutningskabeln kortare. O

m
 detta inte beaktas gäller 

garantin inte längre!
• 

D
enna pum

p får endast användas av barn fr.o.m
. 8 års ålder sam

t av personer m
ed nedsatt fysisk, sensorisk eller m

ental förm
åga eller m

ed bristande erfarenhet och kunskap under 
uppsikt av en person som

 har den erfarenhet och kunskap som
 krävs eller om

 de innan har undervisats om
 hur m

an använder pum
pen på säkert sätt och vilka faror och risker som

 
kan finnas. D

enna pum
p är ingen leksak, barn får alltså inte leka m

ed den. Barn får inte rengöra eller sköta pum
pens underhåll såvida detta inte sker under uppsikt av en vuxen.

A
llm

än
n

a varn
in

gar
D

elar av förpackningen kan vara farliga (t.ex. plastpåsar). D
essa ska därför förvaras på avstånd från barn och husdjur.

Verw
en

du
n

g
Pum

parna i serien Sm
artm

ax® har sparsam
m

a, tillförlitliga och eff
ektiva m

otorer m
ed adaptiv frekvensteknologi som

 garanterar en tryckhöjd på 2,2 m
 (1500 Fi), 3,0 m

 (2500 Fi),
3,6 m

 (5000 Fi), 4,6 m
 (7500 Fi och 6,0 m

 (10000 Fi).
Alla dessa pum

par läm
par sig särskilt för användning som

 filterpum
p i kom

bination m
ed filtersystem

, som
 t.ex. U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax eller BioClear. 

Pum
parna i serien Sm

artm
ax® Fi  är inga självsugande pum

par. Därför är det viktigt att de placeras under vattenytan. 

O
bservera: N

är pum
pen är i drift kan det inte utslutas att sm

örjm
edel rinner ut, vilket kan innebära att vattnet sm

utsas ner.

0
  B

ru
ksanvisn

in
g för Sm

artm
ax® Fi - fi

lterpu
m

par

mfiS
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Ta pu
m

pen
 i drift

- 
Läs först noga igenom

 hela bruksanvisningen.
- 

Låt pum
pen aldrig gå torr.

- 
Installera pum

pen m
inst 25 cm

/högst 100 cm
 under vattenytan och på ett stadigt underlag och där det inte finns slam

, sand eller andra föroreningar.

U
n

derh
åll och

 ren
görin

g 
Pum

pen behöver inte sm
örjas och den behöver inte heller något särskilt underhåll. D

et är em
ellertid viktigt att du från och till kontrollerar att inloppsöppningarna på filterhuset 

inte är nedsm
utsade resp. tilltäppta. Rengör dem

 m
ed rent vatten om

 det behövs.

O
m

 pu
m

pen
 är kraftigt n

edsm
u

tsad m
åste du

 dem
on

tera den
:

1. 
Ta av slangförbindningen m

ed slangm
unstycket och den dubbla hylsan.

2. 
Skruva av låsringen från tryckstosen (se bild 1).

3. 
Tryck på de båda klick-förslutningarna på pum

phusets överdel och ta av överdelen i riktning uppåt (se bild 2 och 3). N
u kan du rengöra pum

phusets underdel och överdelen.
4. 

Lossa pum
pens lock från pum

phuset genom
 att vrida det i sidled (bajonettlåsning). D

ra sedan ut rotordelen ur m
otorhuset (se bild 4 - 6). N

u kan du rengöra både m
otorn och 

rotordelen.
5. 

Efter rengöringen behöver du bara m
ontera pum

pen igen i om
vänd ordningsföljd. Observera att du verkligen sätter i rotordelen rätt och att den går i lås i respektive 

ursparingar på m
otorhuset.

H
ur ofta du behöver rengöra pum

pen beror naturligtvis på användningssituationen och hur sm
utsig din dam

m
 är.

Se till att pum
pen inte kan frysa till under vinterm

ånaderna. Ta därför ut den ur dam
m

en i god tid, rengör den och förvara den på ett frostfritt ställe, till exem
pel i en hink m

ed 
vatten.

R
en

göra/byta u
t rotorn

 
- 

Rengör rotorn m
ed en m

juk trasa. Använd absolut inget (kem
iskt) rengöringsm

edel.
- 

U
ndvik kontakt m

ed keram
ik axeln så att den inte kan ta skada.

G
aran

ti

På denna produkt har du en garanti på 2 år från och m
ed dagen som

 du köpte produkten. Garantin gäller för bevisliga m
aterial- och tillverkningsfel. För att kunna ta garantin 

i anspråk m
åste du ha original köpkvitto. D

et är alltså viktigt att du spar kvittot. Garantin om
fattar inte sådana reklam

ationer som
 beror på m

onterings- och användningsfel, 
bristfällig skötsel, skador på grund av frost, felaktigt utförda försök att reparera produkten, våldpåverkan, andras fel, överbelastning, m

ekanisk skada eller på inverkan av 
främ

m
ande förem

ål. Garantin om
fattar inte heller reklam

ationer som
 gäller skador på enskilda delar och/eller andra problem

 som
 orsakas genom

 slitage.

In
tyg om

 överen
sstäm

m
else 

Firm
an U

BBIN
K GARDEN

 BV intygar härm
ed på eget ansvar, att pum

parna i serien Sm
artm

ax® Fi uppfyller kraven i det europeiska lågspänningsdirektivet 2014/35/EU. Följande 
harm

oniserade standarder har tilläm
pats:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

0
  B

ru
ksanvisn

in
g för Sm

artm
ax® Fi - fi

lterpu
m

par

T

2

P
rodu

kten
s avfallsh

an
terin

g
Inom

 EU
 innebär denna sym

bol att du inte får slänga produkten i hushållssoporna. Kasserade produkter innehåller värdefulla m
aterial som

 både kan och ska återvinnas 
för att inte skada m

iljön genom
 okontrollerad avfallshantering och för att skydda vår hälsa. Därför ber vi dig att läm

na in den kasserade produkten till ett av kom
m

unen 
anvisat ställer eller att läm

na in resp. att skicka den kasserade produkten till stället där du köpte den. Där kom
m

er m
an att hantera produkten på föreskrivet sätt.
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U
bbink Sm

artm
ax® Fi-pum

pene er produkter av høy kvalitet som
 bygger på nyeste teknologi. Pum

pene er utstyrt m
ed et sparsom

m
elig, overm

åte eff
ektivt og svæ

rt pålitelig 
m

otorsystem
 m

ed adaptiv frekvensteknikk og en keram
isk aksel. Sm

artm
ax® Fi-pum

per er spesielt egnet for bruk som
 filterpum

pe.

Inform
asjon om

 denne bruksanvisningen
Les bruksanvisningen og gjør deg kjent m

ed pum
pen før du tar den i bruk første gang. D

et er helt nødvendig å følge sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av pum
pen. Ta 

godt vare på denne bruksanvisningen!  H
vis pum

pen selges, skal bruksanvisningen følge m
ed. Alle arbeider m

ed denne pum
pen skal kun utføres i henhold til det som

 er angitt i denne 
bruksanvisningen.

Sæ
regen

h
eter

Sm
artm

ax® Fi-pum
pene har m

ange spesielle egenskaper som
 skiller dem

 fra andre dam
pum

per.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (H

øyeff
ektiv pu

m
pe)

En robust og eff
ektiv pum

pe m
ed et svæ

rt lavt strøm
forbruk, som

 er egnet for kontinuerlig bruk.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (M
otorsystem

 m
ed adaptiv frekven

stekn
ikk)

Topp eff
ekt –

 og likevel m
eget stille.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (System

 u
ten

 svam
p)

Krever lite vedlikehold pga. et spesielt form
et pum

pehus m
ed nøyaktig tilpassede innløpsslisser, som

 gjør at det vedlikeholdskrevende skum
filteret bortfaller.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (Term

isk vern
esystem

 )
Ytterligere overopphetingsvern gjennom

 den integrerte term
obryteren.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (K
eram

isk aksel)
Økt virkningsgrad gjennom

 den friksjons- og støysvake m
otorgangen pga. akselen som

 er produsert av teknisk keram
ikk av høy kvalitet.

Sikkerh
etsbestem

m
elser

D
enne pum

pen er konstruert iht. dagens aktuelle tekniske nivå og i overensstem
m

else m
ed gjeldende sikkerhetsforskrifter. H

vis pum
pen brukes på feil m

åte eller til et form
ål 

den ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke følges kan det likevel oppstå fare for personskader og m
aterielle skader.

• 
Strøm

forsyningen m
å tilsvare produktspesifikasjonene. Pum

pen m
å ikke kobles til strøm

nettet hvis strøm
forsyningen ikke oppfyller de spesifiserte forskriftene (VDE 0100-702)! 

H
envend deg til din godkjente elektroinstallatør på stedet for ytterligere inform

asjon.
• 

Strøm
kretsen for pum

pen m
å sikres via en jordfeilbryter (FI eller RCD) m

ed en utløserstrøm
 på m

aksim
alt 30 m

A.
• 

Strøm
tilkoblingen for pum

pen m
å utføres i en avstand på m

er enn 3,5 m
 fra dam

m
en.

• 
Før hvert inngrep på pum

pen (installasjon, vedlikehold, osv.) eller før du berører vannet, m
å stikkontakten trekkes ut!

• 
Pum

pen m
å ikke brukes dersom

 personer oppholder seg i vannet!
• 

D
et er ikke tillatt å åpne pum

pen eller tilhørende deler, m
ed m

indre dette er uttrykkelig angitt i bruksanvisningen. D
ette gjelder også for tekniske endringer på pum

pen.
• 

Støpselet og alle tilkoplingspunktene m
å alltid holdes tørre. Strøm

kabelen for tilkobling av pum
pen bør legges beskyttet for å unngå eventuelle skader.

• 
Pum

pen m
å ikke tørrkjøres, da dette kan føre til skader som

 ikke lar seg reparere.
• 

D
enne pum

pen er egnet til pum
ping av vann m

ed en tem
peratur på m

inst 5 °C til m
aksim

alt 35 °C.
• 

Pum
per m

ed synlige skader m
å ikke tas i bruk! D

et er ikke m
ulig å skifte ut strøm

kabelen. H
vis strøm

kabelen skades m
å pum

pen avhendes på korrekt m
åte.

• 
Pum

pen skal aldri transporteres etter strøm
kabelen, og den m

å aldri trekkes ut av dam
m

en ved hjelp av kabelen.
• 

D
u m

å aldri fjerne støpselet ved å kutte av strøm
kabelen, og du m

å aldri avkorte kabelen. Ved m
anglende overholdelse faller garantikravet bort!

• 
D

enne pum
pen kan brukes av barn fra og m

ed 8 år og av personer som
 har nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller som

 m
angler kunnskap eller erfaring hvis de er 

under tilsyn, eller har fått instruksjoner om
 hvordan pum

pen skal brukes og er gjort kjent m
ed farene som

 kan oppstå under bruk. Påse at barn ikke leker m
ed utstyret. Rengjøring 

og brukervedlikehold m
å ikke utføres av barn uten tilsyn.

G
en

erelle advarsler
D

eler av em
ballasjen kan væ

re farlige (f.eks. plastposer), disse skal derfor oppbevares utilgjengelig for barn og kjæ
ledyr.

B
ru

k
Pum

pene i serien Sm
artm

ax® arbeider m
ed sparsom

m
elige, pålitelige og eff

ektive m
otorer m

ed adaptiv frekvensteknikk, som
 sikrer en løftehøyde på 2,2 m

 (1500 Fi), 3,0m
 (2500 Fi),

3,6 m
 (5000 Fi), 4,6 m

 (7500 Fi og 6,0 m
 (10000 Fi).

Alle pum
pene er spesielt egnet for bruk som

 filterpum
pe i kom

binasjon m
ed filtersystem

er, som
 f.eks. U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax eller BioClear. 

Pum
pene i serien Sm

artm
ax® Fi er ingen selvsugende pum

per. For drift av pum
pen er det derfor viktig at den plasseres under vannspeilet. 

M
erkn

ad: ved drift av pum
pen kan sm

ørem
idler eventuelt flyte ut, noe som

 kan føre til at vannet forurenses.

-
  B

ru
ksanvisn

in
g for Sm

artm
ax® Fi-fi

lterpu
m

per

mS
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Igan
gsettin

g

- 
Les nøye igjennom

 denne bruksanvisningen.
- 

Pum
pen m

å aldri tørrkjøres.
- 

Installer pum
pen m

inst 25 cm
 / m

aksim
alt 100 cm

 under vannoverflaten på et stabilt underlag som
 er fritt for m

udder, sand og andre forurensninger.

Vedlikeh
old og ren

gjørin
g

Pum
pen trenger verken sm

øring eller spesielt vedlikehold. Kontroller kun av og til innløpsslissene på filterhuset for forurensninger eller tilstoppinger og rengjør disse m
ed rent 

vann ved behov.

Ved sterk foru
ren

sn
in

g m
å du

 dem
on

tere pu
m

pen
:

1. 
Fjern slangeforbindelsen m

ed slangem
unnstykke og dobbeltm

uff
e.

2. 
Skru av låseringen fra trykkstussen (se figur 1)

3. 
Trykk på de to klikklåsene på husets overdel og løft av overdelen (se figur 2 og 3). N

å kan du rengjøre husets underdel og overdel.
4. 

Løsne pum
pedekselet fra pum

pehuset ved å vri det m
ot siden (bajonettlås). Trekk nå rotordelen ut av m

otorhuset (se figur 4 - 6). N
å kan du rengjøre m

otoren sam
t 

rotordelen.
5. 

Etter rengjøringen m
onteres pum

pen igjen i om
vendt rekkefølge. Pass på at rotordelen settes korrekt inn og låses i de tilhørende sporene i m

otorhuset.

H
vor ofte det er nødvendig å foreta denne rengjøringen, avhenger av hvor ofte du bruker pum

pen og dam
m

ens forurensningsgrad.
Pass på at pum

pen ikke fryser fast om
 vinteren. D

erfor m
å pum

pen tas ut av dam
m

en i rett tid. Rengjør pum
pen og oppbevar den frostsikkert, for eksem

pel i en bøtte m
ed vann.

R
en

gjørin
g/u

tskiftin
g av rotoren

- 
Rengjør rotoren m

ed en m
yk klut. D

u m
å aldri bruke et (kjem

isk) rengjøringsm
iddel for dette.

- 
U

nngå kontakt m
ed den keram

iske akselen for ikke å skade den.

G
aran

ti

Vi gir deg en garanti på 2 år på dette produktet m
ot påvisbare m

aterial- og produksjonsfeil, m
ed gyldighet fra kjøpsdato. O

riginal kvittering m
å frem

legges som
 kjøpsbevis for å 

kunne gjøre bruk av garantien. Garantien om
fatter ikke alle reklam

asjoner som
 skyldes m

onterings- og betjeningsfeil, m
anglende vedlikehold, frostskader, usakkyndige forsøk på 

reparasjon, bruk av vold, inngrep fra annen side, overbelastning, m
ekaniske skader eller påvirkning fra frem

m
edlegem

er. Alle reklam
asjoner som

 gjelder skader på deler og/eller 
problem

er hvor årsaken skyldes slitasje, er også utelukket fra garantien.

Sam
svarserklæ

rin
g

U
BBIN

K GARDEN
 BV erklæ

rer på eget ansvar at pum
pene i serien Sm

artm
ax® Fi tilfredsstiller kravene i det europeiske lavspenningsdirektivet 2014/35/EU. Følgende harm

oniserte 
standarder ble anvendt:
EN

 60335-1:2012
EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010
EN

 62233:2008

-
  B

ru
ksanvisn

in
g for Sm

artm
ax® Fi-fi

lterpu
m

per

S

2

R
iktig avfallsbeh

an
dlin

g av dette produ
ktet

Innenfor EU
 henviser dette sym

bolet til at dette produktet ikke skal kastes i husholdningsavfallet. Gam
m

elt utstyr inneholder verdifulle m
aterialer som

 kan resirkuleres. 
D

isse skal leveres inn til gjenvinning for ikke å skade m
iljøet eller m

enneskenes helse gjennom
 ukontrollert søppelhåndtering. D

erfor skal gam
m

elt utstyr leveres til 
sam

lesystem
er for brukt utstyr, eller leveres for avfallsbehandling til stedet der utstyret ble kjøpt. D

ette vil da levere utstyret videre til gjenvinning.
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U
bbink Sm

artm
ax® Fi -pum

put ovat korkealaatuisia, uusim
paan teknologiaan pohjautuvia pum

ppuja. Pum
put on varustettu taloudellisilla, erittäin tehokkailla ja luotettavilla 

m
oottorijärjestelm

illä ja m
ukautuvalla taajuustekniikalla sekä keraam

isella akselilla. Sm
artm

ax® Fi -pum
put soveltuvat erinom

aisesti käytettäviksi suodatinpum
ppuina.

Tätä käyttöoh
jetta koskevia oh

jeita
Ennen pum

pun ensim
m

äistä käyttökertaa lue täm
ä käyttöohje ja tutustu laitteeseen. O

ta ehdottom
asti huom

ioon oikeaa ja turvallista käyttöä koskevat turvallisuusohjeet. Säilytä 
täm

ä käyttöohje huolellisesti.  Kun luovutat pum
pun edelleen, anna sen m

ukana m
yös käyttöohje. Kaikki täm

än laitteen parissa tehtävät työt saa suorittaa vain täm
än ohjeen 

m
ukaisesti.

Erikoisom
in

aisu
u

det
Sm

artm
ax® Fi -pum

puissa on m
onia erikoisom

inaisuuksia, joiden vuoksi ne eroavat m
uista lam

m
essa käytettävistä pum

puista.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (su

u
rteh

opu
m

ppu
)

Kestävä ja suuritehoinen pum
ppu erittäin pienellä virrankulutuksella, joka soveltuu jatkuvaan käyttöön.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (m
oottorijärjestelm

ä m
u

kau
tu

valla taaju
u

stekn
iikalla)

H
uipputeho - ja siitä huolim

atta hiljainen.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (sien

etön
 järjestelm

ä)
H

uoltovapaa kotelon erikoism
uotoilun ansiosta, jossa on tarkkaan työstetyt im

uraot, joiden vuoksi ei tarvita paljon huoltoa vaativaa suodatinsientä.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (term

in
en

 su
ojajärjestelm

ä)
Suojattu ylikuum

enem
iselta sisäänrakennetulla term

ostaattikytkim
ellä.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (keraam
in

en
 akseli)

M
oottorin erinom

ainen teho ja kitkaton hiljainen käynti saavutetaan laadukkaan, teknisestä keram
iikasta valm

istetun akselin ansiosta.

Tu
rvallisu

u
sm

ääräykset.

Täm
ä laite on valm

istettu nykytekniikan kehitystason m
ukaisesti ottaen huom

ioon voim
assa olevat turvallisuusm

ääräykset. Siitä huolim
atta laite voi aiheuttaa henkilö- ja aineellisia 

vahinkoja, jos sitä käytetään asiattom
asti tai käyttötarkoituksen vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei noudateta.

• 
Virransyötön pitää vastata tuotem

äärityksiä. Älä kytke laitetta, jos virransyöttö ei täytä eriteltyjä m
ääräyksiä (VDE 0100-702)! Lisätietoja saat paikalliselta, valtuutetulta 

sähköasentajalta.
• 

Laitteen virtapiirissä pitää olla vikavirtasuoja (FI tai RCD) m
itoitetulla vikavirralla m

aks. 30 m
A.

• 
Laitteen virtaliitäntä pitää tehdä yli 3,5 m

 etäisyydellä lam
m

esta.
• 

Ennen kaikkia laitteelle suoritettavia toim
enpiteitä (asennus, huolto jne.) tai ennen kuin kosket veteen laite on erotettava verkosta!

• 
Laitetta ei saa käyttää, jos henkilöitä on vedessä!

• 
Laitetta tai siihen kuuluvia osia ei saa avata, jos tässä käyttöohjeessa ei erikseen sitä m

ainita. Sam
a koskee teknisten m

uutosten tekem
istä laitteeseen.

• 
Verkkopistoke ja kaikki liitäntäosat on aina pidettävä kuivina. Laitteen liitäntäkaapeli pitää asentaa suojatusti m

ahdollisten vaurioitum
isten välttäm

iseksi.
• 

Laitetta ei saa käyttää ilm
an vettä, se aiheuttaa korjaam

attom
ia vaurioita.

• 
Täm

ä laite soveltuu veden pum
ppaam

iseen, jonka läm
pötila on m

in. 5 °C - m
aks. 35 °C.

• 
Laitteita, joissa on silm

in havaittavia vaurioita, ei saa käyttää! Verkkokaapelia ei voi vaihtaa. Jos kaapeli vioittuu, laite on hävitettävä asianm
ukaisesti.

• 
Älä koskaan käytä kaapelia laitteen kantam

iseen, äläkä koskaan vedä laitetta lam
m

esta kaapelin avulla.
• 

Älä koskaan poista pistoketta leikkaam
alla sitä irti kaapelista, äläkä koskaan lyhennä kaapelia. Jos näitä ohjeita ei noudateta, takuu raukeaa!

• 
8 vuotta täyttäneet ja sitä vanhem

m
at lapset sekä henkilöt, joilla on fyysisiä, psyykkisiä tai aistirajoitteita, tai joilta puuttuu kokem

usta ja tietoa, saavat käyttää tätä laitetta, 
jos heitä valvotaan tai jos heille on opastettu laitteen turvallinen käyttö, ja he ym

m
ärtävät laitteesta aiheutuvat vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa ilm

an 
valvontaa suorittaa puhdistus- ja huoltotehtäviä.

Yleiset varoitu
soh

jeet
Pakkauksen osat voivat olla vaarallisia (esim

. m
uovipussit), sen vuoksi ne on säilytettävä kaukana lapsista ja kotieläm

istä.

K
äyttö

Sarjan Sm
artm

ax®-pum
put toim

ivat taloudellisten, luotettavien ja tehokkaiden m
oottorien avulla, joissa on m

ukautuva taajuustekniikka, ja niiden nostokorkeudet ovat 2,2 m
 (1500 

Fi), 3,0 m
 (2500 Fi), 3,6 m

 (5000 Fi), 4,6 m
 (7500 Fi und 6,0 m

 (10000 Fi).
Kaikki pum

put soveltuvat erityisesti käytettäviksi suodatinpum
ppuina yhdessä suodatusjärjestelm

än kanssa, kuten esim
. U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtraam
a tai BioClear. 

Sarjan Sm
artm

ax® Fi -pum
put eivät ole itseim

eviä pum
ppuja. Sen vuoksi pum

pun käytölle on tärkeää, että se sijoitetaan vedenpinnan alapuolelle. 

O
h

je: Pum
pun käydessä voi m

ahdollisesti voiteluainetta valua ulos, m
ikä likaa vettä.

=
  K

äyttöoh
je - Sm

artm
ax® Fi -su

odatin
pu

m
pu

t

mT
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K
äyttöön

otto

- 
Lue käyttöohje huolellisesti läpi.

- 
Älä anna koskaan pum

pun tyhjäkäydä.
- 

Asenna pum
ppu m

in. 25 cm
 / m

aks. 100 cm
 vedenpinnan alapuolelle kestävälle alustalle, jossa ei ole m

utaa, hiekkaa ja m
uita epäpuhtauksia.

H
u

olto ja pu
h

distu
s

Pum
ppu ei tarvitse voitelua eikä m

uutakaan erikoishuoltoa. Tarkasta vain ajoittain suodatinkotelon im
urakojen likaantuneisuus tai tukkeutuneisuus ja puhdista ne tarvittaessa 

puhtaalla vedellä.

K
u

n
 pu

m
ppu

 on
 voim

akkaasti likaan
tu

n
u

t, se pitää pu
rkaa:

1. 
Irrota letku liitososineen ja kaksoism

uhveineen.
2. 

Kierrä sulkurengas irti paineistukasta (katso kuva 1).
3. 

Paina kotelon yläosassa m
olem

m
at pikalukitsim

et sisään ja nosta yläosa pois (katso kuvat 2 ja 3). Sen jälkeen voit puhdistaa kotelon alaosan ja yläosan.
4. 

Irrota pum
pun kansi sivuttain kääntäm

ällä pum
pun kotelosta (bajonettilukko). Vedä sen jälkeen roottoriosa ulos m

oottorikotelosta (katso kuvat 4 - 6). Sen jälkeen voit 
puhdistaa m

oottorin ja roottoriosan.
5. 

Kokoa pum
ppu puhdistuksen jälkeen päinvastaisessa järjestyksessä. Varm

ista, että roottoriosa on oikein pakallaan ja lukittuu kunnolla sille varattuihin aukkoihin 
m

oottorikotelossa. 

Kuinka usein tällainen puhdistus täytyy tehdä, riippuu kulloisestakin käyttötilanteesta sekä lam
pesi likaantum

isasteesta.
Varm

ista talvella, että pum
ppu ei pääse jäätym

ään. O
ta sen vuoksi pum

ppu riittävän ajoissa pois lam
m

esta, puhdista se ja säilytä se pakkaselta suojattuna esim
erkiksi sangossa, 

jossa on vettä.

R
oottorin

 pu
h

distu
s/vaih

to
- 

Puhdista roottori pehm
eällä liinalla. Älä koskaan käytä puhdistuksessa (kem

iallisia) puhdistusaineita.
- 

Älä kosketa keraam
ista akselia, jotta se ei vaurioidu.

Taku
u

M
e annam

m
e tälle tuotteelle 2 vuoden takuun todistettavien m

ateriaali- ja valm
istusvirheiden osalta, takuu on voim

assa ostopäiväm
äärästä alkaen. Takuun käyttötapauksessa 

pitää ostotodistuksena esittää alkuperäinen ostokuitti. Takuun piiriin eivät kuuluu puutteet, jotka ovat aiheutuneet asennus- ja käyttövirheistä, puutteellisesta hoidosta, 
pakkasen vaikutuksesta, asiattom

ista korjausyrityksistä, liiallisen voim
an käytöstä, ulkopuolisten aiheuttam

ina, ylikuorm
ituksesta, m

ekaanisista vaurioista tai vieraiden esineiden 
vaikutuksesta. Takuun piiriin eivät m

yöskään kuulu osien vaurioitum
inen ja/tai ongelm

at, jotka aiheutuvat kulum
isesta.

Vaatim
u

sten
m

u
kaisu

u
svaku

u
tu

s

Yritys U
BBIN

K GARDEN
 BV vakuuttaa om

alla vastuullaan, että sarjan Sm
artm

ax® Fi -pum
put täyttävät eurooppalaisen pienjännitedirektiivin 2014/35/EU

 vaatim
ukset. Seuraavia 

yhtenäistettyjä standardeja on sovellettu:
EN

 60335-1:2012
EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010
EN

 62233:2008

=
  K

äyttöoh
je - Sm

artm
ax® Fi -su

odatin
pu

m
pu

t

V

2

Täm
än

 tu
otteen

 asian
m

u
kain

en
 h

ävittäm
in

en
Täm

ä sym
boli osoittaa EU

:n sisällä, että tuotetta ei saa hävittää talousjätteen m
ukana. Käytetyt laitteet sisältävät arvokkaita kierrätyskelpoisia m

ateriaaleja, jota pitää 
toim

ittaa uudelleen hyödynnettäviksi, jotta hallitsem
aton jätteiden hävittäm

inen ei vahingoita ym
päristöä tai ihm

isten terveyttä. H
ävitä sen vuoksi käytetyt laitteet 

soveltuvien keräysjärjestelm
ien kautta tai lähetä laite hävitettäväksi m

yym
älään, josta olet sen ostanut. M

yym
älä toim

ittaa sitten laitteen kierrätykseen.
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Pom
py U

bbink Sm
artm

ax® Fi to produkty w
ysokojakościow

e, oparte na najnow
szych technologiach. Pom

py są w
yposażone w

 oszczędny, bardzo w
ydajny i niezaw

odny 
system

 silnika z adaptacyjną techniką częstotliw
ości oraz w

 w
ałek ceram

iczny. Pom
py Sm

artm
ax® Fi są szczególnie przystosow

ane do użytku jako pom
py filtracyjne.

W
skazów

ki do n
in

iejszej in
stru

kcji u
żytkow

an
ia

Przed pierw
szorazow

ym
 użyciem

 prosim
y dokładnie przeczytać instrukcję użytkow

ania i zapoznać się z urządzeniem
. N

ależy koniecznie przestrzegać w
skazów

ek bezpieczeństw
a, 

celem
 w

łaściw
ego i bezpiecznego użytkow

ania urządzenia. Prosim
y o staranne przechow

yw
anie tej instrukcji użytkow

ania! Jeśli urządzenie zostanie przekazane innem
u w

łaścicielow
i, 

należy dołączyć do niego także tę instrukcję użytkow
ania. W

ykonyw
anie w

szelkich prac tym
 urządzeniem

 m
usi być zaw

sze zgodne z tą instrukcją.

Cechy szczególn
e

Pom
py Sm

artm
ax® Fi charakteryzują się w

ielom
a szczególnym

i w
łaściw

ościam
i, które odróżniają je od innych pom

p staw
ow

ych.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (pom

pa w
ysokiej spraw

n
ości)

O
dporna i w

ydajna pom
pa o bardzo oszczędnym

 zużyciu energii elektrycznej, przystosow
ana do pracy ciągłej.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (system
 siln

ika z adaptacyjn
ą tech

n
iką częstotliw

ości)
D

uża w
ydajność - a pom

im
o tego cicha praca.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (system

 bez gąbki)
Zm

inim
alizow

ana konserw
acja dzięki specjalnie ukształtow

anej obudow
ie pom

py z dokładnie dociętym
i szczelinam

i w
lotow

ym
i, elim

inującym
i potrzebę zastosow

ania pianki 
filtracyjnej w

ym
agającej konserw

acji.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (system

 och
rony term

iczn
ej)

D
odatkow

ą ochronę przed przegrzaniem
 zapew

nia zintegrow
any w

yłącznik term
iczny.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (w
ałek ceram

iczny)
Zw

iększona w
ydajność dzięki zastosow

aniu cichego silnika o niskim
 tarciu, w

yposażonego w
 w

ałek w
ykonany z w

ysokojakościow
ej ceram

iki technicznej.

P
rzepisy bezpieczeń

stw
a

U
rządzenie to zostało zbudow

ane zgodnie z aktualnym
 stanem

 techniki i aktualnie obow
iązującym

i przepisam
i bezpieczeństw

a. Jednak urządzenia te m
ogą stw

arzać zagrożenie dla 
ludzi i dóbr m

aterialnych, jeśli stosow
ane będą niepraw

idłow
o, w

zględnie niezgodnie z przeznaczeniem
 lub gdy nie będą przestrzegane w

skazów
ki bezpieczeństw

a.

• 
Zasilanie elektryczne m

usi odpow
iadać specyfikacji produktu. N

ie podłączać urządzenia, jeśli zasilanie elektryczne nie spełnia w
ym

aganych przepisów
 (VDE 0100-702)! Dalsze 

inform
acje m

ożna uzyskać od sw
ojego lokalnego, autoryzow

anego instalatora prądu. 
• 

Obw
ód prądow

y dla tego urządzenia m
usi być zabezpieczony ochronnym

 w
yłącznikiem

 różnicow
o-prądow

ym
 (FI lub RCD) o znam

ionow
ym

 roboczym
 prądzie różnicow

ym
 m

aks. 
30m

A. 
• 

Przyłącze elektryczne dla tego urządzenia m
usi znajdow

ać się w
 odległości w

iększej niż 3,5 m
 od staw

u.
• 

Przed przystąpieniem
 do jakichkolw

iek pracy przy urządzeniu (instalacja, konserw
acja itp.) lub przed dotknięciem

 pow
ierzchni w

ody należy zaw
sze najpierw

 odłączyć urządzenie 
od sieci zasilania elektrycznego!

• 
Pom

pa nie m
oże być użytkow

ana, jeżeli w
 w

odzie przebyw
ają jakiekolw

iek osoby!
• 

N
iedozw

olone jest otw
ieranie urządzenia lub należących do niego części, jeśli nie zostało to w

yraźnie w
skazane w

 niniejszej instrukcji obsługi. O
dnosi się to rów

nież do 
w

prow
adzania zm

ian technicznych w
 urządzeniu.

• 
W

tyczka sieciow
a oraz w

szystkie m
iejsca przyłączy m

uszą być zaw
sze suche. Kabel przyłączeniow

y urządzenia pow
inien być tak ułożony i chroniony, aby w

ykluczyć m
ożliw

ość 
uszkodzenia.

• 
N

ie w
olno użytkow

ać urządzenia bez w
ody, gdyż taka praca m

oże spow
odow

ać nienapraw
ialne szkody.

• 
U

rządzenie to jest przeznaczone do pom
pow

ania w
ody o tem

peraturze m
in. 5°C i m

aks. 35°C.
• 

N
ie w

olno używ
ać urządzeń z w

idocznym
i uszkodzeniam

i! W
ym

iana kabla zasilającego jest niem
ożliw

a. Jeśli został on uszkodzony, urządzenie należy odpow
iednio zutylizow

ać.
• 

N
igdy nie w

olno nosić pom
py za kabel i nie w

olno w
yciągać pom

py ze staw
u pociągając ją za kabel.

• 
N

igdy nie usuw
ać w

tyczki odcinając ją od kabla zasilającego i nigdy nie skracać kabla. N
ieprzestrzeganie tego spow

oduje w
ygaszenie roszczeń gw

arancyjnych!
• 

To urządzenie m
oże być używ

ane przez dzieci pow
yżej 8 lat i przez osoby o ograniczonych m

ożliw
ościach fizycznych, sensorycznych lub um

ysłow
ych lub o niew

ystarczającym
 

dośw
iadczeniu i w

iedzy, ale tylko w
tedy, gdy są nadzorow

ane i zostały pouczone o bezpiecznym
 użytkow

aniu urządzenia i o ryzyku, które niesie ze sobą jego użytkow
anie. Dzieci 

nie m
ogą baw

ić się urządzeniem
. Czyszczenie i konserw

acja nie m
ogą być w

ykonyw
ane przez dzieci bez nadzoru.

O
góln

e w
skazów

ki ostrzegaw
cze  

Części opakow
ania m

ogą być niebezpieczne (np. torby plastikow
e), dlatego należy je przechow

yw
ać poza zasięgiem

 dzieci i zw
ierząt dom

ow
ych.

Zastosow
an

ie
Pom

py serii Sm
artm

ax® pracują z oszczędnym
i, niezaw

odnym
i oraz w

ysokow
ydajnym

i silnikam
i z adaptacyjną techniką częstotliw

ości, zapew
niającą w

ysokość podnoszenia 2.2 m
 

(1500 Fi), 3.0 m
 (2500 Fi), 3.6 m

 (5000 Fi), 4.6 m
 (7500 Fi) i 6.0 m

 (10000 Fi).
W

szystkie pom
py są specjalnie przystosow

ane do stosow
ania jako pom

pa filtracyjna w
 połączeniu z układam

i filtrującym
i, takim

i jak np. U
bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram

ax 
lub BioClear. 
Pom

py serii Sm
artm

ax® Fi nie są pom
pam

i sam
ozasysającym

i. Aby pom
pa m

ogła pracow
ać, w

ażne jest zatem
, aby znajdow

ała się ona poniżej poziom
u w

ody. 

U
w

aga: Podczas pracy pom
py m

oże dojść ew
entualnie do w

ycieku płynu sm
arującego, który m

oże spow
odow

ać zanieczyszczenie w
ody.

q
  In

stru
kcja u

żytkow
an

ia dla pom
p fi

ltracyjnych
 Sm

artm
ax® Fi

s
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U
ru

ch
om

ien
ie 

- 
Przeczytaj uw

ażnie tę instrukcję użytkow
ania.

- 
N

ie dopuszczaj nigdy, aby pom
pa pracow

ała na sucho.
- 

Pom
pę zainstaluj co najm

niej 25 cm
/m

aks. 100 cm
 poniżej pow

ierzchni w
ody na stabilnej podstaw

ie w
olnej od szlam

u, piasku i innych zanieczyszczeń.

K
on

serw
acja i czyszczen

ie 
Pom

pa nie w
ym

aga sm
arow

ania ani specjalnej konserw
acji. N

ależy tylko raz na jakiś czas spraw
dzić szczeliny dolotow

e kom
ory filtrującej pod kątem

 zanieczyszczenia lub 
zapchania, w

 razie potrzeby przepłukaj je czystą w
odą.

Jeżeli pom
pa jest m

ocn
o zan

ieczyszczon
a, n

ależy ją rozm
on

tow
ać:

1. 
Zdejm

ij podłączenie w
ęża z opaską i z dw

ukielichow
ym

 króćcem
.

2. 
O

dkręć pierścień zam
ykający od króćca ciśnieniow

ego (patrz rysunek 1).
3. 

W
ciśnij obydw

a zatrzaski zam
ykające znajdujące się w

 górnej części obudow
y i zdejm

ij górną część (patrz rys. 2 i 3). Teraz m
ożesz przystąpić do czyszczenia dolnej części 

obudow
y części górnej.

4. 
Poluzuj pokryw

ę pom
py, obracając ją na boki od korpusu pom

py (zam
ek bagnetow

y) i odłącz ją. W
yjm

ij część w
irnikow

ą z obudow
y silnika (patrz rys. 4 - 6). Teraz m

ożesz 
w

yczyścić silnik i część w
irnikow

ą.
5. 

Po czyszczeniu pom
pę ponow

nie zm
ontuj, w

ykonując opisane czynności w
 odw

rotnej kolejności. U
pew

nij się, że część w
irnikow

a została praw
idłow

o osadzona i zablokow
ana 

w
 odpow

iednich w
głębieniach w

 obudow
ie silnika.

W
ym

agana częstotliw
ość czyszczenia uzależniona jest od w

arunków
 użytkow

ania i stopnia zabrudzenia danego staw
u.

Zim
ą pom

pa nie m
oże zam

arznąć. W
yjm

ij ją zaw
czasu ze staw

u, w
yczyść i przechow

uj w
 m

iejscu chroniącym
 ją przed m

rozem
, np. w

 w
iadrze z w

odą.

Czyszczen
ie / W

ym
ian

a w
irn

ika 
- 

W
irnik w

yczyść m
iękką szm

atką. N
igdy nie używ

aj do tego (chem
icznego) środka czyszczącego.

- 
U

nikaj kontaktu z ceram
iczną osią, aby jej nie uszkodzić.

G
w

aran
cja

N
a ten produkt udzielam

y 2-letniej gw
arancji na udow

odnione błędy m
ateriałow

e i produkcyjne, poczynając od daty zakupu. Podstaw
ą do zgłoszenia reklam

acji jest przedłożenie 
oryginalnego dow

odu zakupu. Gw
arancja nie obejm

uje żadnych reklam
acji, których przyczyną są uszkodzenia spow

odow
ane błędam

i m
ontażow

ym
i i błędam

i w
 obsłudze, 

niedostateczną pielęgnacją, oddziaływ
aniem

 m
rozu, niefachow

ym
i próbam

i napraw
, oddziaływ

ania siłą, szkodam
i spow

odow
anym

i przez osoby trzecie, przeciążeniem
, 

uszkodzeniam
i m

echanicznym
i lub oddziaływ

aniem
 ciał obcych. Gw

arancja nie obejm
uje także uszkodzeń części i /lub zaistniałych problem

ów
, których przyczyną było zużycie.

D
eklaracja zgodn

ości

Firm
a U

BBIN
K GARDEN

 BV ośw
iadcza w

 poczuciu pełnej odpow
iedzialności, że pom

py serii Sm
artm

ax® Fi spełniają w
ym

ogi europejskiej dyrektyw
y niskonapięciow

ej 2014/35/EU. 
Zastosow

ano następujące norm
y zharm

onizow
ane:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

q
  In

stru
kcja u

żytkow
an

ia dla pom
p fi

ltracyjnych
 Sm

artm
ax® Fi

U

2

P
raw

idłow
a u

tylizacja tego produ
ktu

W
 obrębie U

E sym
bol ten w

skazuje, że nie w
olno w

yrzucać tego produktu do odpadów
 dom

ow
ych. Stare urządzenia zaw

ierają w
artościow

e m
ateriały nadające się do 

recyklingu, które pow
inny być odprow

adzane do w
tórnego przetw

arzania odpadów
, aby nie szkodziły środow

isku w
zg. ludzkiem

u zdrow
iu poprzez niekontrolow

ane 
usuw

anie śm
ieci. Dlatego też prosim

y usuw
ać stare urządzenie w

 ram
ach odpow

iednich system
ów

 zbiórki i/lub w
ysłać urządzenie do punktu jego zakupu. Punkt ten 

odprow
adzi takie urządzenie do w

tórnego przetw
arzania odpadów

.
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Н
асосы

 U
bbink Sm

artm
ax® Fi отличаю

тся вы
соким

 качеством
 и созданы

 на основе новейш
их технологий. Н

асосы
 оборудованы

 керам
ическим

 валом
 и 

эконом
ичны

м
, м

ощ
ны

м
 и надеж

ны
м

 электродвигателем
 с технологией адаптивного изм

енения частоты
 вращ

ения. Н
асосы

 Sm
artm

ax® Fi - разработаны
 

специально для использования с ф
ильтрам

и.

Указан
и

я п
о и

сп
оль

зов
ан

и
ю

 и
н

струкц
и

и
П

еред началом
 использования прочтите инструкцию

 и ознаком
ьтесь с конструкцией устройства. Чтобы

 обеспечить правильность и безопасность использования, 
обязательно соблю

дайте правила техники безопасности. Обязательно сохраните эту инструкцию
!  П

ри см
ене владельца передайте инструкцию

 вм
есте с устройством

. Все 
работы

 с устройством
 проводите только согласно инструкции.

О
тли

чи
тель

н
ы

е особ
ен

н
ости

Н
асосы

 Sm
artm

ax® Fi им
ею

т ряд особенностей, отличаю
щ

их их от других насосов для бассейнов.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (н

асос в
ы

сокой
 эф

ф
екти

в
н

ости
)

П
рочны

й и м
ощ

ны
й насос с очень низким

 потреблением
 электроэнергии, подходит для длительного использования.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (электрод
в

и
гатель

 с техн
ологи

ей
 ад

ап
ти

в
н

ого и
зм

ен
ен

и
я частоты

 в
ращ

ен
и

я)
Вы

сокопроизводительны
й и тихий.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (кон

струкц
и

я б
ез губ

чатого ф
и

льтра)
Благодаря особой ф

орм
е корпуса с точно располож

енны
м

и впускны
м

и прорезям
и насос работает без губчатого ф

ильтра и не требует частого обслуж
ивания.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (Си

стем
а тем

п
ературн

ой
 защ

и
ты

)
Встроенны

й терм
овы

клю
чатель обеспечивает дополнительную

 защ
иту от перегрева.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (К
ерам

ически
й

 в
ал)

Вал, изготовленны
й из вы

сококачественной, вы
сокотехнологичной керам

ики, сниж
ает трение и ш

ум
 и обеспечивает вы

сокую
 эф

ф
ективность.

П
рав

и
ла техн

и
ки

 б
езоп

асн
ости

Это устройство изготовлено в соответствии с текущ
им

 уровнем
 развития техники и с соблю

дением
 действую

щ
их требований к безопасности. Тем

 не м
енее, устройство 

м
ож

ет бы
ть источником

 опасности для лю
дей или им

ущ
ества при неправильном

 использовании, использовании не по назначению
 или при несоблю

дении правил техники 
безопасности.

• 
И

сточник электропитания долж
ен соответствовать техническим

 характеристикам
 изделия. Н

е подклю
чайте устройство к цепям

, не соответствую
щ

им
 указанны

м
 

требованиям
 (VDE 0100-702)! П

одробную
 инф

орм
ацию

 Вы
 м

ож
ете получить на сертиф

ицированном
 предприятии по м

онтаж
у электрооборудования.

• 
Электрическая цепь, к которой подклю

чается изделие, долж
на бы

ть оснащ
ена устройством

 защ
итного отклю

чения (УЗО) с током
 срабаты

вания 30 м
А.

• 
Электрический разъ

ем
 для подклю

чения устройства долж
ен находиться на расстоянии не м

енее 3,5 м
м

 от бассейна.
• 

П
еред проведением

 лю
бы

х работ (м
онтаж

ны
х, обслуж

иваю
щ

их и пр.) или перед прикосновением
 к воде устройство необходим

о отклю
чить от сети!

• 
Устройство запрещ

ается вклю
чать, когда в воде находятся лю

ди
• 

Н
е разреш

ается откры
вать устройство или его узлы

, если этого не требую
т указания в этой инструкции. То ж

е относится и к техническим
 изм

енениям
 устройства.

• 
Разъ

ем
 для подклю

чения к электрической сети и все соединения необходим
о беречь от влаги. Соединительны

й кабель устройства долж
ен бы

ть пролож
ен в 

защ
ищ

енном
 м

есте во избеж
ание повреж

дений.
• 

Устройство запрещ
ается вклю

чать без воды
, это м

ож
ет привести к непоправим

ы
м

 повреж
дениям

.
• 

Устройство предназначено для перекачки воды
 с тем

пературой от 5°C до 35°C.
• 

П
ри наличии видим

ы
х повреж

дений использовать устройство запрещ
ается! Зам

енить сетевой кабель невозм
ож

но. П
ри повреж

дении кабеля устройство следует 
утилизировать согласно правилам

.
• 

Запрещ
ается переносить устройство, держ

а за кабель, и вы
тягивать его за кабель из пруда.

• 
Запрещ

ается удалять разъ
ем

 путем
 отрезания от кабеля и укорачивать кабель. П

ри несоблю
дении этих требований Ваш

а гарантия аннулируется!
• 

Д
ети от 8 лет и старш

е и лица с ф
изическим

и, сенсорны
м

и или интеллектуальны
м

и ограничениям
и, а такж

е с недостаточны
м

 опы
том

 и знаниям
и, м

огут использовать 
устройство, только если они находятся под присм

отром
 или получили все необходим

ы
е указания по безопасном

у обращ
ению

 с устройством
 и поним

аю
т, 

какую
 опасность оно м

ож
ет представлять. Д

етям
 запрещ

ается играть с устройством
. Д

ети без присм
отра не долж

ны
 заним

аться очисткой и пользовательским
 

обслуж
иванием

 устройства.

О
б

щ
и

е м
еры

 п
ред

осторож
н

ости
Д

етали упаковки, наприм
ер, пластиковы

е пакеты
, м

огут бы
ть опасны

. И
х необходим

о держ
ать в м

есте, недоступном
 для детей и дом

аш
них ж

ивотны
х.

Эксп
луатац

и
я

Н
асосы

 серии Sm
artm

ax® оборудованы
 эконом

ичны
м

и, надеж
ны

м
и и м

ощ
ны

м
и электродвигателям

и с технологией адаптивного изм
енения частоты

 вращ
ения, 

обеспечиваю
щ

им
и напор 2,2 м

 (1500 Fi), 3,0 м
 (2500 Fi),3,6 м

 (5000 Fi), 4,6 м
 (7500 Fi) и 6,0 м

 (10000 Fi).
Все насосы

 предназначены
 для использования в сочетании с систем

ам
и ф

ильтрации, наприм
ер, U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax или BioClear. 

Н
асосы

 серии Sm
artm

ax® Fi не являю
тся сам

овсасы
ваю

щ
им

и. П
оэтом

у для работы
 насоса важ

но, чтобы
 он находился ниж

е уровня воды
. 

П
рим

ечание: в некоторы
х обстоятельствах при работе насоса возм

ож
на утечка см

азочного м
атериала, что м

ож
ет привести к загрязнению

 воды
.

w
  И

н
струкц

и
я п

о эксп
луатац

и
и

 н
асоса Sm

artm
ax® Fi

эс
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Н
ачало эксп

луатац
и

и
 

- 
Вним

ательно прочтите эту инструкцию
.

- 
Н

икогда не вклю
чайте насос без воды

.
- 

Установите насос на вы
соте не м

енее 25 см
 и не более 100 см

 ниж
е поверхности воды

 на устойчивую
 опору без ила, песка и других загрязнений.

О
б

служ
и

в
ан

и
е и

 очи
стка

Н
асос не требует см

азы
вания или специальны

х обслуж
иваю

щ
их работ. Тем

 не м
енее, следует регулярно проверять впускны

е прорези на корпусе ф
ильтра на 

загрязнение или засорение и при необходим
ости очищ

ать их чистой водой.

П
ри

 си
ль

н
ом

 загрязн
ен

и
и

 н
асоса его н

еобход
и

м
о сн

ять
:

1. 
Удалите соединительны

й ш
ланг с наконечником

 и двойной м
уф

той.
2. 

О
тверните стопорное кольцо напорного ш

туцера (см
. рис. 1)

3. 
Вдавите оба ф

иксатора в верхней части корпуса и подним
ите верхню

ю
 часть корпуса (см

. рис. 2 и 3). П
осле этого м

ож
но очистить ниж

ню
ю

 и верхню
ю

 часть 
корпуса.

4. 
О

тсоедините кры
ш

ку от корпуса насоса, повернув ее вбок (байонетное соединение). Затем
 вы

тяните из корпуса электродвигателя ротор (см
. рис. 4-6). П

осле этого 
м

ож
но очистить электродвигатель и ротор.

5. 
П

осле очистки соберите насос в обратной последовательности. П
роследите, чтобы

 ротор бы
л правильно установлен и заф

иксирован в вы
ем

ках в корпусе 
электродвигателя.

Требуем
ая частота очистки зависит от условий эксплуатации насоса и степени загрязненности бассейна.

Зим
ой необходим

о беречь насос от зам
ораж

ивания. П
оэтом

у насос следует своеврем
енно удалить из бассейна, очистить и улож

ить на хранение, наприм
ер, в ведре с 

водой, в защ
ищ

енном
 от зам

ораж
ивания м

есте.

О
чи

стка/зам
ен

а ротора
- 

Очищ
айте ротор влаж

ной тканью
. Н

икогда не используйте для этого (хим
ические) растворители.

- 
И

збегайте контакта с керам
ической осью

, чтобы
 не повредить ее.

Гаран
ти

я

Н
а это изделие м

ы
 предоставляем

 гарантию
 от (достоверно подтверж

денны
х) деф

ектов м
атериала и производственны

х деф
ектов на срок в 2 лет с даты

 покупки. Д
ля 

предоставления гарантийны
х услуг необходим

о предоставить оригинальны
й чек в качестве доказательства покупки. Гарантия не распространяется на реклам

ации, 
причиной которы

х являю
тся ош

ибки при м
онтаж

е и эксплуатации, недостаточны
й уход, воздействие отрицательны

х тем
ператур, неквалиф

ицированны
е попы

тки 
рем

онта, силовое воздействие, действия третьих лиц, превы
ш

ение допустим
ы

х нагрузок, м
еханические повреж

дения или воздействие инородны
х тел. Кром

е того, 
гарантия не распространяется на реклам

ации в связи с повреж
дениям

и деталей и/или проблем
ам

и, вы
званны

м
и износом

.

Д
екларац

и
я о соотв

етств
и

и

Ком
пания U

BBIN
K GARDEN

 BV заявляет под свою
 ответственность, что насосы

 серии Sm
artm

ax® Fi  соответствую
т требованиям

 европейской директивы
 о 

низковольтном
 оборудовании 2014/35/EU. П

рим
енены

 следую
щ

ие гарм
онизированны

е стандарты
:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

w
  И

н
струкц

и
я п

о эксп
луатац

и
и

 н
асоса Sm

artm
ax® Fi

Д

2

П
рав

и
ль

н
ая ути

ли
зац

и
я и

зд
ели

я
Н

а территории ЕС этот сим
вол означает, что изделие нельзя утилизировать вм

есте с бы
товы

м
и отходам

и. О
тработавш

ие изделия содерж
ат ценны

е 
м

атериалы
, которы

е необходим
о передавать на переработку, в том

 числе и для сниж
ения вредного воздействия на окруж

аю
щ

ую
 среду и здоровье лю

дей 
из-за неконтролируем

ы
х вы

бросов отходов. П
оэтом

у устройство следует утилизировать через подходящ
ие систем

ы
 сбора отходов или отправить на 

утилизацию
 туда, где оно бы

ло куплено. Там
 м

атериалы
 устройства пройдут необходим

ую
 переработку.
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Kod U
bbink Sm

artm
ax® Fi  crpki radi se visokokvalitetnim

 proizvodim
a, koji zasnivaju na najnovijim

 tehnologijam
a. Crpke su oprem

ljene vrlo štedljivim
, ali vrlo snažnim

 i 
pouzdanim

 sustavom
 m

otora sa adaptivnom
 frekvencijskom

 tehnikom
 te keram

ičkom
 osovinom

. Sm
artm

ax® Fi - crpke su specijalno podobne kao filtarske crpke.

N
apu

ci u
z ovu

 U
pu

tu
 za u

porabu
Prije prve uporabe pročitajte m

olim
o Vas ovu uputu za uporabu i upoznajte se sa uređajem

. Svakako obratite pozor na sigurnosne upute za ispravnu i sigurnu uporabu. M
olim

o Vas 
pažljivo sačuvajte ovu U

putu  za uporabu!  Kada ju predajete drugom
 vlasniku, predajte i ove U

pute. Sve radove sa ovim
 uređajem

 isključivo se sm
iju izvršiti u skladu sa ovom

 U
putom

.

Posebn
osti

Sm
artm

ax® Fi crpke im
aju veliki broj posebnih svojstava, radi kojih razlikuju od drugih potopnih crpki.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (visokoefi

kasn
a crpka)

Robusna i snažna crpka sa vrlo m
alom

 potrošnjom
 struje, koja je podobna za trajnu uporabu.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (su
stav m

otora sa adaptivn
om

 frekven
cijskom

 teh
n

ikom
)

Vrhunska snaga - a ipak vrlo tiha.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (su

stav bez spu
žve)

Bez potrebe za održavanjem
 radi specijalno oblikovanog kućišta sa točno form

iranim
 ulaznim

 otvorim
a, uslijed čega nije potrebna filtarska pjena, koju je potrebno održavati.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (term

ički zaštitn
i su

stav)
D

odatna zaštita protiv pregrijavanja kroz integriranu term
osklopku.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (keram
ička osovin

a)
Povećano djelovanje kroz tihi rad m

otora bez trenja kroz osovinu, koja je izrađena od visokokvalitetne term
ičke keram

ike.

Sigu
rn

osn
e n

apom
en

e

O
vaj uređaj je izrađen prem

a aktualnom
 stanju tehnike i uz poštivanje postojećih sigurnosnih propisa. O

d ovog uređaja ipak m
ogu proizlaziti opasnosti za ljude i stvarne vrijednosti, ako 

se isti nestručno koristi ili ako se ne koristi prem
a svojoj nam

jeni tj. ako se ne poštuju sigurnosne upute.

• 
N

apajanje strujom
 m

ora odgovarati specifikacijam
a proizvoda. U

ređaj nem
ojte priključiti, ako napajanje strujom

 ne ispunjava specifične propise (VDE 0100-702)! Ostale inform
acije 

m
ožete dobiti kod svog lokalnog, priznatog instalatera električnih instalacija.

• 
Strujni krug za uređaj m

ora biti osiguran zaštitnom
 napravom

 protiv struje kvara (FI tj. RCD) sa dim
enzioniranom

 strujom
 kvara od najv. 30 m

A.
• 

Strujni priključak za uređaj m
ora se izvršiti u razm

aku od više od 3,5 m
 od vrtnog jezerca.

• 
Prije zahvata (instalacija, održavanje itd.) ili prije zahvaćanja u vodu, uređaj trebate odvojiti sa m

reže!
• 

U
ređaj se ne sm

ije koristiti, ako se u vodi nalaze osobe!
• 

N
ije odobreno uređaj ili pripadajuće dijelove otvoriti, ukoliko se u ovoj U

puti za uporabu izričito upućuje na to. To također vrijedi i za tehničke izm
jene na uređaju.

• 
M

režna utičnica i priključni elem
enti uvijek m

oraju biti suhi. Priključni kabel uređaja treba biti zaštićeno postavljen, kako bi se izbjegla m
ožebitna oštećenja.

• 
U

ređaj se ne sm
ije koristiti bez vode, to m

ože dovesti do nepopravljivih šteta.
• 

O
vaj uređaj prim

jeren je za ispum
pavanje vode koja im

a tem
peraturu izm

eđu m
in. 5°C do m

ax. 35°C.
• 

U
ređaji sa očiglednim

 oštećenjim
a ne sm

iju se koristiti! Zam
jena m

režnog kabela nije m
oguća. U

koliko je kabel oštećen, uređaj se m
ora odgovarajuće zbrinuti.

• 
Kabel nikada nem

ojte koristiti kako bi nosili uređaj i uređaj iz vrtnog jezerca nem
ojte vaditi povlačeći ga za kabel.

• 
N

ikada nem
ojte uklanjati utičnicu tako, da ju odrežete sa strujnog kabela i nikada nem

ojte skraćivati kabel. U
 slučaju nepoštivanja propada pravo na jam

stvo!
• 

O
vaj uređaj m

ogu koristiti djeca starija od 8 godina i osim
 toga osobe sa sm

anjenim
 psihičkim

, senzoričkim
 ili m

entalnim
 sposobnostim

a ili sa nedostatkom
 iskustva i znanja, 

ukoliko ih netko nadgleda ili ukoliko su upućeni u sigurno rukovanje uređajem
 i ukoliko razum

iju opasnosti, koje proizlaze iz njega. Djeca se ne sm
iju igrati sa uređajem

. Radove 
čišćenja i održavanja ne sm

iju vršiti djeca bez nadzora.

O
pće u

pu
te u

pozoren
ja

D
ijelovi am

balaže m
ogu biti opasni (npr. plastične vrećice), stoga se isti m

oraju čuvati udaljeno od djece i kućnih ljubim
aca.

U
poraba

Crpke serije Sm
artm

ax® Fi  rade sa štedljivim
, pouzdanim

 i snažnim
 m

otorim
a sa adaptivnom

 frekvencijskom
 tehnikom

, koja jam
či visinu prijenosa od 2,2 m

 (1500 Fi), 3,0 m
 (2500 Fi),

3,6 m
 (5000 Fi), 4,6 m

 (7500 Fi a 6,0 m
 (10000 Fi).

Sve crpke su posebno podobne za rad kao filtarske crpke u kom
binaciji sa filtarskim

 sustavim
a kao npr. U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax ili BioClear. 

Crpke serije Sm
artm

ax® Fi  nisu crpke sa autom
atskim

 usisavanjem
. Stoga je za rad crpke važno, da se ista postavi ispod razine vode. 

N
apu

ak: m
oguće je da prilikom

 rada crpke iscuri m
azivo, što bi za posljedicu m

oglo im
ati onečišćenje vode.

e
  U

pu
ta za u

porabu
 za Sm

artm
ax® Fi - fi

ltarske crpke

pS
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Puštanje u pogon

- 
Pažljivo pročirajte U

putu za uporabu.
- 

N
ikada nem

ojte pustiti da crpka radi na suho.
- 

Instalirajte crpku najm
anje 25 cm

 / najviše 100 cm
 ispod površine vode na stabilnoj podlozi, koja je slobodna od m

ulja, pijeska i drugih onečišćenja.

O
državan

je i čišćen
je

Crpku nije potrebno ni podm
azivati, ni specijalno održavati. Povrem

eno sam
o provjerite ulazne otvore na kućištu filtra na postojanje onečišćenja tj. začepljenja i po potrebi očistite 

čistom
 vodom

.

K
od jakog on

ečišćen
ja crpke m

orate dem
on

tirati:
1. 

U
klonite spoj crijeva sa tuljkom

 za crijevo i dvostrukom
 sponicom

.
2. 

O
dvrnite prsten s navojem

 sa stlačenog nastavka (vidi sliku 1)
3. 

N
a gornjem

 dijelu kućišta utisnite obadva klik zatvarača i podignite gornji dio (vidi sliku 2 i 3). Sada m
ožete očistiti donji dio kućišta i gornji dio.

4. 
O

tpustite poklopac crpke sa kućišta crpke bočnim
 okretanjem

 (bajonetni zatvarač). Potom
 iz kućišta m

otora izvadite rotor (vidi slike 4 - 6). Sada m
ožete očistiti m

otor te rotor.
5. 

N
akon završetka radova čišćenja crpku ponovno m

ontirajte u obrnutom
 redoslijedu. Pazite na ispravno postavljanje i aretiranje rotora i predviđeni otvor u kućištu m

otora.

Koliko je često potrebno čišćenje ovisi o dotičnoj situaciji uporabe te o stupnju onečišćenja Vašeg vrtnog jezerca.
U

 zim
i pazite da crpka ne zam

rzne. Crpku stoga blagovrem
eno izvadite iz vrtnog jezerca, očistite ju i čuvajte ju na m

jestu zaštićenom
 od m

raza, na prim
jer u kanti sa vodom

.

Čišćen
je/zam

jen
a rotora

- 
O

čistite rotor m
ekanom

 krpom
. N

ikada nem
ojte koristiti (kem

ijsko) sredstvo za čišćenje.
- 

Izbjegavajte kontakt sa keram
ičkom

 osovinom
, kako ju ne biste oštetili.

Jam
stvo

N
a ovaj proizvod dajem

o jam
stvo u trajanju od 2 godine za dokazane greške m

aterijala ili tvorničke greške, koja vrijedi od datum
a kupnje. Za ostvarivanje prava na jam

stvo m
ora 

biti predočen originalni račun. Pod jam
stvo ne spadaju reklam

acije na osnovi grešaka u m
ontaži i posluživanju, nedostatne njege, utjecaja m

raza, nestručnih pokušaja popravka, 
uticaja sile, grešaka nastalih stranim

 utjecajem
, m

ehaničkih oštećenja ili djelovanja stranih tijela. O
d jam

stva su također isključene sve reklam
acije djelom

ičnih šteta i/ili problem
i, 

čiji je uzrok habanje.

Izjava o skladn
osti

Tvrtka U
BBIN

K GARDEN
 BV u vlastitoj odgovornosti izjavljuje, da crpke serije Sm

artm
ax® Fi  ispunjavaju zahtjeve Europske sm

jernice o niskom
 naponu 2014/35/EU. Prim

ijenjene 
su sljedeće harm

onizirajuće sm
jernice:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

e
  U

pu
ta za u

porabu
 za Sm

artm
ax® Fi - fi

ltarske crpke

2

Ispravn
o zbrin

javan
je ovog proizvoda

U
nutar EU

 ovaj sim
bol upućuje na to, da se ovaj proizvod ne sm

ije zbrinuti preko kućnog otpada. Stari uređaji sadržavaju vrijedne m
aterijale, koji se m

ogu reciklirati i 
koji se trebaju predati reciklažnom

 dvorištu, kako se kroz nekontrolirano uklanjanje otpada ne bi uzgrozio okoliš tj. ljudsko zdravlje. Stare uređaje stoga zbrinite preko 
podobnih sustava za sakupljanje ili uređaj u svrhu zbrinjavanja pošaljite tam

o, gdje ste ga kupili. U
ređaj će se u tom

 slučaju predati u reciklažu.
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Čerpadla U
bbink Sm

artm
ax® Fi jsou vysoce kvalitní výrobky, které byly zkonstruovány na základě nejm

odernějších technologií. Čerpadla jsou vybavena úsporným
, vysoce 

výkonným
 a velm

i spolehlivým
 systém

em
 m

otoru s adaptivní frekvenční technologií a keram
ickým

 hřídelem
. Čerpadla Sm

artm
ax® Fi jsou vhodná speciálně k použití jako 

filtrační čerpadlo.

Pokyny k tom
u

to n
ávodu

 k pou
žití

Před prvním
 použitím

 si přečtěte návod k použití a obeznam
te se se zařízením

. Bezpodm
ínečně dodržujte bezpečnostní upozornění pro správné a bezpečné použití. N

ávod k použití 
dobře uschovejte!  O

devzdejte jej při zm
ěně m

ajitele. Všechny práce s tím
to zařízením

 se m
ohou provádět pouze podle tohoto návodu.

Zvláštn
osti

Čerpadla Sm
artm

ax® Fi m
ají m

nožství specifických charakteristik, kterým
i se odlišují od ostatních jezírkových čerpadel.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (vysoce ú

čin
n

ě čerpadlo)
Robustní a výkonné čerpadlo s velm

i nízkou spotřebou elektrické energie, které je vhodné k trvalém
u použití.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (systém
 m

otoru
 s adaptivn

í frekven
čn

í tech
n

ologií)
Špičkový výkon –

 ale i přesto velm
i tichý.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (systém

 bez h
ou

by)
N

enáročný na údržbu díky speciálně tvarovaném
u tělesu s přesně na m

íru přiřezaným
i nasávacím

i štěrbinam
i, následkem

 toho odpadá vznik pěny na filtru, která je náročná na údržbu.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (systém

 tepeln
é och

rany)
D

odatečná ochrana proti přehřátí díky integrovaném
u tepelném

u spínači.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (keram
ický h

řídel)
Zvýšená účinnost díky nehlučném

u chodu m
otoru s m

alým
 třením

 použitím
 hřídele, který je vyroben z vysoce kvalitní technické keram

iky.

B
ezpečn

ostn
í u

stan
oven

í

Toto zařízení bylo vyrobeno v souladu s aktuálním
 stavem

 techniky a při zohlednění současných bezpečnostních předpisů. I navzdory tom
u se m

ůže toto zařízení stát zdrojem
 nebezpečí 

pro osoby a věcné hodnoty, pokud se používá neodborně, příp. v rozporu s účelem
 použití nebo se nerespektují bezpečnostní upozornění.

• 
N

apájení proudem
 m

usí odpovídat specifikacím
 výrobku. Zařízení nezapojujte, pokud napájecí zdroj nesplňuje specifikované předpisy (VDE 0100-702)! Další inform

ace m
ůžete 

získat od svého m
ístního, autorizovaného elektroinstalatéra.

• 
Proudový obvod zařízení m

usí být zajištěn pom
ocí ochranného zařízení proti chybném

u proudu (FI, příp. RCD) se jm
enovitým

 chybným
 proudem

 m
ax. 30 m

A.
• 

Zařízení m
usí být připojené k elektrické přípojce ve vzdálenosti více než 3,5 m

 od jezírka.
• 

Před každým
 zásahem

 (instalace, údržbou atd.) nebo než sáhnete do vody, se m
usí zařízení odpojit od sítě!

• 
Zařízení se nesm

í používat, pokud se ve vodě zdržují nějaké osoby!
• 

N
ení dovolené otvírat zařízení nebo příslušné díly, pokud se to výslovně neuvádí v tom

to návodu k použití.  Týká se to i technických úprav zařízení.
• 

Síťová zástrčka a všechna m
ísta připojení m

usejí zůstat a být vždy suchá. Přípojný kabel zařízení je nutné položit chráněný, aby se zabránilo případným
 poškozením

.
• 

Zařízení se nesm
í provozovat bez vody, m

ohlo by to vést k nenapravitelným
 škodám

.
• 

Toto zařízení je vhodné k odčerpání vody s teplotou m
in. 5 °C až m

ax. 35 °C.
• 

Zařízení se zjevným
i poškozením

i se nesm
ějí provozovat! Vým

ěna přívodního kabelu není m
ožná. Je-li kabel poškozený, m

usí se zařízení odborně zlikvidovat.
• 

N
ikdy nepoužívejte kabel k přenášení zařízení a nikdy nevytahujte zařízení z jezírka za kabel.

• 
N

ikdy neodstraňujte zástrčku odřezáním
 od elektrického kabelu; kabel nikdy nezkracujte.  V případě nedodržování těchto pokynů zaniká nárok na záruku!

• 
Toto zařízení m

ohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženým
i fyzickým

i, senzorickým
i nebo m

entálním
i schopnostm

i nebo osoby s nedostatečným
i zkušenostm

i a 
znalostm

i za předpokladu, že budou pod dozorem
 nebo budou poučeny o bezpečném

 použití zařízení a porozum
ějí nebezpečím

, která z použití zařízení plynou. D
ěti si se zařízením

 
nesm

ějí hrát. Čištění a údržbu ze strany uživatele nesm
ějí provádět děti bez dohledu.

Všeobecn
á výstražn

á u
pozorn

ěn
í

Části obalu m
ohou být nebezpečné (např. plastové sáčky), proto je nutné je uchovávat m

im
o dosahu dětí a dom

ácích zvířat.

Pou
žití

Čerpadla série Sm
artm

ax® pracují s úsporným
i, spolehlivým

i a výkonným
i m

otory s adaptivní frekvenční technologií, které zabezpečují dopravní výšku 2,2 m
 (1500 Fi), 3,0 m

 (2500 Fi),
3,6 m

 (5000 Fi), 4,6 m
 (7500 Fi a 6,0 m

 (10000 Fi).
Všechna čerpadla jsou obzvláště vhodná k použití jako filtrační čerpadlo v kom

binaci s filtračním
i systém

y, jako např. U
bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram

ax nebo BioClear. 
Čerpadla série Sm

artm
ax® Fi nejsou sam

onasávací čerpadla. Z toho důvodu je pro provoz čerpadla důležité, aby bylo um
ístěno pod hladinou vody. 

U
pozorn

ěn
í: Při provozu čerpadla m

ůže příp. dojít k vytečení m
aziva, což m

ůže m
ít za následek znečištění vody.

r
  N

ávod k pou
žití fi

ltračn
ích

 čerpadel Sm
artm

ax® Fi

Čvfi
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U
veden

í do provozu

- 
D

ůkladně si přečtěte tento návod k použití.
- 

V žádném
 případě nenechte běžet čerpadlo na sucho.

- 
Čerpadlo nainstalujte m

in. 25 cm
 / m

ax. 100 cm
 pod hladinou vody na stabilní podložku, která je bez bahna, písku a jiných nečistot.

Ú
držba a čištěn

í
Čerpadlo si nevyžaduje m

azání, ani speciální údržbu. Jen občas zkontrolujte čistotu nasávacích štěrbin na tělese filtru, zda nejsou znečištěné, příp. ucpané, a v případě potřeby je 
vyčistěte čistou vodou.

V
 případě in

ten
zivn

íh
o zn

ečištěn
í čerpadla je n

u
tn

é jej dem
on

tovat:
1. 

O
dstraňte hadicovou spojku s objím

kou a dvojitým
 hrdlem

.
2. 

Závěrný kroužek odšroubujte z výtlačného hrdla (viz obrázek 1)
3. 

N
a horním

 dílu tělesa stlačte oba uzávěry klik a nadzvedněte horní díl (viz obr. 2 a 3). N
yní m

ůžete vyčistit spodní díl tělesa a horní díl.
4. 

U
volněte víko čerpadla otočením

 tělesa čerpadla do strany (bajonetový uzávěr). Poté vytáhněte rotorový díl z tělesa m
otoru (viz obr. 4 - 6). Poté m

ůžete vyčistit m
otor a 

rotorový díl.
5. 

Po čištění opět sm
ontujte čerpadlo v opačném

 pořadí. Přitom
 dbejte na správné vložení a zablokování rotorového dílu v příslušných výřezech v tělese m

otoru.

Intervaly, ve kterých je nutné provádět toto čištění, závisí na konkrétní situaci při používání a m
íře znečištění jezírka.

V zim
ě dávejte pozor na to, aby čerpadlo nezam

rzlo. Proto čerpadlo včas vyjm
ěte z jezírka, vyčistěte jej a uschovejte na m

ístě bez výskytu m
razu, například v kbelíku s vodou.

Čištěn
í/vým

ěn
a rotoru

- 
Rotor vyčistěte m

ěkkou utěrkou. N
ikdy nepoužívejte (chem

ický) čisticí prostředek.
- 

Vyhýbejte se kontaktu s keram
ickým

 hřídelem
, abyste jej nepoškodili.

Záru
ka

N
a tento výrobek poskytujem

e záruku v trvání 2 let vztahující se na prokazatelné chyby m
ateriálu a výrobní chyby, které platí od data zakoupení. Při uplatnění záruky je 

jako doklad o zakoupení nutné předložit originál pokladního dokladu. Záruka se nevztahuje na jakékoliv reklam
ace, které byly zapřičiněny chybou při m

ontáži a obsluze, 
nedostatečnou údržbou, působením

 m
razu, neodborným

i pokusy o opravu, použitím
 násilí, cizím

 zaviněním
, přetížením

, m
echanickým

i poškozením
i nebo působením

 cizích těles. 
Záruka se rovněž nevztahuje na jakékoliv reklam

ace poškození dílů a/nebo problém
ů zapřičiněných opotřebováním

.

P
roh

lášen
í o sh

odě

Firm
a U

BBIN
K GARDEN

 BV prohlašuje na vlastní zodpovědnost, že čerpadla série Sm
artm

ax® Fi  splňují požadavky evropské sm
ěrnice o nízkém

 napětí 2014/35/EU. Byly aplikovány 
následující harm

onizované norm
y:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

r
  N

ávod k pou
žití fi

ltračn
ích

 čerpadel Sm
artm

ax® Fi

U

2

Správn
á likvidace toh

oto výrobku
V rám

ci EU
 upozorňuje tento sym

bol, že se daný výrobek nesm
í zlikvidovat společně s dom

ácím
 odpadem

. Staré přístroje obsahují cenné recyklovatelné m
ateriály, 

které by se m
ěly odevzdat ke zužitkování, aby neškodily životním

u prostředí, příp. lidském
u zdraví z důvodu nekontrolovatelného odstraňování odpadu. Staré přístroje 

likvidujte prostřednictvím
 sběrných systém

ů nebo odevzdejte přístroj k likvidaci prodejně, ve které jste přístroj zakoupili. Ta se postará o odvedení přístroje k recyklaci.
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Čerpadlá Sm
artm

ax® Fi sú vysoko kvalitné výrobky, ktoré boli skonštruované na základe najm
odernejších technológií. Čerpadlá sú vybavené úsporným

, vysoko výkonným
 a 

veľm
i spoľahlivým

 systém
om

 m
otora s adaptívnou frekvenčnou technológiou a keram

ickým
 hriadeľom

. Čerpadlá Sm
artm

ax® Fi sú vhodné špeciálne na použitie ako filtračné 
čerpadlo.

Pokyny k tom
u

to n
ávodu

 n
a pou

žitie
Pred prvým

 použitím
 si prečítajte návod na použitie a oboznám

te sa so zariadením
. Bezpodm

ienečne sa riaďte bezpečnostným
i upozorneniam

i pre správne a bezpečné používanie. 
Tento návod na použitie si starostlivo uschovajte!  O

dovzdajte ho pri zm
ene m

ajiteľa. Všetky práce s tým
to zariadením

 sa sm
ú vykonávať len v súlade s tým

to návodom
.

O
sobitn

é prvky
Čerpadlá Sm

artm
ax® Fi m

ajú m
nožstvo špecifických charakteristík, prostredníctvom

 ktorých sa odlišujú od ostatných jazierkových čerpadiel.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (vysokoú

čin
n

é čerpadlo)
Robustné a výkonné čerpadlo s veľm

i nízkou spotrebou elektrickej energie, ktoré je vhodné na trvalé používanie.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (systém
 m

otora s adaptívn
ou

 frekven
čn

ou
 tech

n
ológiou

)
Špičkový výkon –

 a napriek tom
u veľm

i tichý.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (systém

 bez špon
gie)

N
enáročný na údržbu kvôli špeciálne tvarovaném

u telesu s presne na m
ieru zrezaným

i nasávacím
i štrbinam

i, v dôsledku čoho odpadá vznik peny na filtri náročnej na údržbu.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (systém

 tepeln
ej och

rany)
D

odatočná ochrana proti prehriatiu integrovaným
 tepelným

 spínačom
.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (keram
ický h

riadeľ)
Zvýšená účinnosť prostredníctvom

 nehlučného chodu m
otora s m

alým
 trením

 kvôli hriadeľu, ktorý je vyrobený z vysoko kvalitnej technickej keram
iky.

B
ezpečn

ostn
é u

stan
oven

ia

Toto zariadenie bolo vyrobené v súlade s aktuálnym
 stavom

 techniky a pri zohľadnení súčasných bezpečnostných predpisov. N
apriek tom

u m
ôže byť toto zariadenie zdrojom

 
nebezpečenstiev pre osoby a vecné hodnoty, ak sa používa neodborne, resp. v rozpore s účelom

 použitia, alebo ak sa nerešpektujú bezpečnostné upozornenia.

• 
N

apájanie prúdom
 m

usí zodpovedať špecifikáciám
 výrobku. Zariadenie nezapájajte, ak napájací zdroj nespĺňa špecifikované predpisy (VDE 0100-702)! Ďalšie inform

ácie m
ôžete 

získať od svojho m
iestneho, autorizovaného elektroinštalatéra.

• 
Prúdový obvod zariadenia m

usí byť zabezpečený pom
ocou ochranného zariadenia proti chybném

u prúdu (FI, resp. RCD) s m
enovitým

 chybným
 prúdom

 m
ax. 30 m

A.
• 

Zariadenie m
usí byť pripojené k elektrickej prípojke vo vzdialenosti viac ako 3,5 m

 od jazierka.
• 

Pred každým
 zásahom

 (inštaláciou, údržbou atď.) alebo skôr ako siahnete do vody, m
usíte zariadenie odpojiť zo siete!

• 
Zariadenie sa nesm

ie prevádzkovať, ak sa vo vode zdržiavajú nejaké osoby!
• 

N
ie je dovolené otvárať zariadenie alebo príslušné diely, ak sa to výslovne neuvádza v tom

to návode na použitie. Týka sa to aj technických úprav zariadenia.
• 

Sieťová zástrčka a všetky m
iesta pripojenia m

usia zostať vždy suché. Prípojný kábel zariadenia by sa m
al pokladať chránený, aby sa zabránilo prípadným

 poškodeniam
.

• 
Zariadenie sa nesm

ie prevádzkovať bez vody, m
ohlo by to viesť k nezvratným

 škodám
.

• 
Toto zariadenie je vhodné na odčerpanie vody s teplotou m

in. 5 °C až m
ax. 35 °C.

• 
Zariadenia so zjavným

i poškodeniam
i sa nesm

ú prevádzkovať! Vým
ena prívodného kábla nie je m

ožná. Ak je kábel poškodený, m
usí sa zariadenie odborne zlikvidovať.

• 
Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie zariadenia, výrobok nikdy nevyťahujte z jazierka za kábel.

• 
N

ikdy neodstraňujte zástrčku jej odrezaním
 od elektrického kábla, kábel nikdy neskracujte. Pri nedodržaní týchto pokynov zaniká nárok na záruku!

• 
Toto zariadenie m

ôžu používať deti vo veku od 8 rokov a tiež osoby so zníženým
i fyzickým

i, zm
yslovým

i alebo m
entálnym

i schopnosťam
i alebo nedostatočným

i skúsenosťam
i 

a vedom
osťam

i, ak sú pod dozorom
 alebo boli poučené o bezpečnom

 používaní zariadenia a chápu z neho vyplývajúce riziká. D
eti sa so zariadením

 nesm
ú hrať. Čistenie a 

používateľskú údržbu nesm
ú vykonávať deti bez dozoru.

Všeobecn
é výstražn

é u
pozorn

en
ia

Časti obalu m
ôžu byť nebezpečné (napr. plastové vrecká), preto ich treba uchovávať m

im
o dosahu detí a dom

ácich zvierat.

Pou
žitie

Čerpadlá radu Sm
artm

ax® pracujú s úsporným
i, spoľahlivým

i a výkonným
i m

otorm
i s adaptívnou frekvenčnou technológiou, ktoré zabezpečujú dopravnú výšku 2,2 m

 (1500 Fi), 3,0 m
 

(2500 Fi), 3,6 m
 (5000 Fi), 4,6 m

 (7500 Fi a 6,0 m
 (10000 Fi).

Všetky čerpadlá sú obzvlášť vhodné na použitie ako filtračné čerpadlo v kom
binácii s filtračným

i systém
am

i, ako napr. U
bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram

ax alebo BioClear. 
Čerpadlá radu Sm

artm
ax® Fi  nie sú sam

onasávacie čerpadlá. Z toho dôvodu je pre prevádzku čerpadla dôležité, aby bolo um
iestnené pod hladinou vody.  

U
pozorn

en
ie: pri prevádzke čerpadla m

ôže príp. dôjsť k vytečeniu m
aziva, čo m

ôže m
ať za následok znečistenie vody.

t
  N

ávod n
a pou

žitie fi
ltračných

 čerpadiel Sm
artm

ax® Fi 

Čvč
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U
veden

ie do prevádzky

- 
D

ôkladne si prečítajte tento návod na používanie.
- 

N
ikdy nenechajte čerpadlo bežať nasucho

- 
Čerpadlo nainštalujte m

in. 25 cm
/m

ax. 100 cm
 pod hladinou vody na stabilnú podložku, ktorá je bez bahna, piesku a iných nečistôt.

Ú
držba a čisten

ie
Čerpadlo si nevyžaduje ani m

azanie, ani špeciálnu údržbu. Z času na čas iba skontrolujte čistotu nasávacích štrbín na telese filtra, či nie sú znečistené, resp. upchaté, a v prípade 
potreby ich vyčistite čisotu voodu.

V
 prípade siln

éh
o zn

ečisten
ia čerpadla h

o treba dem
on

tovať:
1. 

O
dstráňte hadicovú spojku s objím

kou a dvojitým
 hrdlom

.
2. 

Poistný krúžok odskrutkujte z výtlačného hrdla (pozri obrázok 1).
3. 

N
a hornej časti telesa stlačte obidva uzávery klik a nadvihnite hornú časť (pozri obr. 2 a 3). Teraz m

ôžete vyčistiť spodnú časť telesa a jeho hornú časť.
4. 

U
voľnite veko čerpadla otočením

 telesa čerpadla do strany (bajonetový uzáver). Potom
 vytiahnite rotorovú časť z krytu m

otora (pozri obr. 4 –
 6). N

ásledne m
ôžete vyčistiť 

m
otor a rotorovú časť.

5. 
Po čistení opäť zm

ontujte čerpadlo v opačnom
 poradí. Dbajte na správne vloženie a zablokovanie rotorovej časti na m

ieste stanovených výrezov v kryte m
otora.

Intervaly, v ktorých je toto čistenie potrebné, závisia od konkrétnej situácie pri používaní a od m
iery znečistenia jazierka.

V zim
e dávajte pozor na to, aby čerpadlo nezam

rzlo. Preto čerpadlo včas vyberte z jazierka, vyčistite ho a uschovajte na m
ieste bez výskytu m

razov, napríklad vo vedre s vodou.

Čisten
ie/vým

en
a rotora

- 
Rotor očistite m

äkkou handrou. N
ikdy nepoužívajte (chem

ický) čistiaci prostriedok.
- 

Vyhýbajte sa kontaktu s keram
ickým

 hriadeľom
, aby ste ho nepoškodili.

Záru
ka:

N
a tento výrobok poskytujem

e záruku v trvaní 2 rokov vzťahujúcu sa na preukázateľné chyby m
ateriálu a výrobné chyby, ktorá platí od dátum

u zakúpenia. Pri uplatnení záruky 
je ako doklad o zakúpení potrebné predložiť originál pokladničného bloku. Záruka sa nevzťahuje na akékoľvek reklam

ácie, ktoré boli zapríčinené chybou pri m
ontáži a obsluhe, 

nedostatočnou údržbou, pôsobením
 m

razov, neodborným
i pokusm

i o opravu, použitím
 násilia, cudzím

 zavinením
, preťažením

, m
echanickým

i poškodeniam
i alebo pôsobením

 
cudzích telies. Záruka sa taktiež nevzťahuje na akékoľvek reklam

ácie poškodení dielov a/alebo problém
ov zapríčinených opotrebovaním

.

Vyh
lásen

ie o zh
ode

Firm
a U

BBIN
K GARDEN

 BV vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že čerpadlá radu  Sm
artm

ax® Fi spĺňajú požiadavky európskej sm
ernice o nízkom

 napätí 2014/35/EÚ. Boli 
aplikované nasledujúce harm

onizované norm
y:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

t
  N

ávod n
a pou

žitie fi
ltračných

 čerpadiel Sm
artm

ax® Fi 

V U

2

Správn
a likvidácia toh

to výrobku
V rám

ci EÚ
 tento sym

bol upozorňuje, že daný výrobok sa nesm
ie zlikvidovať spolu s odpadom

 z dom
ácností. Staré prístroje obsahujú cenné recyklovateľné m

ateriály, 
ktoré by sa m

ali odovzdať na zužitkovanie, aby neškodili životném
u prostrediu resp. ľudském

u zdraviu z dôvodu nekontrolovateľného odstraňovania odpadu. Staré 
prístroje zlikvidujte, prosím

, pom
ocou vhodných zberných systém

ov alebo zariadenie pošlite na likvidáciu na m
iesto, kde ste ho kúpili.  Predajné m

iesto potom
 odovzdá 

prístroj na zužitkovanie m
ateriálov.
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Pri črpalkah U
bbink Sm

artm
ax® Fi gre za visokokakovostne izdelke, ki tem

eljijo na najnovejši tehnologiji. Črpalke so oprem
ljene z varčnim

, izredno zm
ogljivim

 in zelo 
zanesljivim

 m
otornim

 sistem
om

 s prilagodljivo frekvenčno tehnologijo in keram
ično gredjo. Črpalke Sm

artm
ax® Fi so prim

erne posebej za uporabo kot filtrske črpalke.

O
pom

be k tem
 n

avodilom
 za u

porabo
Pred prvo uporabo natančno preberite navodila za uporabo in se seznanite z napravo. Obvezno upoštevajte varnostna navodila za pravilno in varno uporabo. Prosim

o, da ta navodila za 
uporabo skrbno shranite! Ob m

enjavi lastnika jih posredujte novem
u lastniku. Vsa dela s to napravo se sm

ejo izvajati sam
o skladno s tem

i navodili.

Posebn
osti

Črpalke Sm
artm

ax® Fi im
ajo številne posebne lastnosti, po katerih se razlikujejo od drugih črpalk za ribnike.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (visoko zm

ogljiva črpalka)
Robustna in zm

ogljiva črpalka z izjem
no nizko porabo elektrike, prim

erna za trajno uporabo.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (m
otorn

i sistem
 s prilagodljivo frekven

čn
o teh

n
ologijo)

Izjem
no zm

ogljiva, a kljub tem
u izredno tiha.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (sistem

 brez pen
e)

Z m
ajhnim

 obsegom
 vzdrževanja zaradi posebno oblikovanega ohišja z natančno izrezanim

i vstopnim
i režam

i, zaradi česar ni potrebna filtrirna pena, ki zahteva vzdrževanje.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (term

ičn
i zaščitn

i sistem
)

D
odatna zaščita proti pregretju zaradi vključenega term

ičnega stikala.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (keram
ičn

a gred)
Povišan izkoristek zaradi teka m

otorja brez trenja in hrupa zaradi kakovostne gredi, proizvedene iz kakovostne tehnične keram
ike.

Varn
ostn

a določila

Ta naprava je bila izdelana po trenutnem
 stanju tehnike in ob upoštevanju obstoječih varnostnih predpisov. Kljub tem

u je lahko ta naprava vir nevarnosti za ljudi in stvari, če se jo 
uporablja nestrokovno oz. se je ne uporablja v skladu z nam

enom
 uporabe ali če se ne upoštevajo varnostna navodila.

• 
Oskrba s tokom

 m
ora ustrezati produktnim

 specifikacijam
. N

aprave ne priključite, če oskrba s tokom
 ne izpolnjuje specificiranih predpisov (VDE 0100-702)! N

adaljnje inform
acije 

lahko prejm
ete od vašega lokalnega pooblaščenega elektroinštalaterja.

• 
Električni tokokrog naprave m

ora biti zavarovan z zaščitno napravo za uhajavi tok (FI oz. RCD) z nazivnim
 uhajavim

 tokom
 m

aks. 30 m
A.

• 
Električni priključek za napravo je treba izvesti na razdalji več kot 3,5 m

 do ribnika.
• 

Pred vsakim
 posegom

 (inštalacijo, vzdrževanjem
 itn.) ali preden sežete v vodo, je treba napravo ločiti od om

režja!
• 

N
aprave ne sm

ete uporabljati, če se v vodi nahajajo osebe!
• 

N
aprave ali pripadajočih delov ni dovoljeno odpirati, če ni tako izrecno navedeno v teh navodilih za uporabo. To velja tudi za tehnične sprem

em
be naprave.

• 
O

m
režni vtič in vsa priključna m

esta m
orajo vedno biti suha. Priključni kabel naprave je treba položiti zaščiteno, da se preprečijo m

orebitne poškodbe.
• 

N
aprave se ne sm

e uporabljati brez vode, ker lahko to povzroči nepopravljivo škodo.
• 

Ta naprava je prim
erna za črpanje vode s tem

peraturo m
in. 5°C do m

aks. 35°C.
• 

N
aprav z očitnim

i poškodbam
i se ne sm

e uporabljati! O
m

režnega kabla ni m
ogoče zam

enjati. Če se kabel poškoduje, je treba napravo ustrezno odstraniti.
• 

Kabla nikoli ne uporabljajte za nošenje naprave in naprave nikoli ne vlecite za kabel iz ribnika.
• 

N
ikoli ne odstranite vtiča, tako da ga odrežete od električnega kabla in kabla nikoli ne krajšajte. Če tega ne upoštevate, izgubite pravico do garancije!

• 
To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so dopolnili 8 let, in osebe z zm

anjšanim
i fizičnim

i, senzoričnim
i ali m

entalnim
i sposobnostm

i ali s pom
anjkanjem

 izkušenj in znanja, če so 
nadzorovane ali če so bile poučene glede varne uporabe naprave in razum

ejo nevarnosti, ki izvirajo iz tega. O
troci se z napravo ne sm

ejo igrati. O
troci ne sm

ejo brez nadzora izvajati 
čiščenja in uporabniškega vzdrževanja.

Splošn
a opozorila

D
eli em

balaže so lahko nevarni (npr. plastične vrečke), zato jih m
orate shranjevati tako, da otroci in dom

ače živali nim
ajo dostopa do njih.

U
poraba

Črpalke serije Sm
artm

ax® delujejo z varčnim
i, zanesljivim

i in zm
ogljivim

i m
otorji s prilagodljivo frekvenčno tehnologijo, ki zagotavlja višino črpanja 2,2 m

 (1500 Fi), 3,0m
 (2500 Fi),

3,6 m
 (5000 Fi), 4,6 m

 (7500 Fi) in 6,0 m
 (10000 Fi).

Vse črpalke so posebej prim
erne za uporabo kot filtrska črpalka v kom

binaciji s filtrirnim
i sistem

i kot npr. U
bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram

ax ali BioClear. 
Črpalke serije Sm

artm
ax® Fi niso črpalke s sam

odejnim
 začetnim

 sesanjem
. Za delovanje črpalke je zato pom

em
bno, da se nam

esti pod vodno gladino. 

O
pozorilo: pri delovanju črpalke lahko eventualno pride do iztekanje m

aziva, kar lahko povzroči onesnaženje vode.

y
  N

avodila za u
porabo za fi

ltrske črpalke Sm
artm

ax® Fi

zV

M
anual S

m
artm

ax 2017.indd   35
13-10-17   11:47



Zagon

- 
Skrbno preberite ta navodila za uporabo.

- 
Črpalke nikoli ne zaženite na suho.

- 
Črpalko nam

estite m
in. 25 cm

 / m
aks. 100 cm

 pod vodno gladino na stabilno podlago, na kateri ni m
ulja, peska in druge um

azanije.

V
zdrževan

je in
 čiščen

je
Črpalka ne potrebuje m

azanja in posebnega vzdrževanja. Občasno preverite sam
o vstopne reže na ohišju filtra, da niso onesnažene oz. zam

ašene, in jih po potrebi očistite s čisto 
vodo.

Če je črpalka m
očn

o u
m

azan
a, jo m

orate dem
on

tirati:
1. 

O
dstranite cevni spoj s cevnim

 nastavkom
 in dvojno objem

ko.
2. 

O
dvijte zapiralni obroč s tlačnega nastavka (glejte sliko 1).

3. 
N

a zgornjem
 delu ohišja pritisnite obe klik zapirali in dvignite zgornji del (glejte sliko 2 in 3). Zdaj lahko očistite spodnji del ohišja in zgornji del.

4. 
Pokrov črpalke odvijte vstran in ga snem

ite z ohišja črpalke (bajonetna zapora). N
ato iz ohišja m

otorja izvlecite del z rotorjem
 (glejte slike 4 do 6). Zdaj lahko očistite m

otor in 
del z rotorjem

.
5. 

Po čiščenju črpalko spet m
ontirajte v obratnem

 vrstnem
 redu. Pazite, da del z rotorjem

 pravilno vstavite in ga pritrdite v za to predvidene odprtine v ohišju m
otorja.

Pogostost tovrstnega čiščenja je odvisna od vsakokratnih okoliščin uporabe in onesnaženosti vašega ribnika.
Pozim

i pazite, da črpalka ne zam
rzne. Zato črpalko pravočasno odstranite iz ribnika, jo očistite in jo shranite zaščiteno pred zm

rzaljo, na prim
er v vedru z vodo.

Čiščen
je/zam

en
java rotorja

- 
Rotor očistite z m

ehko krpo. Pri tem
 nikoli ne uporabljajte (kem

ičnih) čistilnih sredstev.
- 

N
e dotikajte se keram

ične osi, da je ne poškodujete.

G
aran

cija

N
a ta izdelek vam

 za dokazane napake v m
aterialu in proizvodnji odobrim

o garancijo 2 let, ki začne teči z datum
om

 nakupa. Za uveljavljanje garancije m
orate kot dokazilo 

o nakupu predložiti originalni račun. Garancija ne velja za reklam
acije, ki so posledica napak pri m

ontaži in upravljanju, pom
anjkljive nege, učinkovanja zm

rzali, poskusov 
nestrokovnih popravil, uporabe sile, tuje krivde, preobrem

enitve, m
ehanskih poškodb ali učinkovanja tujkov. Iz garancije so prav tako izvzete vse reklam

acije delnih škod in/ali 
težav, ki so posledice obrabe.

Izjava o skladn
osti

Podjetje U
BBIN

K GARDEN
 BV z lastno odgovornostjo izjavlja, da črpalke serije Sm

artm
ax® Fi izpolnjujejo zahteve evropske D

irektive o nizki napetosti 2014/35/EU. U
porabljeni so 

bili naslednji harm
onizirani standardi:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

y
  N

avodila za u
porabo za fi

ltrske črpalke Sm
artm

ax® Fi

Z

2

P
raviln

a odstran
itev tega izdelka

Znotraj EU
 ta sim

bol pom
eni, da izdelka ne sm

ete odstraniti skupaj z gospodinjskim
i odpadki. O

dpadne naprave vsebujejo dragocene m
ateriale, ki se oddajo v reciklažo, 

poleg tega pa se z nekontroliranim
 odstranjevanjem

 odpadkov ne sm
e škoditi okolju oz. zdravju ljudi. Zato prosim

o, da odpadne naprave oddate na prim
erna zbirališča 

ali napravo oddate na m
estu, kjer ste jo kupili. To bo napravo nato odvedlo v reciklažo.
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Az U
bbink Sm

artm
ax® Fi - szivattyúk esetében m

inőségi term
ékekről van szó, m

elyek alapját a legújabb technológiák képezik. A szivattyúk takarékos és rendkívül nagy 
teljesítm

ényű, m
egbízható és adaptív frekvenciatechnikát, ill. kerám

ia tengelyt használó m
otorrendszerrel felszereltek. A Sm

artm
ax® Fi - szivattyúk speciálisan alkalm

asak 
szűrőszivattyúként való használatra.

Felh
ívások jelen

 h
aszn

álati ú
tm

u
tatóra von

atkozóan
A használat m

egkezdése előtt olvassa el a használati útm
utatót és ism

erje m
eg a készüléket. Kérjük, m

indenképpen tartsa be a biztonsági felhívásokat a helyes és biztonságos 
használatra vonatkozóan. Kérjük, őrizze m

eg a használati útm
utatót!  A készülék továbbadásakor adja tovább az útm

utatót is. A készülékkel kizárólag a jelen útm
utató alapján szabad 

dolgozni.

K
ü

lön
legességek

A Sm
artm

ax® Fi - szivattyúk szám
os különleges tulajdonsággal rendelkeznek, m

elyek m
egkülönböztetik őket m

ás tavi szivattyúktól.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (m

agas h
atékonyságú

 szivattyú
)

Robusztus és nagy teljesítm
ényű szivattyú, rendkívül csekély áram

fogyasztással, m
ely tartós használatra is alkalm

as.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (M
otorren

dszer adaptív frekven
ciatech

n
ikával)

Kiváló teljesítm
ény –

 m
égis rendkívül halk.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (szivacsm

en
tes ren

dszer)
A speciálisan kialakított házának köszönhetően kevés karbantartást igényel, pontosan m

éretre vágott beeresztési résekkel, m
ellyel a karbantartást igénylő szűrőszivacs elhagyható.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (term

iku
s védőren

dszer)
További védelem

 túlhevülés ellen az integrált hőkapcsolónak köszönhetően.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (kerám
iaten

gely)
N

övelt hatékonyság a csekély súrlódású és zajkibocsátású m
otorjáratnak köszönhetően, m

ely a m
inőségi, technikai kerám

iából készült tengellyel vált lehetővé.

B
izton

sági ren
delkezések

Jelen készülék a legújabb technikai ism
eretek szerint készült, a fennálló biztonsági előírások betartása m

ellett. A készülék m
égis veszélyeket képezhet szem

élyekre és anyagi értékekre 
vonatkozóan, ha azt nem

 szakszerűen, ill. nem
 rendeltetésének m

egfelelően használják, avagy ha a biztonsági felhívásokat nem
 tartják be.

• 
Az áram

ellátásnak m
eg kell felelnie a term

ékspecifikációban m
egadottaknak. N

e csatlakoztassa a készüléket, ha az áram
ellátás nem

 felel m
eg a m

eghatározott (VDE 0100-702) 
előírásoknak! További inform

ációkat a helyi, hivatalos villanyszerelőtől kaphat.
• 

A készülék áram
ellátását hibaáram

 védőrelével (FI, ill. RCD) kell biztosítani, m
ely m

ax. 30 m
A m

érési hibaáram
m

al rendelkezik.
• 

A készülék áram
csatlakoztatását a tótól m

ért 3,5 m
étert m

eghaladó távolságban kell kialakítani.
• 

M
inden beavatkozás előtt (telepítés, karbantartás stb.) vagy m

ielőtt a vízbe nyúlnának, válasszák le a készüléket a hálózatról!
• 

A készülék nem
 üzem

eltethető, ha szem
élyek tartózkodnak a vízben!

• 
N

em
 engedélyezett a készülék vagy a hozzá tartozó alkatrészek felnyitása, ha arra jelen használati útm

utató külön nem
 utasít. Ez vonatkozik a készülék m

űszaki m
ódosítására is.

• 
A hálózati csatlakozót és m

inden csatlakozóelem
et m

indig szárazon kell tartani. A készülék csatlakozókábelét védetten kell elvezetni, az esetleges károsodások elkerülése 
érdekében.

• 
A készülék nem

 üzem
eltethető víz nélkül. Ez javíthatatlan károkhoz vezethet.

• 
A készülék m

in. 5°C és m
ax. 35°C közötti hőm

érsékletű víz leszivattyúzására alkalm
as.

• 
A nyilvánvaló károkkal rendelkező készülék nem

 helyezhető üzem
be. A hálózati kábel cseréje a készüléken nem

 lehetséges. H
a a kábel károsodott, a készüléket szakszerűen kell 

ártalm
atlanítani.

• 
Soha ne használják a kábelt a készülék hordozásához és a készüléket soha ne a kábelnél fogva húzzák ki a tóból.

• 
Soha ne távolítsák el a csatlakozót úgy, hogy az áram

ellátó kábelt levágják. A kábelt soha ne rövidítsék le. Ezek m
egszegése a garancia m

egszűnését vonja m
aga után.

• 
A készüléket 8 év feletti gyerm

ekek, valam
int korlátozott fizikai, szenzoros vagy szellem

i képességű szem
élyek, ill. m

egfelelő ism
eretekkel és tapasztalatokkal nem

 rendelkező 
szem

élyek csak akkor használhatják, ha felügyelik őket és betanították őket a készülék biztonságos használatára és a készülék használatában rejlő veszélyeket m
egértették. A 

gyerm
ekek nem

 játszhatnak a készülékkel. A tisztítási és felhasználói karbantartási m
unkálatokat nem

 végezhetik gyerm
ekek felügyelet nélkül.

Á
ltalán

os fi
gyelm

eztető felh
ívások

A csom
agolóanyagok (pl. m

űanyag zacskók) veszélyesek lehetnek. Ezeket a gyerm
ekektől és háziállatoktól távol kell tartani.

H
aszn

álat
A Sm

artm
ax® term

éksor szivattyúi takarékos, m
egbízható és nagy teljesítm

ényű m
otorral dolgoznak, m

elyek adaptív frekvenciatechnikával rendelkeznek és 2,2 m
 (1500 Fi), ill. 3,0 m

 
(2500 Fi),3.6 m

 (5000 Fi), 4.6 m
 (7500 Fi und 6.0 m

 (10000 Fi) szállítási m
agasságokat tesznek lehetővé.

M
inden szivattyú speciálisan alkalm

as szűrőszivattyúként való használatra olyan szűrőrendszerekkel, m
int az U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax vagy a BioClear. 

A Sm
artm

ax® Fi  term
éksor szivattyúi nem

 önszívó szivattyúk. A szivattyú üzem
éhez ezért fontos az, hogy ezeket a vízszint alatt helyezzék el. 

Felh
ívás: A szivattyú üzem

e során előfordulhat, hogy kenőanyag lép ki a gépből, m
ely a víz szennyeződéséhez vezethet.

u
  H

aszn
álati ú

tm
u

tató a Sm
artm

ax® Fi - szű
rőszivattyú

kh
oz

Ats

M
anual S

m
artm

ax 2017.indd   37
13-10-17   11:47



Ü
zem

be h
elyezés

- 
Figyelm

esen olvassa el jelen használati útm
utatót.

- 
A szivattyút soha ne járassák szárazon.

- 
A szivattyút legalább 25 cm

-rel / m
ax. 100 cm

-rel a vízfelszín alatt telepítsék, stabil felületen, iszaptól, hom
októl és m

ás szennyeződésektől m
entes területen.

K
arban

tartás és tisztítás
A szivattyú nem

 igényel sem
 kenést, sem

 speciális karbantartási m
unkálatokat. M

indössze azt kell ellenőrizni időről időre, hogy a szűrőházon lévő beeresztési rések nem
 

szennyeződtek-e el, ill. nem
 töm

ődtek-e el. Ezeket szükség esetén tiszta vízzel kell tisztítani.

A
 szivattyú

 erős szen
nyeződései esetén

 azt ki kell szereln
i:

1. 
Távolítsák el a töm

lős kötést a töm
lőkarikával és a kettős karm

antyúval.
2. 

Csavarozzák le a lezárógyűrűt a nyom
ócsonkról (lásd az 1. 

ábrát.)
3. 

N
yom

ják be a ház felső részén lévő két kattintásos zárat és em
eljék le a felső részt (lásd a 2. és 3. ábrákat). A ház alsó és felső részei ekkor tisztíthatók.

4. 
Oldja ki a szivattyúfedelet a szivattyúház oldalsó forgatásával (bajonettzár). H

úzza ki a rotorrészt a m
otorházból (lásd a 4-6. ábrákat). A m

otor és a rotorrész ezután 
tisztíthatók.

5. 
A tisztítás után szerelje újra össze a szivattyút a fenti lépések fordított sorrendben való elvégzésével. Ü

gyeljen a rotorrész helyes behelyezésére és rögzítésére a m
otorházban a 

szám
ára kialakított vájatokba.

Ezen tisztítás szükségességének gyakorisága az adott használati helyzet és a tó szennyezettségi fokának függvénye.
Télen ügyeljenek arra, hogy a szivattyú ne fagyjon be. Ezért időben távolítsák el a szivattyút a tóról, tisztítsák m

eg a szivattyút és azt fagym
entes helyen tárolják, például egy 

vízzel teli vödörben.

A
 rotor tisztítása / cseréje

- 
A rotort egy lágy törlőkendővel tisztítsák. Ehhez soha ne használjanak (vegyi) tisztítószereket.

- 
Kerüljék az érintkezést a kerám

iatengellyel, annak károsításának elkerülése érdekében.

G
aran

cia

A term
ékre vonatkozóan 2 éves garanciát biztosítunk Ö

nnek bizonyítható anyag- és gyártási hibákra. Ezen időszak szám
ítása a vásárlási dátum

m
al kezdődik. A garancia igénybe 

vételéhez a vásárlást igazoló szelvényt eredeti példányban kell bem
utatni. N

em
 tartoznak a garancia hatálya alá olyan m

eghibásodások, m
elyek okai szerelési és kezelési hibákra, 

elhanyagolt ápolásra, fagykárokra, szakszerűtlen javítási kísérletekre, erőszak alkalm
azására, szándékos rongálásra, túlterhelésre, m

echanikai károsodásokra vagy idegen tárgyak 
behatására vezethető vissza. Szintén kizárt a garancia olyan alkatrészkárokra és/vagy problém

ákra vonatkozóan, m
elyek okai a term

észetes kopásra vezethetők vissza.

M
eg

felelőségi nyilatkozat

Az U
BBIN

K GARDEN
 BV saját felelősségében kijelenti, hogy a Sm

artm
ax® Fi term

éksor szivattyúi m
egfelelnek a kisfeszültségről szóló 2014/35/EU

 európai irányelv 
követelm

ényeinek. Az alábbi harm
onizált norm

ák kerültek alkalm
azásra:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

u
  H

aszn
álati ú

tm
u

tató a Sm
artm

ax® Fi - szű
rőszivattyú

kh
oz

M Ü

2

Jelen
 term

ék korrekt ártalm
atlan

ítása
Az EU

 országain belül ez a szim
bólum

 arra hívja fel a figyelm
et, hogy a term

ék nem
 dobható ki a háztartási hulladékok közé. Az elhasznált gépek értékes 

újrahasznosítható anyagokat tartalm
aznak, m

elyeket vissza kell vezetni az újrahasznosítás folyam
atába, elkerülendő a környezet, az em

beri egészség károsítását a 
kontrollálatlan hulladékkezelés által. Az elhasznált készülékeket ezért kérjük, m

egfelelő gyűjtőrendszereken keresztül selejtezzék le, vagy küldjék m
eg a készüléket azon 

helyszín szám
ára, ahol azt vásárolták. Ezen szervek a készüléket visszavezetik az újrahasznosítás folyam

atába.
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U
bbink Sm

artm
ax® Fi pum

pade näol on tegem
ist kõrge kvaliteediga toodetega, m

is põhinevad uusim
al tehnoloogial. Pum

padel on säästlik, ülivõim
as ja väga töökindel 

autom
aatselt kohanduva sagedusega m

ootorsüsteem
 ning keraam

iline võll. Sm
artm

ax® Fi pum
bad on spetsiaalsed filterpum

bad.

K
asu

tu
sju

h
en

di m
ärku

sed
Enne esm

akasutust lugege kasutusjuhendit ja tutvuge seadm
ega. Õ

ige ja ohutu kasutuse tagam
iseks pidage kasutusjuhendist tingim

ata kinni. H
oidke kasutusjuhend hoolikalt alles! 

Kui seade vahetab om
anikku, tuleb kasutusjuhend seadm

ega kaasa anda. Seadm
el tohib teha kõiki töid üksnes kasutusjuhendi järgi.

Eripärad
Sm

artm
ax® Fi pum

padel on hulganisti spetsiaalseid om
adusi, m

ille poolest need teistest tiigipum
padest erinevad.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (ü

liefektiive pu
m

p)
Äärm

iselt elektrisäästlik, vastupidav ja võim
as pum

p, m
is sobib järjepidevaks kasutam

iseks.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (au
tom

aatselt koh
an

du
va sagedu

steh
n

oloogiaga m
ootorsü

steem
)

Tippvõim
susega seade, ent sellegipoolest väga vaikne.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (ilm

a käsn
ata sü

steem
)

Vajab vähest hooldust tänu spetsiaalse kujuga korpusele, m
illes on väga täpse suurusega sisselaskepilud. Seeõttu on hooldust vajavast filterkäsnast loobutud.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (term

ilin
e kaitsesü

steem
)

Ü
lekuum

enem
ise lisakaitse tänu integreeritud term

olülitile.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (keraam
ilin

e võll)
Ü

likvaliteetne keraam
iline võll suurendab seadm

e tõhusust, sest hõõrdum
ine ja m

üra on vähenenud.

O
h

u
tu

sn
õu

ded

Seade on ehitatud kaasaegsel tehnoloogilisel tasem
el ja kehtivate ohutuseeskirjade järgi. Siiski võivad seadm

e kasutam
ine ohustada inim

este tervist ja kahjustada vara, kui seadet ei 
kasutata nõuetekohaselt, sihipäraselt ega järgita ohutusjuhiseid.

• 
Elektritoide peab vastam

a toote spetsifikatsioonile. Ärge ühendage seadet vooluvõrku, kui elektritoide ei vasta ettenähtud eeskirjadele (VDE 0100-702)! Lisainfot saate kohalikult 
tunnustatud elektrikult.

• 
Seadm

e vooluring peab olem
a ohutuse eesm

ärgil varustatud rikkevoolukaitse kaudu (FI või RCD) rikkevooluga, m
ille nim

ikoorm
us on m

ax 30 m
A.

• 
Seadm

e toiteühendus peab jääm
a tiigist rohkem

 kui 3,5 m
 kaugusele.

• 
Enne iga toim

ingut seadm
el (paigaldus, hooldus, jne) või enne seadm

e veest haaram
ist tuleb seadm

e elektritoide välja lülitada!
• 

Seadet on keelatud kasutada ajal, m
il inim

esed on vees!
• 

Seadet ega selle juurde kuuluvaid osi pole lubatud lahti teha, kui kasutusjuhendis pole seda üheselt kirjas. Seadet pole lubatud m
uuta.

• 
Võrgupistik ja kõik ühenduskohad tuleb hoida alati kuivad. Seadm

e toitekaabel tuleb vedada koos vastava kaitsega, et vältida kaabli kahjustam
ist.

• 
Seadet ei tohi ilm

a veeta käitada, sellest võib tekkida taastam
atu kahju.

• 
Seade on m

õeldud vee pum
pam

iseks tem
peratuuril alates m

in 5°C kuni m
ax 35°C.

• 
Ilm

nenud kahjustustega seadet ei tohi kasutada! Toitekaablit ei saa vahetada. Kui kaabel on kahjustunud, tuleb seade nõuetekohaselt kõrvaldada.
• 

Ärge kasutage kunagi toitekaablit seadm
e tõstm

iseks ega kandm
iseks. Ärge tirige kaablist, et seadet tiigist välja tõm

m
ata.

• 
Toitekaablit ei tohi lühem

aks teha. Kaabli pistikupesast eem
aldam

iseks ei tohi toitepistikut toitekaabli küljest ära lõigata. N
õuete eiram

isel garantii katkeb!
• 

Lapsed alates 8. eluaastast ja ka füüsilise, sensoorse või vaim
se puudega või kogem

uslikult ja teadm
istelt vähem

võim
ekad isikud võivad seadet kasutada pideva järelevalve all või 

siis, kui nad on seadm
e ohutusnõuetest teadlikud ja oskavad ohte ära tunda. Lapsed ei tohi seadm

ega m
ängida. Ilm

a täiskasvanu järelevalveta ei tohi lapsed seadet puhastada.

Ü
ldised h

oiatu
sed

Pakendi osad võivad olla ohtlikud (nt kilekott), m
istõttu tuleb neid hoida lastele ja koduloom

adele kättesaam
atus kohas.

K
asu

tu
s

Sm
artm

ax® seeria pum
bad töötavad säästlike, töökindlate ja võim

sate m
ootoritega, m

illel on autom
aatselt kohanduv sagedustehnoloogia ja pum

pam
iskõrgus 2,2 m

 (1500 Fi), 3,0 m
 

(2500 Fi), 3,6 m
 (5000 Fi), 4,6 m

 (7500 Fi und 6,0 m
 (10000 Fi).

Kõik pum
bad sobivad kasutam

iseks spetsiaalse filterpum
bana koos filtrisüsteem

idega, nagu nt U
bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram

ax või BioClear. 
Sm

artm
ax® Fi seeria pum

bad ei ole iseim
evad pum

bad. Pum
ba käitam

ise eelduseks on asjaolu, et see on paigutatud allapoole veepinda.  

M
ärku

s! Pum
ba kasutam

isel võib esineda m
äärdeaine lekkim

ist, m
is võib vett reostada.

i
  Sm

artm
ax® Fi fi

lterpu
m

pade kasu
tu

sju
h

en
d

aO
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Töö alu
stam

in
e

- 
Lugege kasutusjuhend hoolikalt läbi.

- 
Ärge käitage pum

pa kuivalt.
- 

Paigaldage pum
p m

in 25 cm
 / m

ax 100 cm
 veepinnast allpool stabiilsele aluspinnale, m

illel ei ole m
uda, liiva ega m

uud m
ustust.

H
ooldam

in
e ja pu

h
astam

in
e

Pum
p ei vaja m

äärim
ist ega erihooldust. Kontrollige aeg-ajalt filtrikorpuse sisselaskepilusid, et need ei oleks m

ustuse tõttu um
m

istunud. Vajadusel puhastage pilud puhta veega.

K
u

i pu
m

p on
 tu

gevalt m
äärdu

n
u

d, tu
leb see m

ah
a võtta:

1. 
Voolikuühenduse lahti võtm

iseks avage vooliku rõngas ja topeltm
uhv.

2. 
Kruvige lukustusrõngas surveliitm

ikult m
aha (vt joonis 1)

3. 
Suruge korpuse ülaosal asuvad klam

bersulgurid sisse ja tõstke ülaosa m
aha (vt joonised 2 ja 3). N

üüd on võim
alik korpuse ala- ja ülaosa puhastada.

4. 
Pum

bakatte avam
iseks keerake katet külje poole ja võtke see pum

ba korpuselt m
aha (bajonettühendus). Tõm

m
ake seejärel rootorelem

ent m
ootori korpusest välja (vt 

jooniseid 4-6). N
üüd on võim

alik m
ootorit ja rootorelem

enti puhastada.
5. 

Pärast puhastam
ist pange pum

p vastupidises järjekorras kokku tagasi. Seejuures jälgige, et paigaldate ja lukustate rootorelem
endi õigesti m

ootorikorpuses selleks 
ettenähtud sälku.

Kui sageli sellist puhastust on vaja ette võtta, sõltub seadm
e kasutustingim

ustest ning tiigi reostusastm
est.

Pöörake talvel tähelepanu sellele, et pum
p kinni ei külm

uks. Selleks võtke pum
p aegsasti tiigist välja, puhastage ja hoidke seda külm

akindlas kohas, nt veega täidetud äm
bris.

R
ootori pu

h
astam

in
e/vah

etam
in

e
- 

Puhastage rootorit pehm
e lapiga. Ärge kasutage selleks kunagi (keem

ilist) puhastusvahendit.
- 

Keraam
ilise silla kahjustuste ärahoidm

iseks vältige sellega kokkupuudet.

G
aran

tii

Tootel on 2 aastane garantii, m
is hõlm

ab tootel ilm
nenud tootm

is- ja m
aterjalivigu. Garantii hakkab kehtim

a seadm
e ostukuupäevast. Garantiinõude esitam

iseks tuleb ostu 
tõendam

iseks originaalne ostuarve ette näidata. Garantii ei hõlm
a kahjustusi või rikkeid, m

ille tekkepõhjuseks on vale paigaldus või kasutus, ebapiisav puhastam
ine, külm

um
ine, 

seadm
e m

ittenõuetekohane rem
ont, vandalism

 ja hooletus, kolm
andate isikute süü, ülekoorm

us, m
ehaanilised kahjustused või kokkupuude võõrkehaga. Garantii ei laiene ka 

kulum
isest tingitud osalistele kahjustustele või probleem

idele.

Vastavu
sdeklaratsioon

Ettevõte U
BBIN

K GARDEN
 BV kinnitab om

al vastutusel, et Sm
artm

ax® Fi seeria pum
bad vastavad Euroopa m

adalpingedirektiivi 2014/35/EL nõuetele. Kasutatud on järgm
isi 

ühtlustatud norm
e:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

i
  Sm

artm
ax® Fi fi

lterpu
m

pade kasu
tu

sju
h

en
d

V T

2

Toote õige kõrvaldam
in

e
EL-s viitab süm

bol sellele, et toodet ei tohi visata olm
eprügisse. Vanad seadm

ed sisaldavad väärtuslikke taaskasutusm
aterjale, m

is tuleb suunata uuesti ringlusesse, 
et m

itte kahjustada prügi kontrollim
atu äraviskam

isega keskkonda ja inim
este tervist. Palum

e viia vanad seadm
ed selleks ettenähtud kogum

ispunkti või saata seade 
ostukohta.  Seadm

e m
üüja on kohustatud saatm

a seadm
e m

aterjalijäätm
ete taaskasutusringlusse.

M
anual S

m
artm

ax 2017.indd   40
13-10-17   11:47



U
bbink Sm

artm
ax® Fi sūkņi ir augstas kvalitātes produkti, kas izstrādāti, balstoties uz jaunāko tehnoloģisko sasniegum

u līm
eni. Sūkņi ir aprīkoti ar keram

isko vārpstu un 
ekonom

isku, ārkārtīgi jaudīgu, kā arī  ļoti uzticam
u m

otoru sistēm
u ar adaptīvās frekvences tehnoloģiju. Sūkņus iespējam

s precīzi novietot uzstādīšanas vietā ar skrūvējam
u 

pozicionēšanas kāju palīdzību. Sm
artm

ax® Fi sūkņi ir īpaši piem
ēroti izm

antošanai kā filtra sūkņi.

P
iezīm

e attiecībā u
z šo lietošan

as pam
ācību

Pirm
s ierīces pirm

reizējas lietošanas, lūdzu, izlasiet lietošanas pam
ācību un iepazīstieties ar ierīci. N

oteikti ievērojiet drošības norādījum
us par pareizu un drošu ierīces lietošanu. Lūdzu, 

rūpīgi uzglabājiet šo lietošanas pam
ācību! M

ainoties ierīces īpašniekam
, nododiet tālāk arī lietošanas pam

ācību. Visus darbus ar šo ierīci drīkst veikt tikai saskaņā ar šo lietošanas 
pam

ācību.

Īpatn
ības

Sm
artm

ax® Fi sūkņiem
 ir daudz sevišķu īpašību, ar kurām

 tie atšķiras no citiem
 dīķa sūkņiem

.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (au

gstas efektivitātes sū
kn

is)
Izturīgs un jaudīgs sūknis ar ļoti zem

u enerģijas patēriņu, kas piem
ērots nepārtrauktai lietošanai.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (m
otoru

 sistēm
a ar adaptīvo frekven

ču
 teh

n
oloģiju

)
Augstākā veiktspēja –

 un tom
ēr ļoti kluss.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (sistēm

a bez fi
ltra sū

kļa)
M

inim
āla tehniskās apkopes nepieciešam

ība, pateicoties īpašas form
as korpusam

 ar precīzi izveidotām
 ieplūdes atverēm

, tādējādi novēršot nepieciešam
ību pēc filtra sūkļa, kas prasa 

biežu apkopi.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (aizsardzība pret pārkaršan

u
)

Iebūvēts term
oslēdzis nodrošina papildu aizsardzību pret pārkaršanu.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (keram
iskā vārpsta)

Paaugstināta efektivitāte, pateicoties sam
azinātai m

otora berzei un tā klusai darbībai, jo vārpsta ir izgatavota no augstas kvalitātes tehniskās keram
ikas.

D
rošības n

oteiku
m

i

Šī ierīce ir izstrādāta saskaņā ar aktuālo tehnoloģisko sasniegum
u līm

eni un spēkā esošajiem
 drošības noteikum

iem
. Tom

ēr šī ierīce var radīt apdraudējum
u cilvēkiem

 un m
ateriālajām

 
vērtībām

, ja to izm
anto nepareizi vai neizm

anto paredzētajam
 nolūkam

, vai arī ja netiek ievēroti drošības norādījum
i.

• 
Strāvas apgādei jāatbilst produkta specifikācijai. N

epievienojiet ierīci, ja strāvas apgāde neatbilst m
inētajiem

 noteikum
iem

 (vācu VDE 0100-702)! Papildu inform
āciju varat uzzināt 

no profesionāla vietējā elektriķa.
• 

Ierīces elektriskajai ķēdei jābūt savienotai ar strāvas aizsardzības iekārtu (FI vai RCD) ar nom
inālo strāvu bojājum

a vietā m
aks. 30 m

A.
• 

Ierīces elektriskajam
 pieslēgum

am
 jāatrodas vairāk nekā 3,5 m

 attālum
ā no dīķa.

• 
Pirm

s jebkādas darbības ar ierīci (uzstādīšanas, apkopes utt.) vai pirm
s saskares ar ūdeni atvienojiet ierīci no strāvas avota!

• 
Ierīci nedrīkst darbināt, ja ūdenī atrodas cilvēki!

• 
Aizliegts atvērt ierīci vai tās daļas, ja vien šajā pam

ācībā uz to nav skaidri norādīts. Tas attiecas arī uz ierīces tehniskajām
 izm

aiņām
.

• 
Vada kontaktdakšai un visiem

 savienojum
iem

 vienm
ēr jābūt sausiem

. Ierīces pieslēgum
a vads jānovieto tā, lai tas būtu aizsargāts pret iespējam

iem
 bojājum

iem
.

• 
Ierīci nedrīkst darbināt bez ūdens, citādi var rasties neatgriezeniski bojājum

i.
• 

Šī ierīce ir paredzēta ūdens sūknēšanai tem
peratūrā no m

in. 5 °C līdz m
aks. 35 °C.

• 
Ja ierīcei ir acīm

redzam
i bojājum

i, to nedrīkst darbināt! Elektrības vadu nav iespējam
s nom

ainīt. Ja vads ir bojāts, ierīci jānodod atbilstošai utilizācijai.
• 

N
ekad nepārvietojiet ierīci, satverot to pie vada. N

ekad nevelciet ierīci ārā no dīķa, velkot aiz vada.
• 

N
ekad nenoņem

iet kontaktdakšu, nogriežot to no elektrības vada un nesaīsiniet vadu. N
eievērojot šos noteikum

us, Jūs zaudējat tiesības uz garantiju!
• 

Bērni, sākot no 8 un vairāk gadu vecum
a, kā arī personas ar ierobežotām

 fiziskām
, sensorām

 vai garīgām
 spējām

 vai personas, kurām
 trūkst pieredzes un zināšanu, šo ierīci drīkst 

lietot vienīgi tad, ja tiek uzraudzītas vai ir instruētas par ierīces drošu lietošanu un apzinās ar to saistīto apdraudējum
u. Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības 

nedrīkst veikt ierīces tīrīšanu un apkopi.

Vispārīgi brīdin
āju

m
i

Iepakojum
a daļas var būt bīstam

as (piem
ēram

, plastm
asas m

aisiņi). Tās jāuzglabā bērniem
 un m

ājdzīvniekiem
 neaizsniedzam

ā vietā.

Lietoju
m

s
Sm

artm
ax® sērijas sūkņi darbojas ar ekonom

iskiem
, uzticam

iem
 un jaudīgiem

 m
otoriem

 ar adaptīvās frekvences tehnoloģiju, kas nodrošina ūdens pacelšanas augstum
u 2,2 m

 (1500 
Fi), 3,0m

 (2500 Fi),3,6 m
 (5000 Fi), 4,6 m

 (7500 Fi) un 6,0 m
 (10000 Fi).

Visi sūkņi ir īpaši piem
ēroti izm

antošanai kā filtru sūkņi kopā ar filtru sistēm
ām

, piem
., U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax vai BioClear.

Sm
artm

ax® Fi sērijas sūkņi nav pašsūknējošie sūkņi. Tādēļ ir svarīgi darbināt sūkni, uzstādot to zem
 ūdens līm

eņa.

P
iezīm

e: sūkņa darbības laikā var rasties sm
ērvielas noplūde, kas var izraisīt ūdens piesārņojum

u.

o
  Filtra sū

kņ
a Sm

artm
ax® Fi lietošan

as pam
ācība

ep
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Eksplu
atācija

- 
Uzm

anīgi izlasiet šo lietošanas pam
ācību.

- 
N

ekad nedarbiniet sūkni bez ūdens.
- 

Uzstādiet sūkni m
in. 25 cm

 / m
aks. 100 cm

 zem
 ūdens līm

eņa uz stabilas virsm
as, uz kuras nav nogulšņu, sm

ilšu un citu netīrum
u.

A
pkope u

n
 tīrīšan

a
Sūknim

 nav nepieciešam
a eļļošana vai īpaša tehniskā apkope. Ik pa laikam

 pārbaudiet filtra korpusa ieplūdes atveres, vai tās nav netīras vai aizsērējušas, un vajadzības gadījum
ā 

nom
azgājiet ar tīru ūdeni.

Ja sū
kn

is ir ļoti n
etīrs, to n

epieciešam
s dem

on
tēt:

- 
N

oņem
iet šļūtenes savienojum

u ar šļūtenes stiprinājum
u un dubulto uzm

avu.
- 

N
oskrūvējiet stiprinājum

a gredzenu no spiediena īscaurules (sk. 1. 
attēlu).

- 
N

ospiediet divus fiksējošos slēdžus korpusa augšējā daļā un noņem
iet augšējo daļu (sk. 2. 

un 3. 
att.). Tagad Jūs varat notīrīt korpusa apakšdaļu un 

augšdaļu.
- 

N
oskrūvējiet sūkņa pārsegu, pagriežot sāņus sūkņa korpusu (bajonetes savienojum

s). Pēc tam
 izņem

iet no m
otora korpusa rotora daļu (sk. 4.-6. att.). Tagad Jūs varat notīrīt 

m
otoru, kā arī rotora daļu.

- 
Pēc tīrīšanas atkal sam

ontējiet sūkni apgrieztā secībā. N
odrošiniet pareizu rotora daļas ievietošanu un fiksēšanu šim

 nolūkam
 paredzētajos padziļinājum

os m
otora korpusā.

Tīrīšanas biežum
s ir atkarīgs no tā, kāda ir sūkņa izm

antošanas situācija, kā arī no Jūsu dīķa tīrības pakāpes.
Ziem

ā nodrošiniet, lai sūknis neiesalst. Tāpēc savlaicīgi izņem
iet sūkni no dīķa, notīriet to un uzglabājiet to no sala pasargātā vietā, piem

ēram
, ūdens spainī.

R
otora tīrīšan

a / n
om

aiņ
a

- 
Tīriet rotoru ar m

īkstu drānu. N
ekad nelietojiet (ķīm

iskus) m
azgāšanas līdzekļus.

- 
Izvairieties no saskares ar keram

ikas asi, lai to nesabojātu.

G
aran

tija

Šim
 produktam

 m
ēs dodam

 2 gadu garantiju pierādām
iem

 m
ateriālu un ražošanas defektiem

. Tā ir spēkā no iegādes datum
a. Lai izm

antotu garantiju, kā pirkum
a apliecinājum

s 
jāuzrāda pirkum

a dokum
enta oriģināls. Garantija neattiecas uz visām

 pretenzijām
 saistībā ar uzstādīšanas un ekspluatācijas kļūdām

, nepietiekam
u apkopi, sala radītiem

 
bojājum

iem
, neatbilstošiem

 rem
onta m

ēģinājum
iem

, spēka pielietojum
u, trešo personu izraisītiem

 defektiem
, pārslodzi, m

ehāniskiem
 bojājum

iem
 vai svešķerm

eņu ietekm
i. 

Garantija neattiecas arī uz pretenzijām
 par detaļu bojājum

iem
 un / vai problēm

ām
, kuru cēloņi ir saistīti ar nolietojum

u.

A
tbilstības deklarācija

Uzņēm
um

s U
BBIN

K GARDEN
 BV garantē, ka Sm

artm
ax® Fi sērijas sūkņi atbilst Eiropas zem

spriegum
a direktīvas 2014/35/EU

 prasībām
. Tika piem

ēroti šādi saskaņotie standarti:
EN

 60335-1:2012
EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010
EN

 62233:2008

o
  Filtra sū

kņ
a Sm

artm
ax® Fi lietošan

as pam
ācība

A

2

Pareiza produ
kta u

tilizācija
Eiropas Savienībā šis sim

bols nozīm
ē, ka šo produktu nedrīkst izm

est sadzīves atkritum
os. N

olietotās ierīces satur vērtīgus pārstrādājam
us m

ateriālus, kurus 
nepieciešam

s nodot pārstrādei, lai nekontrolēta atkritum
u izm

ešana nekaitētu videi vai cilvēku veselībai. Tāpēc utilizējiet nolietoto ierīci ar atbilstošas atkritum
u 

savākšanas sistēm
as palīdzību vai nosūtiet ierīci uz vietu, kur to iegādājāties. N

o tās ierīce tiks nogādāta m
ateriālu pārstrādei.
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„U
bbink Sm

artm
ax® Fi“ siurbliai yra aukštos kokybės produktai, sukurti pagal naujausią technologiją. Siurbliuose yra taupi, ypač galinga ir labai patikim

a variklio sistem
a su 

adaptyvia dažnių technologija bei keram
iniu velenu. „Sm

artm
ax® Fi“ siurbliai sukurti specialiai naudoti kaip filtravim

o siurblius.

Su
 šia n

au
dojim

o in
stru

kcija su
siju

sios pastabos
Prieš pirm

ą kartą naudodam
i perskaitykite naudojim

o instrukciją ir susipažinkite su prietaisu. Tinkam
o ir saugaus naudojim

o sum
etim

ais būtinai atkreipkite dėm
esį ir saugos 

nurodym
us. Rūpestingai saugokite šią naudojim

o instrukciją!  Pasikeitus savininkui jam
 taip pat perduokite ir naudojim

o instrukciją. Visus darbus, susijusius su šiuo prietaisu, galim
a 

atlikti tik vadovaujantis šia instrukcija.

Ypatu
m

ai
„Sm

artm
ax®“ siurbliai turi daugybę ypatingų savybių, dėl kurių jie skiriasi nuo kitų siurblių, skirtų tvenkiniam

s.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (au

kšto efektyvu
m

o siu
rblys)

Patvarus ir galingas siurblys su ypač m
ažu elektros energijos suvartojim

u, skirtas naudoti nepertraukiam
ai.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (variklio sistem
a su

 adaptyvia dažn
ių

 tech
n

ologija)
D

idelė galia, tačiau vis tiek labai tylus.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (sistem

a be fi
ltro)

Reikalauja m
ažai priežiūros dėl specialiai suform

uoto korpuso su tiksliai pritaikytais srovės patekim
o plyšiais, dėl ko priežiūros reikalaujanti filtro kem

pinė tam
pa nereikalinga.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (šilu

m
in

ė apsau
gos sistem

a)
Papildom

a apsauga nuo perkaitim
o dėl integruoto term

inio jungiklio.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (keram
in

is velen
as)

D
idesnis efektyvum

o lygis dėl m
ažos trinties ir tylaus variklio veikim

o, ką pasiekti leidžia iš labai aukštos kokybės techninės keram
ikos pagam

intas velenas.

Sau
gos n

u
rodym

ai

Šis prietaisas pagam
intas pagal naujausias technologijas ir laikantis esam

ų saugos reikalavim
ų. Tačiau, jei prietaisas bus naudojam

as netinkam
ai arba ne pagal paskirtį, arba 

nesilaikant saugos nurodym
ų, jis gali sukelti pavojų žm

onėm
s ir turtui.

• 
Elektros tiekim

as turi atitikti gam
inio specifikacijas. N

ejunkite prietaiso, jeigu elektros tiekim
as neatitinka nurodytų nuostatų (VDE 0100-702)! Daugiau inform

acijos jum
s suteiks 

vietinis, pripažintas elektros m
ontuotojas.

• 
Prietaiso elektros grandinė turi būti apsaugota pažaidos srovės apsauginiu įtaisu (FI arba RCD), kai išm

atuojam
a pažaidos srovė yra m

aks. 30 m
A.

• 
Prietaisas į elektros tinklą turi būti jungiam

as, esant didesniam
 nei 3,5 m

 atstum
ui iki tvenkinio.

• 
Prieš kiekvieną intervenciją (m

ontavim
o, techninės priežiūros darbus ir pan.) arba prieš kontaktą su vandeniu, prietaisą reikia išjungti iš tinklo!

• 
Prietaiso naudoti negalim

a, jei vandenyje yra žm
onių!

• 
D

raudžiam
a atidarinėti prietaisą arba pridedam

as jo dalis, jeigu šioje naudojim
o instrukcijoje aiškiai nenurodyta kitaip. Ši nuostata taikom

a ir techniniam
s prietaiso pakeitim

am
s.

• 
Kištukas ir visos jungtys visada turi būti sausos. Tiesiant prietaiso jungiam

ąjį kabelį jis turi būti apsaugotas, kad išvengtum
ėte galim

ų jo pažeidim
ų.

• 
Prietaiso negalim

a naudoti be vandens, nes tai gali nepataisom
ai sugadinti prietaisą.

• 
Šis prietaisas skirtas siurbti vandenį, kurio tem

peratūra gali būti nuo m
ažiausiai 5 °C iki daugiausiai 35 °C.

• 
Prietaisų, turinčių akivaizdžių pažeidim

ų, naudoti negalim
a! N

egalim
a keisti tinklo laido. Jeigu laidas pažeidžiam

as, prietaisą reikia pašalinti laikantis atitinkam
ų nuostatų.

• 
N

iekada neneškite prietaiso ir niekada netraukite prietaiso iš tvenkinio, suėm
ę už laido.

• 
N

iekada nešalinkite kištuko jį atpjaudam
i nuo m

aitinim
o laido ir niekada netrum

pinkite laido. N
esilaikant šių nurodym

ų garantija netaikom
a!

• 
Šį prietaisą gali naudoti 8 m

etų am
žiaus ir vyresni vaikai, taip pat asm

enys, kurie turi fizinių, sensorinių arba kognityvinių apribojim
ų, jeigu jie prižiūrim

i arba buvo išm
okyti 

naudotis prietaisu ir supranta dėl to kylančius pavojus. Vaikam
s draudžiam

a žaisti su prietaisu. Valym
o ir naudotojo techninės priežiūros darbus vaikam

s be priežiūros atlikti 
draudžiam

a.

B
en

drieji įspėjim
ai

Pakuotės dalys gali būti pavojingos (pvz., plastikiniai m
aišeliai), todėl jas laikykite vaikam

s ir nam
iniam

s gyvūnam
s nepasiekiam

oje vietoje.

N
au

dojim
as

„Sm
artm

ax®“ serijos siurbliai su taupiais, patikim
ais ir galingais varikliais su adaptyvia dažnių technologija užtikrina 2,2 m

 (1500 Fi), 3,0 m
 (2500 Fi),

3,6 m
 (5000 Fi), 4,6 m

 (7500 Fi) ir 6,0 m
 (10000 Fi) iškėlim

o aukštį.
Visi siurbliai specialiai sukurti naudoti kaip filtravim

o siurblius filtravim
o sistem

ose, pvz., „U
bbink BioPressure II“, „FiltraClear“, „Filtram

ax“ arba „BioClear“. 
„Sm

artm
ax® Fi“ serijos siurbliai nėra savaim

e užsipildantys siurbliai. Todėl naudojant siurblį svarbu, kad jis būtų sum
ontuotas žem

iau vandens lygio. 

Pastaba: naudojant siurblį gali išbėgti tepalai, o to pasekm
ė gali būti užterštas vanduo.

p
  „Sm

artm
ax® Fi“ fi

ltravim
o siu

rblių
 n

au
dojim

o in
stru

kcija

„aS
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Eksploatacijos pradžia

- 
Atidžiai perskaitykite naudojim

o instrukciją.
- 

N
iekada neleiskite siurbliui veikti be vandens.

- 
Siurblį m

ontuokite m
in. 25 cm

 / m
aks. 100 cm

 žem
iau vandens paviršiaus ant stabilaus pagrindo, ant kurio nėra dum

blo, sm
ėlio ir kitų nešvarum

ų.

P
riežiū

ra ir valym
as

Siurblio nereikia nei sutepti, nei atlikti specialių priežiūros darbų. Kartais patikrinkite tik filtro korpuso srovės patekim
o plyšius, ar juose nėra nešvarum

ų ir ar jie neužsikim
šę ir, jei 

reikia, išvalykite juos švariu vandeniu.

Jei siu
rblys stipriai u

žterštas, reikia jį išm
on

tu
oti:

1. 
N

uim
kite žarnos sujungim

ą su žarnos jungtim
i ir dviguba m

ova.
2. 

Atsukite fiksavim
o žiedą nuo vandens išvado (žr. 1 pav.)

3. 
Įspauskite abu korpuso viršutinėje dalyje esančius fiksatorius ir nukelkite viršutinę dalį (žr. 2 ir 3 pav.) Dabar galite išvalyti korpuso apatinę ir viršutinę dalis.

4. 
N

uo siurblio korpuso nuim
kite siurblio dangtį jį pasukdam

i į šoną („Bayonet“ jungtis). Tada ištraukite rotorių iš variklio korpuso (žr. 4–
6 pav.). Dabar galite išvalyti variklį ir 

rotorių.
5. 

Išvalę sum
ontuokite siurblį atvirkštine eilės tvarka. Atkreipkite dėm

esį į tai, kad rotorių reikia tinkam
ai įstatyti ir užfiksuoti tam

 skirtose variklio korpuse esančiose vietose.

Valym
o būtinybės dažnum

as priklauso nuo atitinkam
ų naudojim

o sąlygų ir jūsų tvenkinio užterštum
o.

Žiem
ą prižiūrėkite, kad siurblys neįšaltų. Todėl laiku ištraukite siurblį iš tvenkinio, išvalykite ir laikykite nuo šalčio apsaugotoje vietoje, pavyzdžiui, kibire su vandeniu.

R
otoriau

s valym
as / keitim

as
- 

Rotorių valykite m
inkšta šluoste. Tam

 niekada nenaudokite (chem
inių) valym

o priem
onių.

- 
N

elieskite keram
inės ašies, kad jos nepažeistum

ėte.

G
aran

tija

Šiam
 prietaisui teikiam

e 2 m
etų garantiją, kuri taikom

a m
edžiagų ir gam

ybos defektam
s, ir galioja nuo įsigijim

o datos. Siekiant pasinaudoti garantija būtina pridėti originalų 
pirkim

o čekį. Garantija netaikom
a visiem

s defektam
s, kurių priežastis susijusi su netinkam

u m
ontavim

u ir naudojim
u, trūkstam

a priežiūra, šalčio poveikiu, netinkam
ais 

bandym
ais taisyti, jėgos naudojim

u, dėl pašalinių kaltės, perkrovos, m
echaninių pažeidim

ų arba pašalinių objektų poveikio. Taip pat garantija negalioja visiem
s skundam

s, 
susijusiem

s su dalių defektais ir (arba) problem
om

is, kurių priežastys yra nusidėvėjim
as.

A
titikties deklaracija

Įm
onė „U

BBIN
K GARDEN

 BV“ prisiim
dam

a visą atsakom
ybę patvirtina, kad „Sm

artm
ax® Fi“ serijos siurbliai atitinka Europos Sąjungos Žem

ų įtam
pų direktyvos 2014/35/ES 

reikalavim
us. Buvo taikom

i šie darnieji standartai:
EN

 60335-1:2012
EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010
EN

 62233:2008

p
  „Sm

artm
ax® Fi“ fi

ltravim
o siu

rblių
 n

au
dojim

o in
stru

kcija

A

2

Tin
kam

as šio prietaiso u
tilizavim

as
Visoje ES šis sim

bolis reiškia, kad šio produkto negalim
a šalinti su buitinėm

is atliekom
is. Senuose prietaisuose yra vertingų, perdirbti tinkam

ų m
edžiagų, kurios turėtų 

būti panaudojam
os pakartotinai, kad nepakenktų aplinkai arba žm

onių sveikatai nekontroliuojam
ai šalinant atliekas. Todėl prašom

e šalinti senus prietaisus per 
tinkam

as surinkim
o sistem

as arba nusiųsti prietaisą utilizuoti į vietą, kurioje jį nusipirkote. Ji perduos prietaisą į vietą, kurioje jis bus paruoštas pakartotinai naudoti.
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 П
ом

пите Sm
artm

ax®  Fi от ф
ирм

а U
bbink са висококачествени пом

пи на най-съ
врем

енно технологично ниво. П
ом

пите са оборудвани с иконом
ична, изклю

чително 
м

ощ
на и м

ного надеж
дна м

оторна систем
а с регулируем

а честота и керам
ичен вал. П

ом
пите Sm

artm
ax® Fi са подходящ

и специално за употреба като ф
илтъ

рни 
пом

пи.

Указан
и

я къ
м

 н
астоящ

ото уп
ъ

тв
ан

е за уп
отреб

а
П

реди пъ
рвата употреба прочетете упътването за употреба и се запознайте с уреда. Задъ

лж
ително спазвайте инструкциите за безопасност за правилна и безопасна 

употреба. П
азете вним

ателно настоящ
ото упътване за употреба!  П

ри см
яна на собственика го предайте на новия собственик. Всички работи с уреда трябва да се 

извъ
рш

ват сам
о съ

гласно настоящ
ото упътване.

О
соб

ен
ости

П
ом

пите Sm
artm

ax®  Fi им
ат м

нож
ество специф

ични особености, с които се различават от другите езерни пом
пи.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (в

и
сокоеф

екти
в

н
а п

ом
п

а)
Стабилна и м

ощ
на пом

па с изклю
чително ниска консум

ация на ток, подходящ
а за продъ

лж
ителна употреба.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (м
оторн

а си
стем

а с регули
руем

а честота)
И

зклю
чително м

ощ
ни –

 и въ
преки това изклю

чително тихи.

N
SS –

 N
o Spon

ge System
 (си

стем
а б

ез гъ
б

а)
Без техническа поддръ

ж
ка поради специално оф

орм
ения корпус с точно изрязани входни прорези, поради което отпада ф

илтриращ
ата гъ

ба, която се нуж
дае от 

поддръ
ж

ка.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (терм

и
чн

а защ
и

тн
а си

стем
а)

Д
опъ

лнителна защ
ита от прегряване благодарение на вградения терм

опрекъ
свач.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (керам
и

чен
 в

ал)
П

овиш
ен КП

Д
 благодарение на гладката и безш

ум
на работа на м

отора поради вала, произведен от висококачествена технологична керам
ика.

Указан
и

я за б
езоп

асн
ост

Н
астоящ

ият уред е конструиран съ
гласно актуалните технологични изисквания и в съ

ответствие съ
с съ

щ
ествуващ

ите разпоредби за безопасност. Въ
преки това от уреда 

м
огат да произтекат опасности за хората и м

атериалните активи, ако той се използва неправилно или различно от предназначението или ако не се спазват инструкциите за 
безопасност.

• 
Електрозахранването трябва да отговаря на продуктовите специф

икации. Н
е вклю

чвайте уреда, ако електрозахранването не отговаря на специф
ицираните разпоредби 

(VDE 0100-702)! Д
опъ

лнителна инф
орм

ация м
ож

ете да получите от Ваш
ия признат електром

онтаж
ник на м

ясто.
• 

Токовият кръ
г за уреда трябва да е обезопасен чрез деф

ектнотокова защ
ита (FI или RCD) с ном

инален утечен ток м
акс. 30 m

A.
• 

Електрическото свъ
рзване на уреда трябва да се извъ

рш
и на разстояние повече от 3,5 m

 от езерото.
• 

П
реди всяка интервенция (м

онтаж
, техническа поддръ

ж
ка и т. н.) или преди да се посегне къ

м
 водата уредът трябва да се изклю

чи от м
реж

ата!
• 

Уредът не бива да се използва, ако въ
в водата им

а хора!
• 

Н
е е разреш

ено уредът или прилеж
ащ

ите къ
м

 него части да се отварят, ако в настоящ
ото упътване за употреба не се обръ

щ
а изрично вним

ание на това. Това важ
и 

съ
щ

о за техническите пром
ени на уреда.

• 
Щ

епселът и всички точки за присъ
единяване трябва винаги да се поддъ

рж
ат сухи. Захранващ

ият кабел на уреда трябва да се полож
и защ

итен, за да се избегнат 
евентуални повреди.

• 
Уредът не бива да работи без вода, това м

ож
е да доведе до непоправим

и щ
ети.

• 
Уредът е подходящ

 за изпом
пване на вода с тем

пература от м
ин. 5°C до м

акс. 35°C.
• 

Уредите с видим
и повреди не бива да се използват! Захранващ

ият кабел не м
ож

е да се см
еня. Ако кабелът се повреди, уредът трябва да се изхвъ

рли.
• 

Н
икога не използвайте кабела за носене на уреда и никога не издъ

рпвайте уреда от езерото за кабела.
• 

Н
икога не м

ахайте щ
епсела чрез отрязване от електрическия кабел и никога не скъ

сявайте кабела. П
ри неспазване гаранционните права изгарят!

• 
Уредът м

ож
е да се използва от деца над 8 години и нагоре и от лица с нам

алени ф
изически, сензорни или ум

ствени способности или с недостатъчен опит и знания, 
ако те са под контрол или са били инструктирани за безопасната употреба на уреда и разбират произтичащ

ите от него опасности. Д
ецата не бива да играят с уреда. 

П
очистването и потребителската поддръ

ж
ка не бива да се извъ

рш
ват от деца без контрол.

О
б

щ
и

 п
ред

уп
реж

д
ен

и
я

Частите на опаковката м
огат да са опасни (наприм

ер торби от пластм
аса), затова трябва да се съ

храняват далече от деца и дом
аш

ни ж
ивотни.

Уп
отреб

а
П

ом
пите от серията Sm

artm
ax® работят с иконом

ични, надеж
дни и м

ощ
ни двигатели с регулируем

а честота, които гарантират дебитна височина 2.2 m
 (1500 Fi), 3.0m

 (2500 
Fi), 3.6 m

 (5000 Fi), 4.6 m
 (7500 Fi и 6.0 m

 (10000 Fi).
Всички пом

пи са специално подходящ
и за употреба като ф

илтъ
рни пом

пи в ком
бинация с ф

илтъ
рни систем

и, като наприм
ер U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax или 

BioClear. 
П

ом
пите от серията Sm

artm
ax® Fi не са сам

озасм
укващ

и пом
пи. Затова за работата на пом

пата е важ
но тя да бъ

де поставена под нивото на водата. 

Заб
ележ

ка: при работа на пом
пата м

ож
е евентуално да излезе см

азочен м
атериал, което да предизвика зам

ъ
рсяване на водата.

[
  Уп

ъ
тв

ан
е за уп

отреб
а за ф

и
лтъ

рн
и

 п
ом

п
и

 Sm
artm

ax® Fi 

мпУ
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П
ускан

е в
 експ

лоатац
и

я

- 
П

рочетете вним
ателно настоящ

ото упътване за употреба.
- 

Н
икога не оставяйте пом

пата да работи на сухо.
- 

М
онтирайте пом

пата м
ин. 25 cm

 / м
акс. 100 cm

 под водната повъ
рхност въ

рху стабилна основа, почистена от тиня, пясъ
к и други зам

ъ
рсявания.

Техн
и

ческа п
од

д
ръ

ж
ка и

 п
очи

ств
ан

е
П

ом
пата не се нуж

дае нито от см
азване, нито от специална техническа поддръ

ж
ка. Сам

о проверявайте от врем
е на врем

е входните прорези на ф
илтъ

рния корпус за 
зам

ъ
рсявания и запуш

вания и при необходим
ост ги почиствайте с чиста вода.

П
ри

 си
лн

о зам
ъ

рсяв
ан

е н
а п

ом
п

ата тряб
в

а д
а я д

ем
он

ти
рате:

1. 
М

ахнете м
аркучното съ

единение с м
аркучен накрайник и двойна м

уф
а.

2. 
Развийте заклю

чващ
ия пръ

стен от щ
уцера за налягането (виж

 ф
иг. 1)

3. 
Н

атиснете щ
ракващ

ите заклю
чалки на горната част на корпуса и вдигнете горната част (виж

 ф
иг. 2 и 3). Сега м

ож
ете да почистите долната част на корпуса и 

горната част.
4. 

О
тделете капака на пом

пата от корпуса на пом
пата като завъ

ртите настрани (байонетно заклю
чване). След това издъ

рпайте ротора от корпуса на двигателя (виж
 

ф
иг. 4 - 6). Сега м

ож
ете да почистите двигателя и ротора.

5. 
След почистването м

онтирайте пом
пата отново в обратна последователност. Вним

авайте за правилното поставяне и ф
иксиране на ротора в предвидените за това 

отвори в корпуса на двигателя.

Честотата, с която е необходим
о това почистване, зависи от съ

ответната ситуация на употреба и степента на зам
ъ

рсяване на Ваш
ето езеро.

П
рез зим

ата вним
авайте пом

пата да не зам
ръ

зне. Затова м
ахнете пом

пата своеврем
енно от езерото, почистете пом

пата и я съ
хранявайте без опасност от 

зам
ръ

зване, наприм
ер в коф

а с вода.

П
очи

ств
ан

е/см
ян

а н
а ротора

- 
П

очистете ротора с м
ека къ

рпа. За целта никога не използвайте (хим
ически) почистващ

 препарат.
- 

И
збягвайте контакт с керам

ичната ос, за да не я повредите.

Гаран
ц

и
я

За този продукт Ви давам
е гаранция от 2 години за доказани деф

екти на м
атериала и производствени деф

екти, която важ
и от датата на закупуване. За използване 

на гаранцията, за да се удостовери покупката, трябва да се представи оригиналната касова бележ
ка. Гаранцията не покрива всички реклам

ации, които се дъ
лж

ат 
на греш

ки при м
онтаж

а и обслуж
ването, недостатъчна поддръ

ж
ка, зам

ръ
зване, непроф

есионални опити за рем
онт, прилагане на сила, чуж

да вина, претоварване, 
м

еханични повреди или действие на чуж
ди тела. О

т гаранцията са изклю
чени съ

щ
о всички реклам

ации поради повреди и/или проблем
и с частите, които се дъ

лж
ат 

на износване.

Д
екларац

и
я за съ

отв
етств

и
е

Ф
ирм

а U
BBIN

K GARDEN
 BV декларира на собствена отговорност, че пом

пите от серията Sm
artm

ax® Fi отговарят на изискванията на Европейската директива за ниско 
напреж

ение 2014/35/ЕС. П
рилож

ени са следните харм
онизирани стандарти:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

[
  Уп

ъ
тв

ан
е за уп

отреб
а за ф

и
лтъ

рн
и

 п
ом

п
и

 Sm
artm

ax® Fi 

Д

2

П
рав

и
лн

о и
зхвъ

рлян
е н

а п
род

укта
В рам

ките на ЕС този сим
вол показва, че продуктът не трябва да се изхвъ

рля с битовите отпадъ
ци. И

злезлите от употреба уреди съ
дъ

рж
ат ценни 

рециклиращ
и се м

атериали, които трябва да се подлож
ат на преработка, за да не се вреди на околната среда и на човеш

кото здраве чрез безконтролното 
изхвъ

рляне на боклук. Затова изхвъ
рляйте излезлите от употреба уреди чрез подходящ

и систем
и за съ

биране на отпадъ
ци или изпратете уреда за 

изхвъ
рляне на м

ястото, от което сте го закупили. След това оттам
 щ

е дадат уреда за преработка.
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În cazul pom
pelor Sm

artm
ax® Fi de la U

bbink este vorba despre produse de înaltă calitate care au la bază cea m
ai nouă tehnologie. Pom

pele sunt dotate cu un sistem
 de 

m
otorizare econom

ic, foarte puternic și fiabil cu tehnologie de frecvență adaptivă, precum
 și cu un arbore ceram

ic. Pom
pele Sm

artm
ax® Fi sunt adecvate special pentru 

utilizarea în calitate de pom
pă de filtrare.

In
dicații cu

 privire la aceste in
stru

cțiu
n

i de u
tilizare

Înainte de prim
a utilizare, vă rugăm

 să citiți instrucțiunile de utilizare și să vă fam
iliarizați cu dispozitivul. Vă rugăm

 să respectați obligatoriu indicațiile de siguranță pentru utilizarea 
corectă și în siguranță. Păstrați cu grijă aceste instrucțiuni de utilizare.  În cazul schim

bării proprietarului, transm
iteți-le m

ai departe. Toate lucrările cu acest aparat trebuie efectuate 
doar în conform

itate cu acest m
anual.

Particu
larități

Pom
pele Sm

artm
ax® Fi atrag atenția asupra unei m

ultitudini de caracteristici speciale, prin interm
ediul cărora se diferențiază de alte pom

pe de iaz.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (pom

pă u
ltra efi

cien
tă)

O pom
pă robustă și puternică cu un consum

 de curent excepțional de redus, care este adecvat pentru utilizarea perm
anentă.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (sistem
 de m

otorizare cu
 teh

n
ologie de frecven

ță adaptivă)
Perform

anță de top –
 și cu toate acestea excepțional de silențios.

N
SS - N

o Spon
ge System

 (sistem
 fără bu

rete)
N

ecesită o întreținere redusă datorită unei carcase form
ate special cu fante de adm

isie adaptate exact, prin care este elim
inată spum

a de filtrare ce necesită un nivel ridicat de 
întreținere.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (sistem

 de protecție term
ică)

Protecție suplim
entară îm

potriva supraîncălzirii prin interm
ediul com

utatorului term
ic integrat.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (arbore ceram
ic)

Grad ridicat de eficiență prin funcționarea m
otorului fără uzură și fără zgom

ot datorită arborelui fabricat din ceram
ică tehnică de înaltă calitate.

P
revederi de sigu

ran
ță

Acest aparat a fost construit în conform
itate cu stadiul actual al tehnicii și prin luarea în considerare a reglem

entărilor de siguranță existente. Cu toate acestea, există anum
ite riscuri 

pentru persoane și bunuri, dacă acesta nu este utilizat conform
 prevederilor, în scopul pentru care a fost destinat sau dacă nu se respectă instrucțiunile referitoare la siguranță.

• 
Alim

entarea cu energie electrică trebuie să corespundă specificațiilor produsului. N
u conectați aparatul la curent, dacă alim

entarea cu energie electrică nu îndeplinește prevederile 
(VDE 0100-702) specificate! M

ai m
ulte inform

ații puteți obține de la instalatorul dum
neavoastră electric local și calificat.

• 
Circuitul electric pentru aparat trebuie să fie asigurat printr-un dispozitiv de protecție la curent de defect (FI, respectiv RCD) cu un curent nom

inal de defect de m
axim

 30 m
A.

• 
Conexiunea electrică pentru aparat trebuie efectuată la o distanță de peste 3,5 m

 față de iaz.
• 

Înainte de fiecare intervenție (instalare, întreținere etc.) sau înainte să interveniți în apă, aparatul trebuie deconectat de la rețeaua de alim
entare electrică!

• 
Aparatul nu are voie să fie utilizat, dacă în apă staționează persoane!

• 
N

u este perm
isă desfacerea aparatului sau a com

ponentelor aferente dacă acest lucru nu este specificat în m
od explicit în aceste instrucțiuni de utilizare. Acest lucru este valabil și 

pentru m
odificările tehnice ale aparatului.

• 
Ștecărul de rețea și toate celelalte puncte de conectare trebuie să fie întotdeauna uscate. Cablul de conectare al aparatului trebuie să fie instalat într-un m

od protejat, pentru a evita 
eventuale daune.

• 
N

u este perm
isă utilizarea aparatului fără apă, în caz contrar ar putea apărea daune ireparabile.

• 
Acest aparat este adecvat pentru pom

parea apei cu o tem
peratură cuprinsă între 5 și 35°C.

• 
N

u este perm
isă utilizarea aparatelor cu defecțiuni vizibile! Înlocuirea cablului de alim

entare nu este posibilă. În cazul în care cablul este defect, aparatul trebuie elim
inat în m

od 
corespunzător.

• 
N

iciodată să nu folosiți cablul pentru transportarea dispozitivului și niciodată să nu trageți dispozitivul din iaz de cablu.
• 

N
iciodată să nu îndepărtați ștecărul prin tăierea acestuia de la cablul electric și niciodată să nu scurtați cablul. În caz de nerespectare, garanția dum

neavoastră se anulează!
• 

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de 8 ani și m
ai m

ari, precum
 și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau m

entale reduse sau care nu dețin experiența și 
cunoștințele necesare, num

ai dacă acestea sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea sigură a aparatului și înțeleg pericolele rezultate de aici. Copiii nu au voie 
să se joace cu aparatele. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie realizate de copii fără a fi supravegheați.

In
dicații de avertizare gen

erale
Piesele am

balajului pot fi periculoase (de exem
plu, recipientul de plastic), prin urm

are acestea trebuie păstrate într-un loc inaccesibil copiilor și anim
alelor de casă.

A
plicare

Pom
pele seriei Sm

artm
ax® Fi funcționează cu m

otoare econom
ice, fiabile și puternice dotate cu tehnologie de frecvență adaptivă, care garantează o înălțim

e de pom
pare de 2,2 m

 
(1500 Fi), 3,0m

 (2500 Fi). 3,6 m
 (5000 Fi), 4,6 m

 (7500 Fi și 6,0 m
 (10000 Fi).

Toate pom
pele sunt adecvate special pentru utilizarea ca și pom

pă de filtrare în com
binație cu sistem

ele de filtrare, precum
 U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax sau BioClear. 

Pom
pele din seria Sm

artm
ax® Fi nu sunt pom

pe cu funcție de auto-aspirație. D
in acest m

otiv, pentru funcționarea pom
pei este im

portant ca aceasta să fie plasată sub nivelul apei. 

In
dicație: în tim

pul funcționării pom
pei poate apărea o eventuală scurgere a lubrifiantului, ceea ce ar putea avea ca urm

are m
urdărirea apei.

]
  In

stru
cțiu

n
i de u

tilizare pen
tru

 pom
pele de fi

ltrare Sm
artm

ax® Fi

Îmu
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P
u

n
erea în

 fu
n

cțiu
n

e

- 
Citiți aceste instrucțiuni de utilizare cu atenție.

- 
N

u lăsați niciodată pom
pa să funcționeze în regim

 uscat.
- 

Instalați pom
pa la m

in. 25 cm
 / m

ax. 100 cm
 sub suprafața apei pe o suprafață stabilă, care nu este acoperită cu năm

ol, nisip și alte im
purități.

În
trețin

ere și cu
rățare

Pom
pa nu necesită nici lubrifiere, nici lucrări speciale de întreținere. Verificați fanta de adm

isie de la carcasa filtrului doar din când în când, cu privire la im
purități, respectiv blocări 

și curățați-le, dacă este cazul, cu apă curată.

În
 caz de m

u
rdărire pu

tern
ică a pom

pei, aceasta trebu
ie dem

on
tată:

1. 
Elim

inați racordul de furtun îm
preună cu m

anșonul de furtun și m
ufa dublă.

2. 
D

eșurubați inelul de închidere de la ștuțul de presiune (consultați figura 1)
3. 

Apăsați pe am
bele elem

ente de fixare cu declic aflate pe partea superioară a carcasei și ridicați partea superioară (consultați figura 2 și 3). Acum
 puteți curăța partea inferioară 

a carcasei și partea superioară.
4. 

D
esfaceți capacul pom

pei prin rotirea laterală a carcasei de pom
pă (închidere cu baionetă). Scoateți apoi piesa rotor din carcasa m

otorului (consultați fig. 4 - 6). Acum
 puteți 

curăța m
otorul, precum

 și piesa rotor.
5. 

D
upă curățare, m

ontați din nou pom
pa în ordine inversă. Acordați atenție la introducerea și blocarea corectă a piesei rotor în locașurile prevăzute în acest sens din carcasa 

m
otorului.

Frecvența la care este necesară curățarea depinde de fiecare situație de utilizare, precum
 și de gradul de m

urdărie al iazului dum
neavoastră.

În tim
pul iernii aveți grija ca pom

pa să nu înghețe. Pentru aceasta îndepărtați pom
pa în tim

p util din iaz, curățați pom
pa și depozitați-o pe aceasta într-un spațiu ferit de îngheț, 

de exem
plu într-o găleată cu apă.

Cu
rățarea/ în

locu
irea rotoru

lu
i

- 
Curățați rotorul cu o lavetă m

oale. Pentru aceasta, nu utilizați niciodată o soluție de curățat (chim
ică).

- 
Evitați contactul cu axul din ceram

ică pentru a nu îl deteriora.

G
aran

ție

Pentru acest produs vă acordăm
 o garanție de 2 ani îm

potriva defectelor de m
aterial și de producție, care este valabilă începând cu data cum

părării. Pentru utilizarea garanției, 
trebuie prezentat docum

entul de plată în original drept dovadă de plată. Garanție nu acoperă toate reclam
ațiile care sunt efectuate pe baza defectelor de m

ontare și de operare, 
întreținerii deficitare, efectelor înghețului, reparațiilor necorespunzătoare, aplicării forței, responsabilității unei terțe părți, supraîncărcării, deteriorărilor m

ecanice sau acțiunii 
corpurilor străine. D

e asem
enea, sunt excluse din garanție și toate reclam

ațiile pentru defectarea pieselor și/sau problem
e, care sunt puse pe seam

a uzurii.

D
eclarație de con

form
itate

Firm
a U

BBIN
K GARDEN

 BV declară pe propria răspundere că pom
pele din seria Sm

artm
ax® Fi îndeplinesc cerințele D

irectivei privind joasa tensiune 2014/35/U
E. Au fost aplicate 

urm
ătoarele norm

e arm
onizate:

EN
 60335-1:2012

EN
 60335-2-41:2003+

A1:2004+
A2:2010

EN
 62233:2008

]
  In

stru
cțiu

n
i de u

tilizare pen
tru

 pom
pele de fi

ltrare Sm
artm

ax® Fi

2

Elim
in

area corectă a acestu
i produ

s
În cadrul U

E, acest sim
bol indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat la gunoiul m

enajer. Aparatele dezafectate conțin m
ateriale reciclabile valoroase, care trebuie 

predate pentru revalorificare pentru a nu dăuna m
ediului înconjurător, respectiv sănătății oam

enilor prin înlăturarea necontrolată a gunoiului. D
e aceea, vă rugăm

 
să elim

inați ca deșeu aparatele dezafectate prin interm
ediul sistem

elor de colectare sau predați aparatul spre reciclare centrului de unde a fost cum
părat. Acesta va 

revalorifica m
aterial aparatul.
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U
bbink Sm

artm
ax® Fi- pom

paları, en yeni teknolojiye dayanan, yüksek kaliteli ürünlerdir. Pom
palar ekonom

ik, son derece güçlü ve çok güvenilir, uyarlanabilir frekans 
teknolojili ve seram

ik m
illi bir m

otor sistem
i ile donatılm

ıştır. Sm
artm

ax® Fi- pom
paları, özellikle filtre pom

pası olarak kullanm
aya uygundur.

B
u

 ku
llan

ım
 kılavu

zu
n

a ait bilgiler
Lütfen ilk kullanım

dan önce kullanım
 kılavuzunu okuyun ve cihazı tanıyın. D

oğru ve güvenli kullanım
 için lütfen m

utlaka güvenlik uyarılarını dikkate alın. Lütfen bu kullanım
 

kılavuzunu özenle saklayın.  Sahip değişim
i durum

unda kılavuzu da teslim
 edin. Bu cihaz ile ilgili tüm

 işlem
ler sadece bu kılavuza göre yapılabilir.

Ö
zellikler

Sm
artm

ax® Fi- pom
paları, kendilerini diğer gölet pom

palarından ayırm
asını sağlayan birçok özelliğe sahiptir.

H
EP

 H
igh

 Effi
cien

cy P
u

m
p (Yü

ksek verim
 pom

pası)
Sürekli kullanım

a uygun, oldukça düşük elektrik tüketen sağlam
 ve güçlü bir pom

pa.

A
FM

 A
daptive Frequ

en
cy M

otor (U
yarlan

abilir frekan
s tekn

olojili m
otor sistem

i) 
Ü

st düzey perform
ans ve buna rağm

en son derece sessiz.

N
SS –

 N
oSpon

ge System
 (sü

n
gersiz Sistem

)
Özel şekillendirilm

iş tam
 kesim

li giriş yarıkları sayesinde, bakım
 yoğun filtre köpüğüne ihtiyaç duym

adığı için düşük bakım
 gerektirir.

TP
S –

 Th
erm

al P
rotection

 System
 (term

ik koru
m

a sistem
i)

Entegre term
ik şalteri ile aşırı ısınm

aya karşı korum
a.

CST –
 Ceram

ic Sh
aft Tech

n
iqu

e (Seram
ik m

il)
Yüksek kaliteli teknik seram

ikten im
al edilm

iş m
ili sayesinde m

otorun sürtünm
esi ve gürültüsü düşürülm

üş ve verim
i arttırılm

ıştır.

G
ü

ven
lik dü

zen
lem

eleri

Bu m
otor teknolojinin güncel standardında ve m

evcut güvenlik yönetm
elikleri gözetilerek im

al edilm
iştir. Ancak buna rağm

en bilinçsizce veya kullanım
 am

acına uygun kullanılm
am

ası 
durum

unda veya güvenlik uyarıları dikkate alınm
adığı takdirde bu cihazdan insanlara ve m

allara karşı tehlikeler doğabilir.

• 
Elektrik beslem

esinin ürün özelliklerine uygun olm
ası gerekm

ektedir. Elektrik beslem
esinin belirtilen yönetm

elikleri (VDE 0100-702) karşılam
am

ası durum
unda cihazın 

bağlantısını yapm
ayın! D

iğer bilgileri yerel, sertifikasyona sahip elektrik tesisatçınızdan alabilirsiniz.
• 

Bu cihazın elektrik devresinin, azam
i 30 m

A’lık nom
inal akım

lı bir kaçak akım
 rölesi (FI veya RCD) ile korum

aya alınm
ış olm

ası gerekm
ektedir.

• 
Bu cihazın elektrik bağlantısının gölete 3,5 m

’den uzak bir m
esafede olm

ası gerekm
ektedir.

• 
H

er m
üdahaleden (kurulum

, bakım
 v.s.) veya suya elinizi daldırm

adan önce cihazın şebekeden kesilm
esi gerekm

ektedir!
• 

İnsanlar suyun içerisindeyken cihaz çalıştırılm
am

alıdır!
• 

Eğer bu kullanım
 kılavuzunda özellikle belirtilm

em
işse, bu cihazın veya bağlı parçalarının açılm

ası yasaktır. Bu cihaz üzerindeki teknik değişiklikler için de geçerlidir.
• 

Şebeke fişi ve tüm
 diğer bağlantı noktalarının daim

a kuru tutulm
ası gerekm

ektedir. Olası hasarların önlenm
esi için cihazın bağlantı kablosunun korum

alı olarak döşenm
esi 

gerekm
ektedir.

• 
Cihaz su olm

adan çalıştırılm
am

alıdır, bu tam
ir edilem

ez hasarlara neden olabilir.
• 

Bu cihaz asgari 5°C ila azam
i 35°C arasındaki sıcaklıktaki suyun pom

palanm
asına uygundur.

• 
Açıkça hasarlı olduğu belli olan cihazlar kullanılm

am
alıdır! Elektrik kablosunun değiştirilm

esi m
üm

kün değildir. Kablo hasar görm
üşse, cihazın uygun biçim

de bertaraf edilm
esi 

gerekm
ektedir.

• 
Cihazı taşım

ak için asla kabloyu kullanm
ayın ve cihazı asla kablosundan tutarak göletten çıkarm

ayın.
• 

Fişi asla kabloyu keserek çıkarm
ayın ve kabloyu asla kısaltm

ayın. D
ikkate alm

am
a durum

unda garanti hakkı kaybolur.
• 

Bu cihazı, gözetim
 altında oldukları veya cihazın güvenle kullanım

ı ve bundan doğacak tehlikeler hakkında bilgilendirildikleri takdirde, 8 yaş üzeri çocuklar ve düşük fiziksel, 
sensorik veya m

ental yetilere veya tecrübe ve bilgi eksikliğine sahip olan kişiler kullanabilir. Çocukların cihazla oynam
ası yasaktır. Tem

izlik ve kullanıcı bakım
ı gözetim

 altında 
olm

ayan çocuklar tarafından yapılam
az.

G
en

el U
yarılar

Am
balaj parçaları tehlikeli olabilir (örn. plastik poşet), bu nedenle bunların çocuklar ve evcil hayvanlardan uzakta bulundurulm

ası gerekm
ektedir.

K
u

llan
ım

Sm
artm

ax® serisi pom
palar, 2.2 m

 (1500 Fi), 3.0m
 (2500 Fi), 3.6 m

 (5000 Fi), 4.6 m
 (7500 Fi ve 6.0 m

 (10000 Fi) basm
a yüksekliklerini sağlayan, adaptif frekans teknikli tasarruflu, 

güvenilir ve güçlü m
otorlar ile çalışm

aktadır.
Tüm

 pom
palar özel olarak örn. U

bbink BioPressure II, FiltraClear, Filtram
ax veya BioClear gibi filtre sistem

leri kom
bine halde çalışacak filtre pom

paları şeklinde kullanılm
aya uygundur. 

Sm
artm

ax® F pom
paları kendinden çeken pom

palar değildir. Bu nedenle pom
panın çalıştırılm

asında su seviyesinin altında konum
landırılm

ış olm
ası önem

lidir. 

B
ilgi: Pom

panın çalıştırılm
ası sırasında durum

a göre yağ akıntısı gerçekleşebilir, bu da suyun kirlenm
esine yol açabilir.

a
  Sm

artm
ax® Fi- Filtre pom

paları için
 ku

llan
ım

 kılavu
zu

tG
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Çalıştırm
a

- 
Kullanım

 kılavuzunu dikkatlice okuyun.
- 

Pom
payı asla kuru çalıştırm

ayın.
- 

Pom
payı su yüzeyinin azam

i 25 cm
 / asgari 100 cm

 altında, çam
ur, kum

 ve diğer kirleticilerden arınm
ış sağlam

 bir zem
inin üzerine kurun.

B
akım

 ve Tem
izlik

Pom
pa ne yağlam

a ve ne de özel bakım
 çalışm

aları gerektirir. Sadece zam
an zam

an filtre gövdesindeki giriş yarıklarını kire veya tıkanm
aya karşı kontrol edin ve gerektiğinde 

bunları tem
iz su ile tem

izleyin.

Pom
pa çok kirliyse on

u
 dem

on
te etm

en
iz gerekecektir:

1. 
H

ortum
 bağlantısını hortum

 rakoruyla çıkarın.
2. 

Kilit halkasını baskı klipsinden vidalayarak çıkarın (Resim
 1’e bakın)

3. 
Gövdenin üst kısm

ındaki iki kavram
a bağlantısına bastırın ve üst kısm

ı kaldırarak çıkarın (Resim
 2 ve 3’e bakın). Şim

di gövdenin alt ve üst kısm
ını tem

izleyebilirsiniz.
4. 

Pom
pa kapağını yana doğru çevirerek pom

pa gövdesinden çıkarın (Süngü bağlantı). Rotor parçasını m
otor gövdesinden çıkarın (Resim

 4 - 6’ya bakın). Artık m
otoru ve rotoru 

tem
izleyebilirsiniz.

5. 
Tem

izledikten sonra pom
payı yeniden tersine sıralayarak m

onte edin. Rotor parçasının m
otor gövdesindeki girintilere doğru bir şekilde takılıp kilitlenm

esine dikkat edin.

Bu tem
izliğin sıklığı m

evcut kullanım
 durum

u ve göletinizin kirlilik derecesine bağlıdır.
Kışın pom

panın donm
am

asına dikkat edin. Bu nedenle pom
payı zam

anında göletten çıkarın, tem
izleyin ve donm

adan koruyacak şekilde m
uhafaza edin, örneğin su dolu bir 

kovanın içinde.

R
otoru

n
 tem

izlen
m

esi/değiştirilm
esi

- 
Rotoru yum

uş ak bir bezle silin. Bunun için asla (kim
yasal) tem

izlik m
addesi kullanm

ayın.
- 

H
erhangi bir zarar verm

em
ek için seram

ik aksa dokunm
aktan kaçının.

G
aran

ti

Bu ürün için size, ispatlanabilen m
alzem

e ve üretim
 hatalarına karşı satış tarihinden itibaren geçerli olan 2 yıllık garanti veriyoruz. Garantinin geçerliliği için satın alm

a belgesi 
olarak orijinal satış fişinin ibraz edilm

esi gerekm
ektedir. M

ontaj ve kullanım
 hatası, eksik bakım

, donm
a etkileri, uygunsuz tam

ir denem
eleri, şiddet uygulam

a, üçüncü şahıs 
kusurları, aşırı yüklenm

e, m
ekanik hasarlar veya yabancı cisim

 girm
esine bağlı hasarlar ve şikayetler garanti kapsam

ına girm
ez. Aşınm

a nedenlerine bağlı olan tüm
 parça 

hasarları ve/veya sorunlar ve şikayetler de aynı şekilde garanti kapsam
ı dışındadır.

U
ygu

n
lu

k beyan
ı

U
BBIN

K GARDEN
 BV şirketi kendi sorum

luluğunda, Sm
artm

ax® Fi serisi pom
paların Avrupa düşük akım

 yönetm
eliği 2014/35/EU

’ya uygun olduğunu beyan eder. Aşağıdaki 
uyum

laştırılm
ış standartlar uygulanm

ıştır:
EN

 60335-1:2012
EN

 60335-2-41:2003+
A1:2004+

A2:2010
EN

 62233:2008

a
  Sm

artm
ax® Fi- Filtre pom

paları için
 ku

llan
ım

 kılavu
zu

Ç

2

Ü
rü

n
ü

n
 doğru

 biçim
de bertaraf edilm

esi
Bu sem

bol, bu ürünün AB dahilinde evsel atıklar arasında bertaraf edilem
eyeceğini işaret eder. Eski cihazlar yeniden değerlendirilebilecek değerli m

alzem
eler içerir ve 

kontrolsüz çöp atım
ı sonucunda çevreye veya insan sağlığına zarar verm

em
elidir. Bu nedenle eski cihazları lütfen uygun toplam

a yerleri üzerinden bertaraf edin veya 
cihazı bertaraf edilm

esi için satın aldığınız yere gönderin. Burası da cihazı m
addelerin geri kazanım

ına gönderecektir.
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